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Niniejsza instrukcja obsługi została napisana z myślą o 
dokładnym przeczytaniu, zrozumieniu i przestrzeganiu 
we wszystkich punktach przez osoby odpowiedzialne 
za pojazd firmy
Humbaur GmbH i jego podzespołami.
Firma Humbaur GmbH nie ponosi odpowiedzialności za 
szkody lub usterki wynikające z nieprzestrzegania 
instrukcji!

Dlatego przed pierwszą jazdą należy 
przeczytać i przestrzegać niniejszej 
instrukcji obsługi, w tym wszystkich 
wskazówek, ostrzeżeń i uwag!

Należy pamiętać, że ilustracje należy traktować jako 
przykładowe i mogą one różnić się od rzeczywistego 
wyglądu/wyposażenia.

Należy również przeczytać i przestrzegać 
instrukcji obsługi komponentów, takich jak 
oś, urządzenia podpierające itp.

Kompletna dokumentacja techniczna jest częścią 
produktu i powinna być zawsze przechowywana w 
kabinie ciągnika i dostępna do wglądu.

Szczególnie ważne szczegóły dotyczące działania, 
obsługi oraz niezbędnej pielęgnacji i konserwacji 
przyczepy znajdują się w niniejszej instrukcji obsługi i 
tylko dzięki ich znajomości można uniknąć błędów i 
zagwarantować bezawaryjną pracę.
Producent zastrzega sobie prawo do ewentualnych 
błędów i zmian technicznych w konstrukcji, 
wyposażeniu i akcesoriach w stosunku do informacji i 
ilustracji zawartych w instrukcji obsługi:
Humbaur GmbH Mercedesring 1
89368 Gersthofen (Niemcy)
zastrzeżone.

W związku z tym z informacji, ilustracji i opisów nie 
można wywodzić żadnych roszczeń.

Obowiązki użytkownika
Przyczepę należy użytkować wyłącznie w nienagannym stanie 
technicznym.
Upewnić się, że instrukcja obsługi została dostarczona 
wraz z przyczepą, np. w przypadku jej sprzedaży.
Korzystać wyłącznie z przeszkolonego lub 
poinstruowanego personelu.

Upewnić się, że instrukcja obsługi jest 
przestrzegana we wszystkich fazach 
eksploatacji przyczepy i że stosowane są 
zalecane środki ochrony osobistej (patrz 
"Środki ochrony osobistej / wymagania, 
zakazy" na stronie 21).

Zapewnić niezbędne materiały eksploatacyjne i 
pomocnicze.



Identyfikacja
Wymiary, masy i dane eksploatacyjne można znaleźć 
w dokumentach rejestracyjnych danej przyczepy.

Typ pojazdu: Wersja ⌧
Wywrotka trójstronna, tandem (masa całkowita 10,5 tony) HTK 104522

Wywrotka trójstronna, tandem (masa całkowita 10,5 tony) HTK 105024

Wywrotka trójstronna, tandem (masa całkowita 10,5 tony) HTK 105524

Wywrotka trójstronna, tandem (masa całkowita 11,9 tony) HTK 104522

Wywrotka trójstronna, tandem (masa całkowita 11,9 tony) HTK 105024

Wywrotka trójstronna, tandem (masa całkowita 11,9 tony) HTK 105524

Wywrotka trójstronna, tandem (masa całkowita 13,6 tony) HTK 135024

Wywrotka trójstronna, tandem (masa całkowita 13,6 tony) HTK 135524

Wywrotka trójstronna, tandem (masa całkowita 18,0 ton) HTK 185024

Wywrotka trójstronna, tandem (masa całkowita 18,0 ton) HTK 185524

🖉
 Przy dostawie należy zaznaczyć odpowiednią przyczepę.
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Indeks
Do wyszukiwania określonych tematów służy indeks 
od strony 5.

1 Bezpieczeństwo
Rozdział "Bezpieczeństwo", od strony 9, zawiera 
informacje dotyczące bezpieczeństwa i prawidłowej 
obsługi przyczepy.
Rozdział ten należy przeczytać przed pierwszą jazdą.

2 Informacje ogólne
W rozdziale "Informacje ogólne", od strony 23, 
znajdują się informacje dotyczące identyfikacji 
pojazdu.

3 Obsługa
W rozdziale "Obsługa", od strony 41, znajdują się 
informacje na temat załadunku i rozładunku, 
prawidłowego rozłożenia ładunku oraz sprzęgania i 
rozprzęgania przyczepy.

4 Obsługa podwozia
W rozdziale "Obsługa podwozia", od strony 77, 
znajdziesz wszystko, co musisz wiedzieć o 
elementach sterujących podwoziem, takich jak układ 
podnoszenia/opuszczania, stabilizatory oraz 
informacje na temat bezpiecznego załadunku i 
rozładunku.

5 Nadwozie
W rozdziale "Nadwozie", od strony 125, dowiesz się, 
jak prawidłowo obsługiwać nadwozie, na przykład jak 
złożyć opuszczane burty, zabezpieczyć rampy i jakiego 
sprzętu można użyć do zabezpieczenia ładunku.

6 Układ elektryczny
W rozdziale "Układ elektryczny", od strony 237, 
znajdują się informacje na temat świateł, połączeń 
wtykowych i przyporządkowania wtyczek.

7 Przeglądy, pielęgnacja i konserwacja
W rozdziale "Przeglądy, pielęgnacja i konserwacja" od 
strony 257 znajdują się informacje na temat czynności 
niezbędnych do utrzymania bezpieczeństwa 
eksploatacji i wartości pojazdu.

8 Przewodnik rozwiązywania problemów
W rozdziale "Przewodnik rozwiązywania problemów", 
od strony 317, znajdują się informacje na temat 
samodzielnej pomocy w przypadku usterek, a także 
ważne adresy serwisowe.

Treść niniejszej instrukcji obsługi
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A
Kontrola odjazdu 72
Odłączanie Duo-
Matic 89
Ręczne odłączanie linii 81

ABS 79
Mechanizm wyłączający / bezpieczeństwa 
Ograniczenie podnoszenia 280

Smarowanie 264
Informacje ogólne 23
Utylizacja zużytego oleju, smarów 315 
Powierzchnie aluminiowe 311 Przyczepa

Wycofanie z eksploatacji 316
Utylizacja 316
Zabezpieczanie 286
Materiały przyczepy 309
Sprzęgło 66
Przewód hydrauliczny 100
Adres Części zamienne 
319

Producent 1

Serwis 319
Momenty dokręcania 263
dla połączeń śrubowych 262
Światła robocze 255
Wymiana 304
Nadwozie 125 Rampy 
podjazdowe 203

Włączanie 214
Pozycjonowanie 208
Regulacja rozstawu kół 213
Sztauowanie 215
Obsługa ramy pomocniczej 196
Pomoce do wspinaczki 229
Wersje z uchem dyszla 56

B
Utylizacja 
akumulatorów 315 
Obsługa nadwozia 125

Podwozie 77
Mocowania 288
Mocowania, zaciski kablowe 288

Światła obrysowe 298
Światła obrysowe 253, 303
Ładowanie 46
Instrukcje ładowania 46 Przypisanie 
pinów 13-pin (ISO 11446-12V) 247

15-stykowe (ISO 12098-24V) 245
7-pin (ISO 1185-24V) 249
7-pin (ISO 1724-12V) 246
7-stykowe (ISO 3731-24V) 249, 250
7-biegunowy (ISO 7638 - EBS) 248
Plan przydziału oświetlenia 297 Oświetlenie 
obrysowe 298

Schemat połączeń 297
Żarówki 298
Światło obrysowe 298
Światło obrysowe 298
Konserwacja 297
System oświetlenia 238
Etykietowanie 305
Prace związane z etykietowaniem 305
Przeznaczenie 10
Obsługa 41

Słowa kluczowe
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Instrukcja obsługi 1
Układ hamulcowy roboczy 79
Konserwacja 289
Aktywacja hamulca roboczego 
83, 86
Obsługa 82
Dezaktywacja 83 Usuwanie 
płynów eksploatacyjnych 315

Smar 264
Utylizacja płynów eksploatacyjnych 315
Złącza sworzniowe 64
Przedłużenia burt 169
Boczne burty opuszczane 129
Boczne burty opuszczane 133 
Pożar, zachowanie w przypadku 
pożaru 318 Płyta hamulcowa 289

C
Kontrola podczas parkowania 73

D
Strumień pary 308
Uszkodzone koło 287
Połączenie diagnostyczne dla EBS / ABS 289

Dokumentacja
Konserwacja osi / kół 259 Urządzenie 
wspomagające konserwację 259 Dowód HU/SP 
259 Konserwacja układu sprężonego powietrza 
290

Zbiornik sprężonego powietrza 90
Opróżnianie zbiornika sprężonego powietrza 91
Poziom ciśnienia 90
Czyszczenie sprzęgła Duo-Matic 293

E
EBS 79
Złącze wtykowe EBS 7-pin 
(ISO 7638) 248

Deklaracja zgodności WE 40
Podłączanie instalacji elektrycznej 241
Układ elektryczny 237
Rozwiązywanie problemów 321
Konserwacja 297
Rozładowywanie 46
Usuwanie odpadów
Zużyty olej / smar 315
Akumulatory 315
Opony 315

Uchwyt koła zapasowego 114
Adres części zamiennych 319

F
Obsługa podwozia 77

Początek podróży 17
Numer identyfikacyjny pojazdu 38
Sprężynowy hamulec postojowy 86
Zwalnianie awaryjne 294
Sprężynowy hamulec postojowy 86
FIN 38
Dodatnie zabezpieczenie ładunku 226
Zwolnione materiały eksploatacyjne 314

G
Źródła zagrożenia 16, 17
Gwarancja 14
Guma / uszczelki 311

H
Mocowanie urządzenia podnoszącego 286
Tylna burta opuszczana 141
Składanie 142
Praca wahadłowa 144, 147
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Oświetlenie tylne
Zmiana "LED" 301
LED ze światłem obrysowym 252
Standard ze światłem obrysowym 24 V 251
Producent 1 Wskazówki 
Instrukcja obsługi 1

Ilustracja w instrukcji obsługi 19
Myjka wysokociśnieniowa 308
Przyłącza hydrauliczne 276
Siłownik hydrauliczny 277
Konserwacja układu hydraulicznego 276

I
Identyfikacja 2

K
Zaciski przewodów 288
Rozdział
Informacje ogólne 23
Obsługa nadwozia 125
Obsługa podwozia 77
Obsługa 41
Układ elektryczny 237
Przeglądy, pielęgnacja i konserwacja 257

Przewodnik rozwiązywania problemów 317
Bezpieczeństwo 9
Oświetlenie tablicy rejestracyjnej 254
Ryzyko wywrócenia 43
Bezpieczeństwo wywrócenia 43
Podpory składane 105
Kontakt
Partner serwisowy Humbaur 319
Techniczna obsługa klienta 319
Logistyka części 319
Siłowe zabezpieczenie ładunku 222
Głowice sprzęgające Żółty 
(hamulec) 81

Czerwony (zbiornik) 81
Czyszczenie głowic sprzęgających 291

L
Malowane lub powlekane proszkowo powierzchnie 
stalowe 310
Lakier 305 Łożysko zabezpieczające 
przed wywróceniem 101

Zabezpieczenie ładunku 218
Rodzaje 221
Podstawowe zasady 218

Kłonice 233
Definicja obciążenia 51
Czyszczenie filtrów linii 292
Światła 298
Wymiana świateł 299

M
Światła obrysowe 253
Konserwacja mechaniki 280
Wersja wielonapięciowa 12 V - 24 V
243

N
Zwalniacz hamulca awaryjnego 
294
Dezaktywacja 295
Hamulec postojowy 295

P
Znaki ostrzegawcze parkowania 122
Obsługa wahadłowca 144, 147
Kwalifikacje personelu 16
Osobiste wyposażenie ochronne 21
Pielęgnacja 257
Zasady fizyczne
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Siła tarcia 219
Testowanie 257

R
Konserwacja hamulców kół 290
Nakrętki kół 284
Śruby kół 284
Wymiana koła 285
Przewodnik rozwiązywania problemów 317
Parowanie współczynników tarcia 219
Utylizacja opon 315 Ciśnienie w oponach / 
bieżnik 284 Typy opon 282

Czyszczenie

Felgi aluminiowe 308
Dostarczanie koła zapasowego 287
Przechowywanie koła zapasowego 114
Konserwacja 287
Transport koła zapasowego 115, 116

S
Smarowanie
Aluminiowe koła tarczowe 288
Blokady burt 272
Zawiasy obrotowe 272

Łożysko uchylne 275
Składane nóżki 266
Obrotowe ucho holownicze 271
Hamulec postojowy wrzeciona 268
Podpora wrzeciona 267
Siłownik teleskopowy 277
Centralny zamek z tyłu 273, 274
Centralny zamek z przodu 274
Ucho dyszla 269
Regulacja wysokości dyszla 265
Smar 264 
Szybkozłącze Duo-
Matic 88

Środek ciężkości 51
Adres serwisowy 319
Bezpieczeństwo 9
Instrukcje bezpieczeństwa 19
Słowa sygnalizacyjne 19
Hamulec postojowy wrzeciona 84
Identyfikacja podpory wrzeciona 39
Rozstaw kół 46
Obsługa osprzętu z rusztem stalowym 198
Stabilność 43
Gniazda

Standardowe 239
Zaślepki robocze 241
Wtyczki postojowe 242
Połączenia wtykowe (standard) 239
Połączenia wtykowe 2x7-pin (opcjonalnie) 240
Kłonice wtykowe (zabezpieczenie ładunku) 233
Złącze wtykowe
13-stykowe (ISO 11446-12V) 247
15-pinowe (ISO 12098-24V) 245
7-stykowe (ISO 1185-24V) 249
7-stykowe (ISO 1724-12V) 246
7-stykowe (ISO 3731-24V) 249, 250
7-stykowe (ISO 7638 - EBS) 248
ABS/EBS 79
Słowa kluczowe 5
Przegroda 131, 132
Rozwiązywanie problemów 317
Osie 323
Układ hamulcowy 321
Układ elektryczny 321, 322 Hydraulika / 
elektrohydraulika 325 Zachowanie podczas 
załadunku / jazdy 320 Ucho dyszla / dyszel 
324
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Układ nośny Opcjonalny wspornik 
wrzeciona 109

U
Światło obrysowe 298, 300
Środki ochrony środowiska 307 
Zanieczyszczenie środowiska Substancje 
toksyczne 315

Osłona przeciwnajazdowa 113
Kliny pod koła 118

V
Element łączący 55
Znak zakazu 22
Zachowanie
W przypadku pożaru 318
W przypadku awarii 318 Użytkowanie 
zgodne z przeznaczeniem 10

Przewidywalne użycie niezgodne z 
przeznaczeniem 11
Powierzchnie ze stali ocynkowanej 310

W
Znaki ostrzegawcze 20
Konserwacja 257

Światła obrysowe 303
Oświetlenie 297
Główny układ hamulcowy 289
Układ sprężonego powietrza 290
Zbiornik sprężonego powietrza 290
Układ elektryczny 297
Tylna lampa zespolona "24 V - Standard" 299 
Wymiana tylnej lampy zespolonej "LED" 301 
Oświetlenie tablicy rejestracyjnej "LED" 302

Oświetlenie tablicy rejestracyjnej "Standard" 302
Czyszczenie głowic sprzęgła 291
Czyszczenie filtra liniowego 292
Mechanika 280
Hamulec koła 290
Boczne światła obrysowe 303
Standardowe światło obrysowe 24 V 300
Regulacja wysokości dyszla 265
Częstotliwość konserwacji
Konserwacja jednorazowa 260
Regularna konserwacja 261
Przepisy dotyczące konserwacji 260
Pomoc techniczna 277
Zestaw narzędzi 120

Z
Centralne smarowanie 264
Regulacja naprężenia 12
Dopuszczalne ciężary 51
Punkty mocowania 224
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10 Bezpieczeństwo 
i ochrona

Przeznaczenie
Pojazdy i nadbudowy HUMBAUR są konstruowane 
zgodnie z zasadami techniki i uznanymi przepisami 
bezpieczeństwa. Niewłaściwe użytkowanie może 
jednak prowadzić do zagrożenia życia i zdrowia 
użytkownika lub osób trzecich, a także do uszkodzenia 
pojazdu HUMBAUR i innego mienia.
Pojazdy i nadbudowy HUMBAUR są produkowane 
wyłącznie do użytku transportowego zgodnie z 
przepisami transportowymi.
Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem obejmuje 
również przestrzeganie przepisów, opisów i instrukcji 
zawartych w niniejszej instrukcji oraz instrukcji obsługi 
i konserwacji dostawcy.
W przypadku późniejszych modyfikacji pojazdu lub 
nadwozia HUMBAUR należy odpowiednio wcześnie 
skontaktować się z firmą Humbaur GmbH lub 
autoryzowanym warsztatem HUMBAUR.

Montaż akcesoriów należy zlecać wyłącznie po 
konsultacji z
Humbaur GmbH lub autoryzowanym warsztatem 
HUMBAUR w pojeździe lub nadwoziu HUMBAUR.

jest dozwolone:

– Transport towarów

– eksploatacja wyłącznie w zakresie 
dopuszczalnej masy całkowitej

– Eksploatacja wyłącznie z odpowiednim 
ciągnikiem siodłowym

– eksploatacja wyłącznie w dobrym stanie 
technicznym

– Eksploatacja z równomiernym rozłożeniem 
ciężaru ładunku

– Jazda wyłącznie z prawidłowo zabezpieczonym 
ładunkiem

– Jazda zgodnie z prawnie określoną maksymalną 
dopuszczalną prędkością i z odpowiednią 
prędkością w złych warunkach drogowych i 
pogodowych.

– Załadunek i rozładunek tylko w zabezpieczonym 
obszarze lub z dodatkowymi środkami 
bezpieczeństwa na drogach publicznych.

– Parkowanie / postój przyczepy wyłącznie z 
zabezpieczeniem przed stoczeniem się.

Okresowe przedstawianie przyczepy do przeglądu 
głównego i kontroli bezpieczeństwa przez 
wyspecjalizowany personel, jak również 
udokumentowanie tego faktu, jest warunkiem 
uczestnictwa w ruchu drogowym.
Operator/użytkownik przyczepy jest odpowiedzialny za 
regularną pielęgnację/czyszczenie przyczepy i 
przeprowadzanie konserwacji.

Pojazdy/nadbudowy HUMBAUR 
posiadają numer VIN (numer 
identyfikacyjny pojazdu) - patrz 
strona 38.

Podczas składania zapytań i zamawiania 
części zamiennych należy zawsze podawać 
numer VIN!



Bezpieczeństwo i 
ochrona  11

1
Racjonalnie przewidywalne niewłaściwe użytkowanie
Każde użycie wykraczające poza zalecane użycie w 
transporcie jest uważane za użycie niezgodne z 
przeznaczeniem.
Obejmuje to w szczególności

– Transport pasażerów/zwierząt

– transport towarów, dla których obowiązują 
specjalne przepisy i/lub wymagane są specjalne 
konstrukcje pojazdu (np. substancje chemiczne)

– Załadunek z nadmierną ładownością

– Przekraczanie maksymalnego dopuszczalnego 
obciążenia osi/dyszla/przyczepy

– Transport gorących / płynnych materiałów 
(np. smoły)

– Jazda ze źle zabezpieczonym lub 
niezabezpieczonym ładunkiem

– Jazda z przechyloną skrzynią ładunkową

– Jazda ze źle rozłożonym ładunkiem 
(jednostronny, punktowy)

– Niedozwolone lub nieautoryzowane modyfikacje 
konstrukcyjne przyczepy niezatwierdzone przez 
producenta

– Używanie nieautoryzowanych części 
zamiennych lub akcesoriów

– Jazda z uszkodzonym systemem oświetlenia lub 
nieprawidłowo działającą instalacją elektryczną

– Jazda z zabrudzoną przyczepą, na której 
etykiety, oświetlenie i oznaczenia nie są 
widoczne lub są trudne do zauważenia

– Jazda z odblokowanymi nadbudówkami (np. 
opuszczane burty, rama nośna, mocowanie kratki 
stalowej, mocowanie opuszczanej burty, skrzynka 
narzędziowa, osłony boczne, rampy, urządzenia 
podpierające itp.)

– Samodzielna konserwacja / naprawa elementów 
istotnych dla bezpieczeństwa, które mogą być 
konserwowane i naprawiane wyłącznie przez 
wyspecjalizowany personel.

– Jazda z nadmierną / nieodpowiednią 
prędkością w złych warunkach pogodowych 
i/lub na złej nawierzchni drogi.

– Parkowanie przyczepy bez podjęcia 
wystarczających środków ostrożności, aby 
zapobiec jej stoczeniu się.

– Eksploatacja przyczepy w stanie uszkodzonym i z 
widocznym zużyciem lub pęknięciem elementów 
istotnych dla bezpieczeństwa.

– Użytkowanie przyczepy bez ważnej 
koordynacji holowania z ciągnikiem 
siodłowym.

– Obsługa ramp podjazdowych, gdy w strefie 
zagrożenia znajduje się człowiek

– Transportowanie pojazdów / 4
Ładunki wystające poza całkowitą szerokość
szerokość przyczepy

– Stanie pod podniesionym i niezabezpieczonym

pod podniesionym i niezabezpieczonym pomostem 

ładunkowym 5
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
wynikające z nieprzestrzegania przepisów:

6
Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen (Niemcy)

7
jakiejkolwiek odpowiedzialności - ryzyko z tym związane
ponosi wyłącznie użytkownik.

8

Zastosowanie

2

3



12 Bezpieczeństwo 
i ochrona

Strojenie pociągu
Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem obejmuje 
regulację trakcji.
W przeciwieństwie do hamulca bębnowego, hamulec 
tarczowy początkowo nie wykazuje u kierowcy 
zauważalnego zmniejszenia skuteczności hamowania 
w przypadku przeciążenia.
Takie przeciążenie może spowodować przegrzanie 
hamulców ciągnika siodłowego lub przyczepy. 
Przeciążone hamulce mogą skutkować zmniejszeniem 
siły hamowania, zwiększonym zużyciem okładzin 
hamulcowych i/lub tarcz hamulcowych oraz zużyciem 
kół.
Zużycie tarcz hamulcowych, a także uszkodzenie 
łożysk kół lub osi.

Aby zoptymalizować rozkład sił hamowania w całym 
pociągu, konieczne jest sprawdzenie układu 
hamulcowego przez niezależny serwis hamulcowy po 
krótkim okresie docierania wynoszącym 2000-5000 km 
lub w ciągu 14 dni od przejęcia pojazdu, a także przy 
każdej zmianie ciągnika siodłowego z załadowanym 
pojazdem, zgodnie z 71/320/WE lub ECE R13.

OSTRZEŻENIE  OSTRZEŻENIE

Przeciążenie hamulców! Zmniejszona skuteczność 
hamowania z powodu przegrzania hamulców / dużego zużycia 
hamulców.
▶ Regulację siły hamowania należy przeprowadzać po 

przejechaniu 2000 - 5000 km i po każdej zmianie 

ciągnika.
620.00127

Przeciążenie hamulców! Zmniejszona skuteczność 
hamowania spowodowana przegrzaniem hamulców / 
dużym zużyciem hamulców.

▶ Przeprowadzić synchronizację ciągnika z przyczepą
po przejechaniu 2000 - 5000 km i po każdej wymianie 
ciągnika.

Rys. 1 Znak ostrzegawczy na przyczepie

 Nieprzestrzeganie tych instrukcji i 
niedostarczenie dowodu wyniku synchronizacji 
pociągu spowoduje unieważnienie wszelkich 
roszczeń gwarancyjnych wobec Humbaur GmbH.
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Wyłączenie odpowiedzialności
Wszelka odpowiedzialność producenta wygasa, jeśli

– przyczepa i jej podzespoły zostały 
zmodyfikowane bez upoważnienia.

– oryginalne części lub części zamienne / 
akcesoria zatwierdzone przez Humbaur GmbH 
zostały zastąpione innymi komponentami.

– przyczepa została poddana kolejnym 
modyfikacjom
(np. nowe otwory w ramie lub wywiercenie 
istniejących otworów w ramie). Humbaur GmbH 
zaklasyfikuje to jako modyfikację konstrukcyjną i 
licencja na użytkowanie zostanie unieważniona.

– Zamontowano lub zainstalowano 
nieautoryzowane akcesoria i części zamienne 
innych firm, które nie są oryginalnymi częściami 
HUMBAUR. Spowoduje to unieważnienie 
pozwolenia na użytkowanie przyczepy, a nawet 
unieważnienie ubezpieczenia.

– nie są przestrzegane zalecane przez producenta 
terminy konserwacji i przeglądów.

1

Wszystkie wynikające z tego ryzyka i wyłączenia 
odpowiedzialności obowiązują również w przypadku:

– Odbiory zostały przeprowadzone przez 
inspektorów/ekspertów z organów kontroli 
technicznej lub oficjalnie uznanych organizacji.

– Uzyskano oficjalne zezwolenia.

4

5

6

7

8

Użytkowanie

2

3
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Gwarancja obejmuje
Usterki powstałe podczas prawidłowego i zgodnego z 
instrukcją użytkowania przyczepy, wynikające z wad 
konstrukcyjnych lub materiałowych.
Naprawy wykonywane w okresie gwarancyjnym nie 
powodują jego przedłużenia. Dealer jest odpowiedzialny za 
gwarancję jako strona umowy.

Warunki wstępne

Do napraw należy używać oryginalnych części 
zamiennych.
Naprawy muszą być wykonywane przez wyspecjalizowany 
warsztat.
Należy przestrzegać instrukcji i przepisów producenta 
dotyczących konserwacji, które są wymienione w niniejszej 
instrukcji obsługi.

Usterki nie mogą wynikać z
Nieprzestrzegania przepisów technicznych i prawnych 
wymienionych w niniejszej instrukcji obsługi.
Niewłaściwego użytkowania przyczepy lub braku doświadczenia 
ze strony użytkownika.
Nieautoryzowane modyfikacje przyczepy lub osprzętu 
niezatwierdzone przez Humbaur GmbH p o w o d u j ą  
u n i e w a ż n i e n i e  gwarancji. Nieprzestrzeganie 
odpowiednich przepisów ustawowych.

Brak wad
Każda przyczepa jest produktem wykonanym ręcznie. Pomimo 
najwyższej staranności podczas montażu mogą wystąpić 
niewielkie, powierzchowne zadrapania, które nie mają wpływu 
na użytkowanie zgodnie z przeznaczeniem.
Nie można u n i k n ą ć  związanych z produkcją pęknięć 
naprężeniowych na powierzchni (pęknięcia włoskowate); te 
pęknięcia włoskowate nie mają wpływu na stabilność ani 
użytkowanie n a c z e p y .
Szczeliny między burtą a pomostem ładunkowym. Co więcej, 
elementy poliestrowe nie są w 100% trwałe kolorystycznie. 
Również w tym przypadku promieniowanie UV i warunki 
atmosferyczne mogą prowadzić do blaknięcia.
Należy również zauważyć, że części gumowe zazwyczaj 
starzeją się pod wpływem promieniowania UV; możliwe jest 
również pękanie i blaknięcie powierzchni.
Części pokryte katodową powłoką zanurzeniową (CDC) nie są 
trwałe kolorystycznie. Mogą one blaknąć pod wpływem 
promieniowania UV. Części ocynkowane nie są zwykle 
b ł y s z c z ą c e , ale tracą połysk po krótkim czasie. Nie jest to 
wada, lecz zjawisko pożądane, ponieważ tylko utlenianie 
gwarantuje pełną ochronę przed rdzewieniem metalu. Drewno 
jest materiałem naturalnym. Z tego powodu podlega naturalnemu, 
zależnemu od warunków pogodowych rozszerzaniu się i 
kurczeniu, co może prowadzić do wypaczeń, pomimo szerokiej 
gamy metod obróbki i powlekania. Naturalne słoje i nierówności 
drewna są normalne dla tego naturalnego materiału i mogą być 
widoczne na powierzchni.

powierzchni. Możliwe jest blaknięcie spowodowane 
promieniowaniem UV i warunkami atmosferycznymi. Dla 
grubości zastosowanych elementów drewnianych określono 
tolerancję produkcyjną. Odchylenia w zakresie tolerancji nie 
mogą być reklamowane.
Ponieważ naczepy zazwyczaj nie są izolowane, wahania 
temperatury mogą powodować kondensację pary wodnej pod 
plandeką i poliestrowymi osłonami. W takim przypadku należy 
zapewnić odpowiednią wentylację, aby zapobiec rozwojowi 
pleśni. Przyczepy nie są również w 100% wodoszczelne. 
Wnikanie wody przez drzwi, klapy i okna jest możliwe nawet w 
przypadku zastosowania gumowych uszczelek i 
najstaranniejszego wykonania.



Gwarancja traci ważność
W przypadku nieprzestrzegania instrukcji obsługi, 
konserwacji, czyszczenia i przeglądów.
W przypadku modyfikacji technicznych przyczepy.

W przypadku niezależnych dodatków i nadbudówek, które nie 
zostały zatwierdzone przez Humbaur.
Jeśli przyczepa jest przeciążona i użytkowana niezgodnie z 
przeznaczeniem.
Jeśli używane są nieoryginalne części zamienne 
Humbaur.
Nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa umieszczonych na 
przyczepie.
Nieprzestrzeganie okresów międzyobsługowych, w tym części 
zamontowanych przez Humbaur, takich jak oś, hamulce, 
dyszel, układy hydrauliczne itp.
W przypadku nieprawidłowej obróbki powierzchni użytych 
materiałów.
Jeśli przyczepa jest nadal użytkowana, mimo że wady są już 
znane i zgłoszone, a producent zabronił jej użytkowania do 
czasu przeprowadzenia napraw.
W przypadku dalszego użytkowania przyczepy ze znanymi 
wadami, których naprawa jest niemożliwa lub bardziej 
kosztowna lub możliwa tylko przy znacznych dodatkowych 
kosztach, a użytkowanie przyczepy jest ograniczone.

1
Gwarancja nie obejmuje

Wydatków na bieżącą konserwację.
Kosztów wynikających z normalnego zużycia lub nieużywania 
przyczepy przez dłuższy czas.
Usterki wynikające z niewłaściwej obsługi przyczepy.
Usterki s p o w o d o w a n e  użyciem nieoryginalnych części 
zamiennych Humbaur.
Usterki powstałe w wyniku napraw wykonanych poza 
wyspecjalizowanym warsztatem.
Uszkodzenia wynikające z modyfikacji konstrukcyjnych lub prac 
montażowych pojazdu.
Uszkodzenia spowodowane przez śnieg i wodę na plandekach, 
sklejkach lub nadwoziach polietylenowych.

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjnych. 5
Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjnych.

6

7
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Roszczeń serwisowych i gwarancyjnych

2

3
4

8
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Pojazdy i nadbudowy HUMBAUR oraz ich elementy 
eksploatacyjne mogą być użytkowane i 
konserwowane wyłącznie przez osoby, które 
zapoznały się z niniejszą instrukcją obsługi:

– niniejszą instrukcją obsługi.

– przyczepą i jej ciągnikiem siodłowym.

– instrukcjami obsługi i konserwacji 
dostawców.

– przepisami o ruchu drogowym (StVO) i przepisami 
o dopuszczeniu do ruchu drogowego (StVZO).

– Wszystkie stosowne przepisy BHP/zapobiegania 
wypadkom oraz inne przepisy bezpieczeństwa, 
higieny pracy i ruchu drogowego.

– znajomość transportu towarów.



Źródła zagrożeń
Należy zwrócić uwagę na następujące 
punkty:

– Sprzęganie i rozprzęganie przyczepy: 
Przebywanie w strefie niebezpiecznej jest 
zabronione.

– Jazda z niezabezpieczonymi stabilizatorami.

– Jazda z niezabezpieczonymi urządzeniami 
wspomagającymi załadunek (rampami).

– Przeciążanie urządzeń wspomagających 
podjazd (ramp podjazdowych).

– Nieprawidłowe działanie burt opuszczanych / 
przedłużeń burt opuszczanych.

– Wysokość prześwitu na trasie transportu, 
podczas załadunku i rozładunku.

– Jazda z przechyloną przestrzenią ładunkową 
- niedozwolona przez prawo.

– Przekroczenie dopuszczalnej masy całkowitej lub 
jednostronne przeciążenie spowodowane 
nieprawidłowym załadunkiem.

– Źle zabezpieczony lub niezabezpieczony 
ładunek i/lub części nadwozia.

– Cofanie - należy obserwować przestrzeń z tyłu.

– Nadmierne skręcanie podczas 
manewrowania.

– Przeciążenie przyczepy, osi i hamulców.

– Przeciążenie spowodowane zamontowaniem 
nieprawidłowych rozmiarów kół i opon.

– Stosowanie kół z nieprawidłowym przesunięciem, 
jednostronnym uderzeniem lub niewyważeniem 
odśrodkowym.

– Przeciążenie spowodowane nieracjonalnym i 
niewłaściwym zachowaniem podczas jazdy lub 
obsługi.

– Uderzenia i wstrząsy na osiach.

– Nieodpowiednia prędkość w zależności od stanu 
drogi i obciążenia pojazdu - szczególnie na 
zakrętach.

– Zaparkowana przyczepa może przewrócić się 
lub zapaść na nierównym, miękkim podłożu.

– Jazda po terenie o dużym nachyleniu.

– Załadunek / rozładunek przyczepy na 
stromych zboczach.

1

– Stanie na przechylonym / ruchomym pomoście 
załadunkowym.

– Przechodzenie pod podniesionym 
pomostem przeładunkowym.

3

4

5

6

7
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Sprawdź, wyreguluj i zabezpiecz przed każdą jazdą

2

8
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W obszarze podwozia
Należy przestrzegać następujących zasad:

– Podłączyć przewody zasilające

– Wykonać połączenia elektryczne

– Ustawić boczne urządzenia zabezpieczające 
(SSE) w pozycji do jazdy i zabezpieczyć je, 
jeśli są obecne.

– Schować i zabezpieczyć urządzenia 
podpierające

– Sprawdzić opony i felgi pod kątem uszkodzeń

– Sprawdź ciśnienie w oponach, w tym w 
kole zapasowym

– Sprawdź moment dokręcenia nakrętek kół.

– W przypadku nowej przyczepy dokręcać nakrętki 
kół po każdych przejechanych 50 km i po 
pierwszej jeździe z ładunkiem.

– Zabezpiecz:
Koło zapasowe / uchwyt koła zapasowego,
kliny pod koła

– Sprawdź światła przyczepy, napraw uszkodzone 
światła

– Przestrzegać dopuszczalnej masy całkowitej

– Zwolnić hamulce i jechać dopiero po 
osiągnięciu roboczego ciśnienia hamowania.

– Opróżnić zbiornik sprężonego powietrza

– Sprawdź tablice rejestracyjne i znaki

– Sprawdzić, czy centralny dyszel i sprzęg 
przyczepy są w nienagannym stanie.

– Prawidłowo zablokuj sprzęg przyczepy

– Sprawdź, czy pomost ładunkowy jest 
zabezpieczony w łożyskach przechylnych.

W obszarze nadwozia
Zamknąć i zabezpieczyć wszystkie elementy 
nadwozia, takie jak

– Rampy podjazdowe / wały

– burty opuszczane

– Przedłużenia burt

– Stalowe mocowania siatki

– Rama pomocnicza

– Skrzynka narzędziowa

– Sprzęt do zabezpieczania ładunku, np.
Siatka osłaniająca, plandeka

– Pomoce wspinaczkowe

– Mocowanie i zabezpieczanie ładunku

– Zamocuj i zabezpiecz kłonice

– Zapewnienie zrównoważonego rozkładu 
obciążenia



!

Słowa sygnalizacyjne

Wskazuje na bezpośrednie niebezpieczeństwo
Jeśli nie uda się uniknąć tego zagrożenia, może dojść 
do śmierci lub poważnych obrażeń.

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczną 
sytuację
Jeśli nie uda się uniknąć tego zagrożenia, może dojść 
do śmierci lub poważnych obrażeń.

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczną sytuację
Jeśli nie uda się uniknąć tego zagrożenia, może dojść 
do lekkich lub drobnych obrażeń.

Ogólny obowiązkowy symbol. Wskazuje 
informacje, których należy przestrzegać w 
celu bezpiecznego użytkowania.

Należy przekazać wszystkie ostrzeżenia i instrukcje 
innym użytkownikom lub personelowi 
pomocniczemu!

1

Etykieta tekstowa
Przed tekstem instrukcji znajdują się następujące 
symbole:

▶ (strzałka) Wezwanie do działania

- (myślnik) Lista 3
1 (liczba) Lista komponentów

4

5

6

Wskazuje potencjalnie niebezpieczną sytuację
Jeśli nie uda się uniknąć tego zagrożenia, może dojść 
do szkód materialnych.

7
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NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

UWAGA

UWAGA

Instrukcje bezpieczeństwa

2

8
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Stosowane znaki ostrzegawcze
W niniejszej instrukcji obsługi i na produkcie mogą być 
stosowane następujące znaki ostrzegawcze.
Należy przestrzegać tych znaków ostrzegawczych i 
zachować szczególną ostrożność w takich 
przypadkach.

Ostrzeżenie przed strefą zagrożenia! 
Zachować ostrożność - kilka przyczyn 
może prowadzić do zagrożenia dla osób.

Ryzyko zmiażdżenia!
W przypadku kończyn takich 
jak: Dłonie / palce / stopy.

Ryzyko zmiażdżenia!
Dla ciała / części ciała.

Niebezpieczeństwo upadku!

Ryzyko porażenia prądem! 
Niebezpieczne napięcie.

Ryzyko uderzenia!
Spadające przedmioty.

Ryzyko poparzenia! Gorące 
powierzchnie.

Ryzyko oparzeń chemicznych! 
Wyciekający kwas akumulatorowy.

Ryzyko zatrucia! Substancje 
toksyczne.

Ryzyko obrażeń! Przeszkody w obszarze 
głowy.

Niebezpieczeństwo poślizgnięcia!

Ryzyko potknięcia!

Zagrożenie wybuchem! 
Wybuchowe materiały 
eksploatacyjne.



Środki ochrony indywidualnej
Podczas wszystkich prac opisanych w niniejszej 
instrukcji należy nosić zalecany sprzęt ochrony 
osobistej (PPE).
Obejmuje to następujące elementy:

Obuwie ochronne, solidne 
obuwie

Rękawice ochronne

 Kask ochronny

Okulary ochronne

Odzież o wysokiej widoczności, 
kamizelka o wysokiej widoczności

Maska ochronna, ochrona dróg 
oddechowych

 Ochrona słuchu Odzież ochronna

Obowiązkowe znaki
Podczas wszystkich prac opisanych w niniejszej 
instrukcji należy przestrzegać poniższych 
instrukcji/wskazówek.

Ważna uwaga!
Należy przestrzegać i stosować w celu 
bezpiecznego użytkowania

Przed przystąpieniem do wykonywania 
czynności należy przeczytać instrukcję 
obsługi.

 Dokładnie umyć ręce

Przed przystąpieniem do prac przy 
elementach pod napięciem należy odłączyć 
wtyczkę zasilania.
Zapewnić dobrą wentylację i wyciąg

Prace należy wykonywać w trybie 
dwuosobowym.

Wymagane instrukcje asystenta

1

2

3

4

5

6

7
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Środki ochrony indywidualnej / wymagania, zakazy
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 1  
Znaki zakazu
Należy przestrzegać tych zakazów.

Nie wspinać się. Nie sięgać do środka. 

Dotykanie / dotykanie zabronione. Nie 

wchodzić do obszaru.

Otwarty punkt zapłonu zabroniony,
z. np. cygaro, zapalniczka.

Spryskiwanie wodą jest zabronione,
np. myjka wysokociśnieniowa.

Dostęp zabroniony,
Nie dopuszczać osób nieupoważnionych.

Nie stawaj za ramieniem obrotowym / 
ruchomymi częściami.

Nie przebywać między ciągnikiem a 
przyczepą.

Nie dopuszczać do najechania przyczepy 
na ciągnik siodłowy.

Inne ważne piktogramy
Należy przestrzegać poniższych piktogramów w celu 
prawidłowej utylizacji i udzielania pierwszej pomocy w 
nagłych wypadkach.

Problematyczne odpady!
Niedozwolona utylizacja razem z odpadami 
domowymi.
Niebezpieczeństwo zanieczyszczenia 
środowiska.

Prawidłowa utylizacja zużytego oleju, nie 
wyrzucać oleju do środowiska.
Prawidłowa utylizacja zużytych opon,
Nie wyrzucać zużytych opon do środowiska.
Natychmiast przemyć oczy dużą ilością 
wody.

Zwrócić się o pomoc lekarską.

Środki ochrony indywidualnej / Wymagania, zakazy
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I - 003

 2  
HTK 10,5 t

Rys. 1 Widok z boku

Rys. 2 Przechylona skrzynia ładunkowa Rys. 3 Widok z tyłu

1 Dyszel rurowy z uchem holowniczym
2 Złącza sprężonego powietrza: Zasilanie, hamulec
3 Podpora wrzeciona
4 Hamulec postojowy wrzeciona, ręczny
5 Zawór zwalniający, hamulec główny
6 Oś / koła
7 Boczne burty opuszczane
8 Sprężyna podnosząca burtę
9 Przednia opuszczana strona
10 Urządzenie do regulacji wysokości
11 Centralny system blokujący
12 Blokady burt
13 Tylna burta opuszczana
14 Łącznik transferowy
15 Łożysko przechyłu
16 Tylne światła
17 Zamknięcie wnęki na deskę
18 Uchwyt tablicy rejestracyjnej
19 Wnęka na deskę
20 Osłona przeciwnajazdowa
21 Zbiornik sprężonego powietrza
22 Wstawiane deski wjazdowe
23 Siłownik teleskopowy, hydrauliczny
24 Most załadunkowy
25 Łożysko uchylne
26 Lina zabezpieczająca
27 Klin pod koła
28 Podpory składane
29 Skrzynka narzędziowa
30 Połączenie hydrauliczne
31 Punkty mocowania

10 9 8 7

11

1 2 3 4 5 6
I - 001

12 13

14

15

20 19 18 17 16

I - 002

Opis produktu HTK



1
HTK 13,6 t

3

4
Rys. 4 Widok z boku

5

6

7

Rys. 5 przechylony: z boku i z tyłu
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7 13 9 10

12

8

14 11

6 29 15 30 3 2 1
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31
25

24
26
23

22 21 28
I - 007

HTK 18 t

Rys. 6 Widok z przodu

Rys. 7 Przechył: na bok i do tyłu



Specyfikacja Wywrotka trójstronna HTK
HTK to wywrotka budowlana z dyszlem rurowym 
o regulowanej wysokości.
Dyszel rurowy jest podparty z przodu wzmocnionym 
wspornikiem wrzeciona do 12 ton.
Wywrotka trójstronna HTK ma bardzo szeroki zakres 
ładowności od 7400 kg do 14100 kg.
Przyczepa tandemowa HTK jest wyposażona w 
bezobsługowe zawieszenie paraboliczne.
Osie wersji HTK 185024 są wyposażone w 
zawieszenie pneumatyczne i amortyzatory. Ponadto 
układ podnoszenia/opuszczania jest wyposażony w 
funkcję szybkiego opuszczania w celu stabilizacji 
wywrotu.
Spawana i ocynkowana ogniowo rama podwozia 
gwarantuje długą żywotność.
Wały rampy dostępowej w ramie podwozia 
umożliwiają przewożenie ramp dostępowych.
4- lub 5-stopniowy chromowany siłownik teleskopowy 
może przechylać skrzynię ładunkową o 40° lub 45° do 
tyłu oraz o 45° lub 48° na boki.

Składane podpory z tyłu zabezpieczają pojazd podczas 
załadunku/rozładunku pojazdów budowlanych.
Boczne i tylne opuszczane burty mają centralny 
system blokowania do pracy wahadłowej.

HTK może być opcjonalnie zaprojektowany jako 
pojazd wielonapięciowy z oświetleniem LED w 
zakresie
12 V - 24 V.
Układ hydrauliczny jest zasilany z ciągnika 
siodłowego.
Opcjonalnie z podwoziem można zintegrować 
jednostkę elektrohydrauliczną.
Różne akcesoria, takie jak:
koło zapasowe, regał magazynowy, skrzynka 
narzędziowa, mocowania ścian bocznych, mocowanie 
siatki stalowej, kłonice, siatka osłonowa, plandeka 
rolowana itp. zwiększają komfort i bezpieczeństwo 
podczas pracy.

1

3

4

5

6

7
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1

I-048

HTK w wykonaniu specjalnym
Wywrotka trójstronna HTK może być na życzenie dostarczona z różnymi nadbudowami. Oto kilka przykładów:

Rys. 8 HTK ze stałymi rampami wjazdowymi

1   Rampy najazdowe, dwuczęściowe



1
HTK jako przyczepa rolnicza
np. do transportu silosów

3

4

5

6

Rys. 9 HTK ze stalowym korpusem kratowym i plandeką rolowaną

1 Plandeka rolkowa
2 Stalowa konstrukcja kratowa
3 Platforma dostępu

Informacje ogólne   29
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I-009

I-011

Deski dostępowe, wsuwane

Rys. 10 Wały rampy podjazdowej w podwoziu

Sprężyny podnoszące burtę

Rys. 11 Sprężyny naciągowe bocznych burt 
opuszczanych

Linka wyłączająca mostek ładunkowy

Rys. 12 Pomost przeładunkowy przechylony na 
bok

Urządzenie zabezpieczające rampę 
podjazdową

Rys. 13 Opatentowany mechanizm blokujący

Obrotowe ucho holownicze

Rys. 14 D=40 mm lub D=50 mm

Urządzenie zabezpieczające siatkę osłony

Rys. 15 Okrągłe pokrętła po bokach zrzutu

I - 008

I-012

I-010

I-020



I-013

Siatka ochronna Niskie mocowanie siatki stalowej

1
Zasuwa dozująca z wylotem rurowym

3

Rys. 16 Skrzynia ładunkowa z moskitierą

Rama nośna

Rys. 18 z podwójnymi sprężynami 
podnoszącymi

Mocowanie siatki stalowej o 
wysokości 1 m

Rys. 20 z tyłu
Rozmieszczenie: środek lub prawa / lewa strona

Suwak dozujący
5

6

7
Rys. 17 Wspornik na przedniej opuszczanej stronie,
np. dla łyżki ładowarki kołowej / koparki

Rys. 19 Zamontowany na opuszczanych bokach podstawy Rys. 21 z tyłu
Rozmieszczenie: środek lub prawa / lewa strona

Informacje ogólne   31
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I-015

I - 037

Mocowanie burtowe

Rys. 22 wykonane ze stali

Mocowanie burtowe

Rys. 23 wykonane z aluminium

Mocowanie do ściany końcowej

Rys. 24 wykonane ze stali

Stalowe mocowanie kratki do ściany 
końcowej

Rys. 25 z / bez opcji mocowania ładunku

Wspornik wrzeciona

Rys. 26 Podpora przednia

Noga podporowa, hydrauliczna

Rys. 27 Podpora hydrauliczna

I-017

I-052

I - 036

I-044



I-042

Podpora obrotowa Koło 
zapasowe

1
Koło zapasowe

3

Rys. 28 Obrotowe urządzenie podpierające dla opcji 
załadunku przelotowego

Drabinka dostępu

Rys. 30 Uchwyt koła zapasowego na przegrodzie

System podnoszenia/opuszczania

Rys. 32 Koło zapasowe luzem na skrzyni ładunkowej 4

System podnoszenia/opuszczania
5

6

Rys. 29 Przednia strona, rozkładana Rys. 31 Wykonaj KNORR

7
Rys. 33 Marka WABCO

Informacje ogólne   33
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I-023

I-024

Zabezpieczenie ładunku

Rys. 34 Pierścień mocujący chowany w kieszeni

Zabezpieczenie ładunku

Rys. 35 Wciągarka taśmy napinającej (4x), 
zamontowana pod pomostem ładunkowym

Drzwi uchylne

Rys. 36 Tylna burta jako drzwi obrotowe

Zabezpieczenie ładunku

Rys. 37 Ściągane pierścienie mocujące miecza 
centralnego

Skrzynka narzędziowa

Rys. 38 Pod podwoziem, z boku

Skrzynka narzędziowa

Rys. 39 na przedniej opuszczanej stronie

I-026

I - 038

I-022

I-025



I - 041

Łańcuch 
zabezpieczający

Wspornik 
konserwacyjny

1
Składana przegroda

3

Rys. 40 na tylnej opuszczanej 
stronie

Hamulce burtowe

Rys. 42 pod mostem ładunkowym

Kłonice na skrzyni ładunkowej

Rys. 44 Urządzenie do przeładunku 4

Regulacja wysokości dyszla
5

6

7
Rys. 41 Blokowanie opuszczanych boków Rys. 43 Kłonice wtykowe Rys. 45 W układzie poziomym

Informacje ogólne   35
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I-047

I-053

Kłonice składane

Rys. 46 z tyłu, ręcznie

Obrotowy sygnalizator

Rys. 47 przytrzymywany magnesem

Światła robocze

Rys. 48 Tylne pojedyncze, podwójne

System oświetlenia LED

Rys. 49 Wielonapięciowy 12 V / 24 V

Plandeka rolowana

Rys. 50 Plandeka rolowana na stalowej konstrukcji nośnej

Podwójne sprężyny podnoszące

Rys. 51 do pracy w trybie składanym z mocowaniem 
burtowym

I-019

I-045

I-046

I-051



1
Platforma z drabinką wejściową

3

Rys. 52 na przegrodzie 4

Pokrywa kieszeni mocującej

5

6

Rys. 53 Zakryte punkty mocowania

7

Informacje ogólne   37
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Numer identyfikacyjny pojazdu (FlN) służy do 
identyfikacji przyczepy.

W przypadku jakichkolwiek pytań 
dotyczących przyczepy należy podać 
numer VIN. Numer VIN musi pozostać 
czytelny przez cały okres eksploatacji 
przyczepy.

Tab. 1 Przykład - numer VIN

Rys. 54 Przód pojazdu

1 Numer identyfikacyjny pojazdu (VIN)
2 Tabliczka znamionowa
3 Przód, rama

Rys. 55 Numer VIN / tabliczka znamionowa

1 VIN - wygrawerowany
2 Tabliczka znamionowa / szczegóły masy

1

2

3
I - 032

1

2

I - 033

FlN WHD 000000 00000000

Poz. 1-3 4-9 10-17

Poz. Objaśnienie

1-3= Światowy numer producenta firmy 
Humbaur GmbH

4-9= Symbol napełniania wybrany przez 
producenta

10-17= Kolejna numeracja



Wspornik wrzeciona
Tabliczka znamionowa jest przymocowana do 
wspornika wrzeciona w celu jego identyfikacji.

W przypadku pytań dotyczących 
wrzeciennika należy podać numer seryjny / 
typ i rok produkcji.
Należy przeczytać i przestrzegać 
instrukcji obsługi i konserwacji 
wspornika wrzeciona.

Producent wspornika wrzeciona: 
haacon hebetechnik gmbh Josef- 
Haamann-Strasse 6 D-97896 
Freudenberg

Tel. 09375-84-0
Fax: 09375-84-66

www.haacon.de

1

3

Rys. 56 Wspornik wrzeciona (przykład) 41 Informacje producenta
2 Dane techniczne
3 Naklejka kontrolna

5

6

7
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1
I - 035

Humbaur GmbH niniejszym potwierdza zgodność ze 
wszystkimi odpowiednimi
dyrektywami WE w zakresie homologacji i 
bezpiecznej eksploatacji naczep HTK. Deklarację 
zgodności WE można uzyskać od nas oddzielnie.

Rys. 57 Zgodność WE

1 Naklejka CE



UMOŻLIWIA
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maks. 25°

maks. 25°

1 2 3

B - 002

Przekroczenie dopuszczalnego kąta nachylenia
Podczas jazdy po pochyłościach i spadkach może 
dojść do przekroczenia maksymalnego dopuszczalnego 
kąta nachylenia ucha dyszla i sprzęgu sworzniowego.
Przyczepa, ucho dyszla i sprzęg sworzniowy mogą 
zostać uszkodzone.
Połączenia mogą zostać ściśnięte lub zerwane.
▶ Należy szczególnie ostrożnie przejeżdżać przez 

spadki lub wzniesienia.
▶ Nie zginać przyczepy pod kątem większym niż 90 

stopni w stosunku do pojazdu ciągnącego.
▶ Należy przestrzegać maksymalnego kąta 

nachylenia:
pionowego± 20 stopni, 
osiowego± 25 stopni.

Dodatkowe informacje można znaleźć w 
broszurze BG: "Informacje BGI 599 - 
Bezpieczne sprzęganie pojazdów".

Rys. 1 Pionowy kąt nachylenia osi poprzecznej

1 Złącze śrubowe (szczęka zaczepowa)
2 Śruba pionowa
3 Ucho dyszla

Rys. 2 Kąt nachylenia osiowa oś podłużna

1 Złącze śrubowe (szczęka zaczepowa)
2 Śruba pionowa
3 Ucho dyszla

UWAGA

maks. 20°

maks. 20°

1 2 3

B - 001



!

1

Utrata stabilności podczas załadunku / rozładunku 
Tylna oś i podwozie / mogą zostać uszkodzone / 
przeciążone.
może ulec uszkodzeniu / przeciążeniu.
▶ Przed załadunkiem / rozładunkiem przyczepy 

należy sprawdzić, czy tylne podpory składane są 
opuszczone i zablokowane - stabilizują one 
przyczepę i odciążają oś.

Rys. 3 Złożone podpory

Jazda z przyczepą

Podczas jazdy z przyczepą 2
lub przy nierównomiernym
przyczepa może przechylić się na bok - 
niebezpieczeństwo zmiażdżenia/uderzenia!

▶ Przed załadunkiem/rozładunkiem należy 
zabezpieczyć przyczepę za pomocą podpór lub 
podłączyć ją do ciągnika siodłowego.

▶ Zabrania się załadunku / rozładunku przyczepy pod 
kątem prostym do zbocza (teren o dużym nachyleniu).
nachylenia) - ryzyko wywrócenia!

5

6

7

Obsługa   43
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!

Rys. 4 Jazda na przyczepie

Przeciążenie ramp podjazdowych Rampy 
podjazdowe mogą ulec uszkodzeniu.
Pojazd może spaść / przewrócić się - 
ryzyko zmiażdżenia / uderzenia!

▶ Przestrzegać tabliczki znamionowej ze 
specyfikacją maksymalnego obciążenia.

▶ Przestrzegać wartości maksymalnych. Rys. 5 Znak ostrzegawczy dla ramp 
podjazdowych

Należy przestrzegać znaków ostrzegawczych na 
rampach podjazdowych!

B - 004

OSTRZEŻENIE

B - 036



B - 035

1

2

Rys. 6 Podjazdy z hakami zabezpieczającymi

Rys. 7 Tabliczka znamionowa rampy podjazdowej VFR105

Maks. Wartości / Udźwig

Kąt najazdu maks. 30 % (16,5°)

Pojazdy jednoosiowe 2400 daN (Kp)

Pojazdy dwuosiowe:

Rozkład obciążenia osi 40 % do 60

Odległość między osiami 1,5 
m

3800 daN (Kp)

Odległość między osiami 2 m 4000 daN (Kp)

Rys. 8 Deski wbijane z hakami zabezpieczającymi

Rys. 9 Tabliczka znamionowa dla ramp najazdowych 
VFR120

Maks. Wartości / Nośność

Kąt najazdu maks. 30 % (16,5°)

Pojazdy jednoosiowe 3200 daN (Kp)

Pojazdy dwuosiowe:

Rozkład obciążenia osi 40 % do 60

Odległość między osiami 1,5 
m

4600 daN (Kp)

Odległość między osiami 2 m 5000 daN (Kp)

Rys. 10 Deski wbijane z kołkami zabezpieczającymi

4

Rys. 11 Tabliczka znamionowa rampy podjazdowej VFR-SO 5

6

7
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Maks. Wartości / Udźwig

Kąt najazdu maks. 30 % (16,5°)

Pojazdy jednoosiowe 3830 daN (Kp)

Pojazdy dwuosiowe:

Rozkład obciążenia osi 40% do 60%

Odległość między osiami 1,5 
m

5655 daN (Kp)

Odległość między osiami 2 m 6505 daN (Kp)
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Załadunek / rozładunek pojazdów

Ograniczona widoczność
Podczas cofania ludzie mogą zostać 
przeoczeni i potrąceni.

▶ Używaj lusterek, aby prawidłowo ocenić strefę 
zagrożenia wokół pojazdu.

▶ Poproś drugą osobę o instruktaż.

Rampy podjazdowe nie są zabezpieczone
Rampy podjazdowe mogą ześlizgnąć się z krawędzi 
skrzyni ładunkowej, a ładowany pojazd może 
przechylić się z ramp podjazdowych - ryzyko 
zmiażdżenia/uderzenia!
▶ Przed załadunkiem/rozładunkiem należy sprawdzić, 

czy rampy podjazdowe są zamocowane na 
krawędzi skrzyni ładunkowej.

Rys. 12 Ustawianie rozstawu kół

Rampy podjazdowe ustawione na niewłaściwym 
rozstawie kół
Pojazd, który ma zostać załadowany, może zjechać z 
ramp podjazdowych - niebezpieczeństwo 
zmiażdżenia/uderzenia!
▶ Przed załadunkiem/rozładunkiem należy ustawić 

rampy podjazdowe na prawidłowy rozstaw kół.

Procedura:
▶ Ustawić przyczepę na twardym podłożu, aby zapobiec jej 

zapadnięciu się lub przewróceniu.
▶ Zabezpieczyć przyczepę przed stoczeniem się.
▶ Zaciągnąć hamulec postojowy wrzeciona i 

zabezpieczyć przyczepę za pomocą klinów pod 
koła.

▶ Złożyć tylne podpory składane.
▶ Ustawić rampy podjazdowe na wymagany rozstaw 

kół.
▶ Sprawdź, czy rampy podjazdowe są zabezpieczone.
▶ Na rampy podjazdowe należy wjeżdżać powoli.
▶ Wjeżdżaj prosto na przyczepę - nie pod kątem z 

boku.

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE OSTRZEŻENIE
B - 006
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OSTRZEŻENIE

Załadunek i rozładunek

Rys. 13 Wchodzenie na skrzynię 
ładunkową

Wchodzenie na skrzynię ładunkową 
Osoby mogą wchodzić na skrzynię 
ładunkową / na przyczepę podczas 
wsiadania / wysiadania.
podwozia, przez błotniki,
osłony boczne, dyszel rurowy, podwozie i 
skrzynki narzędziowe, deski dostępu.

.

1

Przemieszczanie ładunku 2
Podczas załadunku/rozładunku istnieje zwiększone ryzyko 
obrażeń.
Ludzie mogą się skaleczyć i zostać zmiażdżeni.
▶

używać.

4

Powierzchnia ładunkowa może stać się 
śliska z powodu brudu, wody lub lodu - ryzyko 
poślizgnięcia / upadku!
▶ Ostrożnie wchodzić na skrzynię ładunkową i 

zwracać uwagę na zabrudzone, mokre / 
przejezdne obszary.

▶ W razie potrzeby oczyść zabrudzone miejsca przed 
wejściem na skrzynię ładunkową.

▶ używać.
▶ Do skrzyni ładunkowej należy wchodzić wyłącznie 

przez przewidziane do tego celu punkty dostępu.
▶ Nigdy nie wchodź na przechyloną skrzynię 

ładunkową.
▶ Nie wskakuj na skrzynię ładunkową ani z niej nie 

zeskakuj.
▶ W razie potrzeby do wchodzenia i schodzenia 

należy używać stabilnej drabiny.

Załadunek / rozładunek za pomocą 
dźwigu Mocowanie może ulec rozerwaniu i 
ładunek może spaść.
Zawieszony ładunek może
zmiażdżyć / uderzyć ludzi!

6
▶ używać.
▶ Nie stawać pod zawieszonymi ładunkami.

7
▶ Trzymać ludzi z dala od strefy 

zagrożenia.

Obsługa   47

Zabrudzona / mokra skrzynia ładunkowa
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Skrzynia ładunkowa może zostać 
uszkodzona przez

Skrzynia ładunkowa może zostać przesunięta przez 
ładunki, kantówki, pasy napinające i palety - ryzyko 
potknięcia!
▶ Należy zapewnić wystarczające oświetlenie skrzyni 

ładunkowej.
▶ Niepotrzebne palety, pasy mocujące i narzędzia 

należy przechowywać w przewidzianych do tego 
celu schowkach.

▶ Utrzymywać skrzynię ładunkową w czystości.

Rys. 14 Rozładunek przyczepy Rys. 15 Załadunek przyczepy

Załadowany materiał sypki
Podczas załadunku towarów luzem mogą 
one naciskać na burty. Niezabezpieczone 
burty mogą się zatrzasnąć - ryzyko 
uderzenia / zmiażdżenia!

▶ Przed załadowaniem towarów luzem należy 
sprawdzić, czy wszystkie burty opuszczane / 
nadbudowy są zamknięte i zabezpieczone.

Rozładunek towarów masowych
Ładunek może naciskać na burty. Po 
odblokowaniu zamków burty mogą się 
otworzyć pod wpływem nacisku - ryzyko 
uderzenia!

▶ Podczas odblokowywania burt należy stać z 
boku, a nie bezpośrednio przed nimi.

▶ W razie potrzeby należy wcześniej wyjąć z 
otwieranej burty dociskane towary luzem.

Przewrócenie podczas jazdy
Ładunek zsuwa się w sposób 
niekontrolowany ze skrzyni ładunkowej - 
ryzyko uderzenia / zmiażdżenia!

▶ Przyczepę należy przechylać tylko podczas postoju.

Ładunek / elementy zabezpieczające 
ładunek na skrzyni ładunkowej

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE OSTRZEŻENIE
OSTRZEŻENIE 
OSTRZEŻENIE

B - 007 B - 008



1

2

4

Rys. 16 Przechylona skrzynia ładunkowa / strefy zagrożenia

5
Procedura:

▶ Upewnić się, że ruch drogowy nie jest zablokowany.
▶ W razie potrzeby zabezpieczyć otoczenie.
▶ Przed przechyleniem sprawdzić, czy przyczepa jest 

sprzęgnięta (zamocowana) i podłączona do układu 
hydraulicznego.

▶ Podczas załadunku należy równomiernie rozłożyć 
ładunek na powierzchni ładunkowej.

▶ Podczas załadunku/rozładunku nigdy nie stawaj w 
strefie niebezpiecznej materiałów sypkich.

▶ Trzymać ludzi z dala od strefy zagrożenia.
▶ Przed przechyleniem sprawdź, czy łożyska 

przechyłu są prawidłowo wyregulowane i 
zabezpieczone.

▶ Ładunek należy przechylać w sposób 
kontrolowany.

▶ Nigdy nie wchodź na skrzynię ładunkową lub podwozie 
podczas przechylania.

6

Przestrzegać naklejki ostrzegawczej na 7
przyczepie.
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Załadunek i rozładunek

▶

8

 OSTRZEŻENIE

620.00034

 OSTRZEŻENIE
Podniesiona skrzynia ładunkowa!
Skrzynia ładunkowa może spaść.
▶ Nie w c h o d z i ć  pod podniesioną 

skrzynię ładunkową.

▶ Podczas konserwacji zabezpieczyć skrzynię 

ładunkową

podczas konserwacji.

Podniesiona przestrzeń ładunkowa!
Powierzchnia ładunkowa może spaść.
▶ Nie wchodzić pod podniesioną powierzchnię 

ładunkową.

▶ Zabezpieczyć przestrzeń ładunkową za pomocą 

wspornika
podczas prac konserwacyjnych.
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! ! OSTRZEŻENIE

Po załadunku i rozładunku
Nadwozie musi być całkowicie zamknięte i 
zabezpieczone podczas jazdy.
Ładunek musi być prawidłowo 
zamocowany/zabezpieczony.

Jazda z przechyloną skrzynią ładunkową
Dopuszczalna wysokość całkowita pojazdu może 
zostać przekroczona - ryzyko najechania na metro / 
tunele / linie energetyczne - ryzyko wypadku!
Przyczepa może zostać przeciążona z powodu sił 
dynamicznych działających na podwozie - ryzyko 
pęknięcia / wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

skrzynia ładunkowa jest odchylona do tyłu i 
całkowicie spoczywa na podwoziu (łożyska 
przechyłu).

Jazda z niezabezpieczonymi rampami / otwartymi 
opuszczanymi burtami, klapami
Może dojść do pochwycenia osób.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

rampy podjazdowe są schowane i zabezpieczone 
w wałach ramp.

▶ Przed rozpoczęciem jazdy sprawdź, czy wszystkie 
opuszczane burty / klapy / skrzynki narzędziowe 
są zamknięte i zabezpieczone.

▶ Przed rozpoczęciem jazdy sprawdź, czy osłony 
boczne (GSS) są złożone i zabezpieczone.

Jazda z niepodniesionymi i niezabezpieczonymi 
urządzeniami podporowymi
Podpory (podpora wrzeciona / tylne podpory składane) 
mogą zostać oderwane i pociągnięte podczas jazdy - 
ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

wszystkie podpory są podniesione i 
zabezpieczone.

Wymagania dotyczące bezpiecznej jazdy z 
przyczepą:

▶ Przestrzegać masy całkowitej, nacisków na osie i 
statycznego obciążenia dyszla.

▶ Środek ciężkości ładunku powinien znajdować się 
jak najniżej.

▶ Równomiernie rozłożyć ładunek
- Unikać obciążeń punktowych / jednopunktowych.

▶ Przestrzegać zabezpieczenia ładunku zgodnie z 
VDI 2700.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE



1
Dopuszczalne obciążenie i rozkład obciążenia

2

Rys. 17 Definicja obciążenia

S Obciążenie dyszla
A1 Obciążenie osi - 1. oś
A2 Nacisk na oś - 2 oś

Ładunek należy rozmieścić w taki sposób, aby 
środek ciężkości całego ładunku znajdował się jak 
najwyżej nad wzdłużną linią środkową przyczepy.
Środek ciężkości powinien znajdować się jak 
najniżej.
Załaduj pojazd w granicach dopuszczalnej masy 
całkowitej, dopuszczalnych nacisków na osie i 
dopuszczalnego obciążenia dyszla.

Należy dążyć do równomiernego rozłożenia ciężaru, 
nawet przy częściowym obciążeniu, tak aby każda oś 
była obciążona proporcjonalnie, a obciążenie dyszla 
było wystarczające.
Maksymalną ładowność przyczepy można osiągnąć 
tylko wtedy, gdy całkowity środek ciężkości ładunku 
znajduje się w dopuszczalnym zakresie.
Obciążenia punktowe skrzyni ładunkowej należy 
ograniczyć do dopuszczalnych wymiarów, stosując 
odpowiednie środki rozkładu obciążenia.
Należy przestrzegać rzeczywistej masy przyczepy 
podanej na tabliczce znamionowej (Rys. 18 - 
Przykład: przyczepa załadowana do 11,9 tony).

4

5

6
Rys. 18 Tabliczka znamionowa / specyfikacja wagi

- Masa całkowita
0 Obciążenie dyszla (S)
1 Obciążenie osi - 1. oś
2 Nacisk na oś - 2. oś
T Obciążenie użytkowe
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S A1 A2

B - 010

B - 039

Rozkład obciążenia / Maks. Obciążenia

7

8
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Rys. 19 Przykład 10 t - Plan rozmieszczenia ładunku

1 Odległość środka ciężkości ładunku od przedniej ściany skrzyni ładunkowej
2 Środek ciężkości ładunku

Przestrzegać dokumentów pojazdu / 
tabliczki znamionowej!

Przestrzegać dokumentów pojazdu / 
tabliczki znamionowej!

Przestrzegać dokumentów pojazdu / tabliczki 
znamionowej!

Tab. 1 Przykład - HTK 10 t (104522) Tab. 2 Przykład - HTK 10 t (105024) Tab. 3 Przykład - HTK 10 t (105524)

ok. 2,37 m (104522)

1
ok. 2,79 m (105024)

ok. 3,29 m (105524)

2

B - 011

Ładunki Maksymalne ciężary

Dopuszczalna masa 
całkowita

10 500 kg

 Oś 1 (A1) 5 500 kg

Oś 2 (A2) 5,000 kg

 Obciążenie dyszla (S) 500 kg

Masa własna 3,000 kg

 Ładowność 7,500 kg

Ładunki Maksymalne obciążenia

Dopuszczalna masa 
całkowita

10 500 kg

 Oś 1 (A1) 5 500 kg

Oś 2 (A2) 5,000 kg

 Obciążenie dyszla (S) 500 kg

Masa własna 3 350 kg

 Ładowność 7,150 kg

Ładunki Maksymalne obciążenie

Dopuszczalna masa 
całkowita

10 500 kg

 Oś 1 (A1) 5 500 kg

Oś 2 (A2) 5,000 kg

 Obciążenie dyszla (S) 500 kg

Masa własna 3 400 kg

 Ładowność 7,100 kg



1

2

Rys. 20 Przykład 13 t - Plan rozkładu obciążenia

1 Odległość środka ciężkości ładunku od przedniej ściany skrzyni ładunkowej
2 Środek ciężkości ładunku

5

6

Przestrzegać dokumentów pojazdu / 
tabliczki znamionowej!

Dokumenty pojazdu / tabliczka znamionowa 7
Przestrzegać!

Tab. 4 Przykład - HTK 13 t (135024) Tab. 5 Przykład - HTK 13 t (135524)
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1

ok. 2,85 m (135024)

ok. 3,10 m (135524)

2

B - 012

Rozkład obciążenia / Maks. Masa

4

8

Ładunki Maksymalne ciężary

Dopuszczalna masa 
całkowita

13 600 kg

Oś 1 (A1) 6 900 kg

Oś 2 (A2) 6 700 kg

Obciążenie dyszla (S) 1,000 kg

Masa własna 4,000 kg

Ładowność 9 600 kg

Ładunki Maksymalne 
obciążenia

Dopuszczalna masa 
całkowita

13 600 kg

Oś 1 (A1) 6 900 kg

Oś 2 (A2) 6 700 kg

Obciążenie dyszla (S) 1,000 kg

Masa własna 4,150 kg

Ładowność 9,450 kg



Rys. 21 Przykład 18 t - Plan rozmieszczenia ładunku

1 Odległość środka ciężkości ładunku od przedniej ściany skrzyni ładunkowej
2 Środek ciężkości ładunku

Przestrzegać dokumentów pojazdu / 
tabliczki znamionowej!

Przestrzegać dokumentów pojazdu / tabliczki 
znamionowej!

Tab. 6 Przykład - HTK 18 t (185024) z 
zawieszeniem pneumatycznym i (zawieszenie 
paraboliczne)

Tab. 7 Przykład - HTK 18 t (185524) z 
zawieszeniem pneumatycznym i 
(zawieszeniem parabolicznym)

1

ok. 2,85 m (185024)

ok. 3,10 m (185524)

2

B - 013

Ładunki Maksymalne ciężary

Dopuszczalna masa 
całkowita

18 000 kg

 Oś 1 (A1) 9,000 kg

Oś 2 (A2) 9,000 kg

 Obciążenie dyszla (S) 1,000 kg

Masa własna 4,300 (4,500) kg

 Ładowność 13 700 (13 500) k g  

Ładunki Maksymalne obciążenie

Dopuszczalna masa 
całkowita pojazdu

18 000 kg

 Oś 1 (A1) 9,000 kg

Oś 2 (A2) 9,000 kg

 Obciążenie dyszla (S) 1,000 kg

Masa własna 4,600 (4,750) kg

 Ładowność 13 400 (13 250) k g  



1
B - 040

1
Informacje ogólne
Aby podłączyć przyczepę do maszyny holowniczej, do 
dyszla rurowego przymocowane jest ucho holownicze.

Uszkodzony element łączący Przyczepa może 
odłączyć się od ciągnika siodłowego podczas jazdy - 
ryzyko wypadku!
Ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy sprawdzić, czy element 

łączący nie jest uszkodzony.
▶ Wadliwe / uszkodzone / zdeformowane / zużyte 

elementy łączące należy niezwłocznie naprawić lub 
wymienić.

▶ Regularnie przeprowadzać konserwację elementów 
łączących (patrz rozdział Konserwacja na stronie 
269).

Rys. 22 Element łączący 41 Dyszel rurowy
2 Ucho dyszla

5

6

Rys. 23 Element łączący 7
1 Tabliczka znamionowa
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Element łączący: ucho dyszla
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Możliwe wersje uch dyszla

▶ Należy przeprowadzać regularne kontrole 
wzrokowe ucha dyszla
(patrz strona 269).

▶ Naprawy ucha dyszla należy zlecać wyłącznie 
wykwalifikowanemu personelowi.

▶ Nigdy nie wykonywać samodzielnie prac 
spawalniczych / prostowania ucha dyszla.

▶ Zużyte / uszkodzone ucho dyszla należy oddać do naprawy.

Rys. 24 Wewnętrzna średnica tulei

Tab. 8 Wymiary uch dyszla pociągowego

Rys. 25 Grubość uch dyszla pociągowego

Rys. 26 Ucha dyszla z tulejami ślizgowymi

1 Tuleja (średnica wewnętrzna D40 / D50)
2 Oznakowanie ucha dyszla

Uszkodzone ucho dyszla należy wymieniać 
wyłącznie na oryginalną część zamienną - patrz 
oznaczenie (Rys. 26/2) na uchu dyszla.

ISO 50 DIN 40
B - 015 B - 016

2

D40 D50
1

B - 017

Ucho 
dyszla: Typ

Maks. średnica D 
(mm)

Grubość
min. T (mm)

ISO 50 52 41,5

 DIN 40 42 28



!

!

Obrotowe ucho dyszla (opcja)
Obrotowe ucho holownicze może być stosowane w 
wariantach sprzęgu w ciągnikach o średnicy D40 mm 
lub D50 mm.
Obrotowe ucho holownicze jest zabezpieczone 
następującymi elementami mocującymi:

– Śruba mocująca

– Tuleja dystansowa

– Nakrętka skrzydełkowa

– Wspornik tarczy

Obracanie ucha dyszla Podczas 
obracania ucha dyszla palce mogą 
znaleźć się między widełkami dyszla a 
uchem dyszla.
między widełkami dyszla a uchem dyszla.
mogą zostać zmiażdżone.

▶ używać.
▶ Ucho holownicze należy obracać powoli i ostrożnie.

Rys. 27 Obracanie ucha holowniczego

1 Ucho holownicze
2 Punkt obrotu / oś
3 Śruba mocująca
4 Tuleja dystansowa
5 Nakrętka skrzydełkowa

Nieprawidłowo zamocowane ucho dyszla
Połączenie śrubowe może się poluzować podczas jazdy. 
Przyczepa może odłączyć się od pojazdu ciągnącego 
- ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

obrotowe ucho holownicze jest prawidłowo 
zabezpieczone.

1

2

Rys. 28 Obracanie ucha holowniczego 4

5
Używanie niewłaściwego ucha holowniczego
Ucho holownicze może zostać przeciążone i 
zdeformowane podczas jazdy. Przyczepa może 
odłączyć się od maszyny holowniczej - ryzyko 
wypadku!
▶ Podczas podłączania przyczepy należy sprawdzić, 

czy używana jest właściwa strona obrotowego 
haka holowniczego D40 lub D50.

▶ Nigdy nie jeździć z niewłaściwym uchem 
holowniczym.
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Zwalnianie Obracanie

Rys. 29 Ucho dyszla zamocowane na dole

1 Nakrętka skrzydełkowa
2 Tuleja dystansowa
3 Wspornik tarczy

▶ Całkowicie odkręcić nakrętkę motylkową (Rys. 
29/1).

▶ Zdjąć tuleję dystansową (Rys. 29/2) i wspornik 
tarczy (Rys. 29/3).

Rys. 30 Wykręcanie śruby mocującej

1 Śruba mocująca
2 Wspornik montażowy

▶ Wyciągnąć śrubę mocującą (Rys. 30/1).
▶ Zdjąć elementy mocujące.

Rys. 31 Odchylanie ucha holowniczego

▶ Ostrożnie obrócić ucho pociągowe.
Ucho dyszla D40 mm spoczywa na górze 
wspornika.

3

2

1

B - 020

1

2

B - 021

D40

D50

B - 022



1
Zabezpieczyć

Zabezpieczyć ucho holownicze (D50)

2

Rys. 32 Ucho dyszla D50 zamocowane na dole

1 Śruba mocująca
2 Wspornik
3 Ucho dyszla (D50)

▶ Włożyć śrubę mocującą (Rys. 32/1) od góry przez 
wspornik (Rys. 32/2) i ucho dyszla (Rys. 32/3).

Rys. 33 Mocowanie ucha dyszla D50 na dole

1 Wspornik tarczy
2 Tuleja dystansowa
3 Nakrętka motylkowa

▶ Wsunąć wspornik tarczy (Rys. 33/1), tuleję 
dystansową (Rys. 33/2) od dołu na śrubę 
mocującą ucha pociągowego (Rys. 32/3).
(Rys. 32/3).

▶ Nakręcić nakrętkę motylkową (Rys. 33/3) na śrubę 
mocującą.

▶ Mocno dokręcić połączenie.
Oczko holownicze jest zaciśnięte w sposób 
wymuszony.

4
Rys. 34 Ucho dyszla D50 zabezpieczone

5
Mocowanie obrotowego ucha holowniczego 
należy sprawdzić pod kątem szczelności 
przed rozpoczęciem jazdy.

6

7
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Zabezpieczyć ucho dyszla (D40)

Rys. 35 Ucho dyszla D40 zamocowane u góry

1 Śruba mocująca
2 Wspornik
3 Ucho holownicze (D40)

▶ Włożyć śrubę mocującą (Rys. 35/1) od dołu przez 
wspornik (Rys. 35/2) i ucho dyszla (Rys. 35/3).

Rys. 36 Mocowanie ucha dyszla D40 u góry

1 Nakrętka motylkowa
2 Tuleja dystansowa
3 Wspornik tarczy

▶ Wsunąć wspornik tarczy (Rys. 36/3), tuleję 
dystansową (Rys. 36/2) od góry na śrubę 
mocującą ucha dyszla (Rys. 35/3).
(Rys. 35/3).

▶ Nakręcić nakrętkę motylkową (Rys. 36/1) na śrubę 
mocującą.

▶ Mocno dokręcić połączenie.
Ucho holownicze jest zaciśnięte siłowo.

Rys. 37 Ucho dyszla D40 zabezpieczone

Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, 
czy obrotowe ucho holownicze jest dobrze 
dokręcone.

3

2

1

B - 026

1

2

3

B - 027
B - 028



Nieprawidłowo zamocowane ucho holownicze

Nieprawidłowe zabezpieczenie ucha holowniczego
Tuleja ucha holowniczego może zostać uszkodzona - 
przedwczesne zużycie.
▶ Prawidłowo zamocuj ucho holownicze.
▶ Śrubę mocującą należy wkładać wyłącznie w 

kieszenie uchwytu - nie bezpośrednio w ucho 
holownicze.

1
Wspornik tarczy (Rys. 38/3) nie został użyty jako 
wspornik ucha holowniczego, a jedynie jako kompensacja 
wysokości.

4

Rys. 39 Nieprawidłowe zabezpieczenie - widok z dołu

1 Tuleja ucha dyszla
2 Śruba mocująca / skrzydło

Rys. 38 Nieprawidłowe zamocowanie - widok z góry

1 Nakrętka skrzydełkowa
2 Podkładka dystansowa
3 Wspornik tarczy

Tuleja ucha dyszla (Rys. 39/1) jest dociskana siłą 
dokręcania.
Śruba mocująca (Rys. 39/2) nie jest zabezpieczona 
przed samoczynnym odkręceniem, ponieważ skrzydło 
może się swobodnie poruszać.

6

7
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!
!

Podłączanie ciągnika do przyczepy i odłączanie 
przyczepy od ciągnika jest jedną z najbardziej 
niebezpiecznych czynności podczas obsługi 
przyczepy.
Czynności te wymagają od operatora szczególnej 
ostrożności i uwagi.

Dodatkowe informacje można znaleźć w 
załączonej broszurze: "BG-Informa- tion 
BGI-599 - Bezpieczne sprzęganie 
pojazdów".

▶ Należy utrzymywać wolną strefę 
zagrożenia pomiędzy ciągnikiem a przyczepą.

▶ Zorganizować drugą osobę do dawania 
sygnałów ręcznych (zgodnie z BGV-D29) i 
umieścić ją w zasięgu wzroku.

▶ Tylna część ciągnika siodłowego powinna być 
wolna.

▶ Nigdy nie wolno dopuścić do 
najechania przyczepy na nieruchomy ciągnik 
siodłowy.

▶ Powtórzyć nieudaną próbę sprzęgnięcia.
▶ Podjechać pojazdem holowniczym dokładnie do 

ucha holowniczego przyczepy - bez przesunięcia 
bocznego.

▶ W razie potrzeby zaznacz odległość na ziemi przed 
podjechaniem.

▶ W razie potrzeby należy skorzystać z pomocy 
drogowskazu.

Osoby kierujące ciągnikiem siodłowym 
mogą doznać obrażeń podczas 
podłączania/odłączania ciągnika 
siodłowego do/z przyczepy.
do / od przyczepy
między przyczepą a pojazdem ciągnącym.

Pozwól przyczepie osiadać na mieliźnie 
Podczas podłączania / odłączania 
przyczepy w pojeździe ciągnącym.
nachyleniu w dół poprzez staczanie się
ciągnika siodłowego, istnieje zagrożenie 
dla życia osób.

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE



!

1

Przyczepa może zacząć się poruszać i 
przewrócić. Osoby mogą zostać
zostać pochwycone przez przyczepę i 
przejechane
niebezpieczeństwo zmiażdżenia!

▶ Odłączać tylko pustą przyczepę.
▶ Przed odłączeniem należy zabezpieczyć przyczepę 

przed stoczeniem się za pomocą klinów pod koła.

2
Podczas obsługi sprzęgu sworzniowego
Podczas obsługi sprzęgła sworzniowego 
można zmiażdżyć dłonie/palce.
Można uderzyć się w głowę.

▶ Przed uruchomieniem sprzęgła sworzniowego 
należy sprawdzić, czy jest wystarczający odstęp 
do bezpiecznej obsługi.

▶ Odstęp z tyłu od środka sworznia sprzęgła do 
zewnętrznej strony burty powinien wynosić maks. 
420 mm.
ściany bocznej powinien wynosić maks. 420 mm.

5

6

7
Rys. 40 Prześwit tylny maks.

Działanie   63

Nieprawidłowo odłączona przyczepa

OSTRZEŻENIE
Trudno dostępne złącze 
sworzniowe

UWAGA

B - 031

3

Podłączanie przyczepy do pojazdu ciągnącego / odłączanie jej od pojazdu ciągnącego

≤ 420

4

8
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Możliwe wersje sprzęgieł sworzniowych

Rys. 41 Ręczny

1 Dźwignia sterująca
2 Śruba
3 Szczęka zatrzaskowa
4 Wskaźnik kontrolny

Rygiel jest obsługiwany wyłącznie ręcznie za 
pomocą dźwigni sterującej.
Kontrolę stanu bezpieczeństwa można rozpoznać po 
położeniu dźwigni sterującej i wskaźnika kontrolnego.

Rys. 42 Elektryczny

5 Silnik elektryczny
6 Jednostka sterująca

Dodatkowo, stan sprzęgła (otwarte/zamknięte) może 
być wskazywany przez pneumatyczny lub elektryczny 
zdalny wyświetlacz w kabinie ciągnika.

Rys. 43 Pneumatyczny

Informacje na temat obsługi sprzęgła 
zawleczkowego można znaleźć w instrukcji 
obsługi producenta.

1

2

3

4

B - 032

5 6

6

B - 033 B - 034



B - 059

1
Przygotowanie

2

4

Rys. 44 Sprzęganie przyczepy 5
▶ Przed pierwszym sprzęgnięciem należy sprawdzić, 

czy połączenie ciągnika z przyczepą jest 
dopuszczalne.

- Czy rozmiar sprzęgu przyczepy i rozmiar 
ucha holowniczego są zgodne?

- Czy maksymalne dopuszczalne obciążenie 
dyszla przyczepy może być przenoszone przez 
sprzęg pojazdu ciągnącego?

- Czy pozycja urządzenia holowniczego na 
przyczepie i wysokość montażu sprzęgu 
sworzniowego są zgodne, tak aby ucho holownicze 
było poziome (wypoziomowane) po podłączeniu 
na płaskiej, równej powierzchni?

(dopuszczalne jest maksymalne odchylenie +/- 3 
stopnie)

6

7
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Sprzęgło

Rys. 45 Hamulec postojowy wrzeciona, ręczny

1 Uchwyt korby
2 Linka zabezpieczająca z hakiem
3 Ściana przednia / podwozie

Wariant 1: Ręczny
▶ Zwolnić hak (Rys. 45/2) z korby (Rys. 45/1).
▶ Obracać korbą zgodnie z ruchem wskazówek zegara 

do momentu uruchomienia hamulca.
Przyczepa jest zahamowana.

Rys. 46 Hamulec postojowy, pneumatyczny

1 Sprężynowy hamulec postojowy (czerwony)
2 Hamulec roboczy Zawór zwalniający (czarny)

Wariant 2: Pneumatyczny
▶ Zaciągnąć sprężynowy hamulec postojowy (Rys. 

46/1).
Przyczepa jest zahamowana.

Rys. 47 Hamulec postojowy / układ podnoszenia / opuszczania

1 Sprężynowy hamulec postojowy (czerwony)
2 Zawór zwalniający hamulca roboczego (czarny)
3 Zawieszenie pneumatyczne z dźwignią uchylną

Wariant 3: Pneumatyczny z układem 
podnoszenia/opuszczania
▶ Sprawdzić, czy zawieszenie pneumatyczne z dźwignią 

uchylną (Rys. 47/3) znajduje się w położeniu 
neutralnym.
Przyczepa nie jest opuszczana ani podnoszona.

▶ Zaciągnąć sprężynowy hamulec postojowy (Rys. 47/1).
Przyczepa jest zahamowana.

2

1 3
B - 044

2 1

B - 043
1 2 3

B - 046



1

2

Rys. 48 Podkładanie klinów pod koła

1   Kliny pod koła

▶ W razie potrzeby podłożyć kliny pod koła (Rys. 
48/1) pod koła osi sztywnej.
Przyczepa jest dodatkowo zabezpieczona 
przed stoczeniem się.

▶ Sprawdzić wzrokowo, czy przyczepa jest 
maksymalnie wypoziomowana.

Rys. 49 Poziomowanie / ustawianie wysokości

1 Dyszel rurowy - wysokość
2 Podpora wrzeciona

▶ W razie potrzeby skorygować pozycję dyszla 
rurowego (Rys. 49/1) za pomocą wspornika 
wrzeciona (Rys. 49/2).

Rys. 50 Regulacja wysokości / wyrównanie

1 Stopa Podpora wrzeciona, korba w dół
2 Stopa wspornika wrzeciona, korba w górę

▶ Podnieść stopę wspornika wrzeciona za pomocą korby 5
(Rys. 50/1) w dół lub w górę (Rys. 50/2).
(Rys. 50/2).

▶ Jeśli to możliwe, przyczepa powinna znajdować się w pozycji 
poziomej.
Obsługa wspornika wrzeciona, patrz strona 112.

7
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Rys. 51 Podejście

1 Ucho holownicze
2 Sprzęg śrubowy (szczęka zaczepowa)
3 Oś środkowa

▶ Podjechać ciągnikiem do tyłu w taki sposób, aby 
odległość między sprzęgłem a uchem dyszla 
wynosiła ok. 1 m.

▶ Podjechać tak równo i dokładnie, jak to możliwe - 
nie pod kątem do sprzęgu sworzniowego.

▶ W razie potrzeby skorygować położenie przyczepy 
względem ciągnika siodłowego.

▶ W razie potrzeby skorzystać z pomocy sygnalisty.

Rys. 52 Regulacja wysokości dyszla pociągowego

1 Korba
2 Linka zabezpieczająca
3 Dyszel

▶ Zacisnąć linkę zabezpieczającą (Rys. 52/2).
▶ Obrócić korbę (Rys. 52/1) w prawo lub w lewo i 

ustawić wysokość dyszla (Rys. 52/3) sprzęgu 
sworzniowego (Rys. 54/2) na ciągniku.

▶ Opuścić korbę.
▶ Zacisnąć linkę zabezpieczającą.

Rys. 53 Nieprawidłowe ustawienie wysokości

1 Ucho pociągowe
2 Zaczep sworzniowy (zapadka zabezpieczająca)
3 Oś środkowa

▶ Wyregulować wysokość dyszla tak, aby ucho dyszla 
stykało się z osią środkową (Rys. 53/3) lub lekko 
stykało się z dolną krawędzią szczęki zaczepowej.

1 2 3

B - 045

1

2

3

B - 047

1 2 3
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1
Proces sprzęgania

2

Rys. 54 Sprzęgło

1 Ucho holownicze
2 Sprzęgło sworzniowe (szczęka zaczepowa)
3 Oś środkowa

▶ Otworzyć sprzęg sworzniowy (Rys. 54/2).
▶ Opuścić strefę zagrożenia między ciągnikiem a 

przyczepą.
▶ Ustawić pojazd ciągnący tak, aby ucho holownicze 

(Rys. 54/1) zatrzasnęło się w sprzęgu 
sworzniowym.

Jeśli złącze sworzniowe nie zatrzaśnie się:
Można skorygować wysokość za pomocą urządzenia 
do regulacji wysokości.

▶ Zaciągnąć hamulec postojowy ciągnika.
▶ Sprawdź, czy złącze sworzniowe jest prawidłowo 

zamknięte i zabezpieczone.

4

Jeśli sprzęgło nie jest prawidłowo zablokowane 5
sprzęgło:
▶ Otwórz sprzęgło.
▶ Jedź ciągnikiem do przodu.
▶ Powtórz procedurę sprzęgania.

7
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Po podłączeniu

Rys. 55 Wykonywanie połączenia

1 Przewód hamulcowy (żółty)
2 Przewód zasilający (czerwony)
3 Przewód oświetlenia (elektryka)
4 Przewód EBS / ABS (hamulce)
5 Przewód hydrauliczny (1-obwodowy)

▶ Podłącz przewody do ciągnika w następującej 
kolejności:

1. Przewód hamulcowy (żółty)
2. Przewód zasilający (czerwony)
3. Przewód oświetlenia
4. Przewód EBS / ABS

(patrz "Podłączanie" na stronie 66)

▶ W razie potrzeby podłącz przewód hydrauliczny do 
ciągnika siodłowego.

▶ Podnieś stabilizatory.
▶ Włóż używane kliny pod koła do wsporników i 

zabezpiecz je.
▶ Zwolnić hamulec postojowy przyczepy.
▶ Przeprowadzić kontrolę odjazdu (patrz strona 72).

1

2 5

3

4

B - 052



1
Odłączanie

2

Procedura:

▶ Zaciągnąć hamulec postojowy przyczepy i hamulec 
postojowy ciągnika.

▶ Zabezpieczyć przyczepę za pomocą klinów pod 
koła, aby zapobiec jej stoczeniu się.

▶ Wysunąć stopę podporową wspornika wrzeciona na 
ziemię lub do momentu, gdy przyczepa będzie w 
przybliżeniu wypoziomowana, a ucho holownicze 
będzie lekko uniesione ze szczęki holowniczej.

▶ Odłącz przewody od pojazdu holowniczego w 
następującej kolejności:

1. Przewód zasilający (czerwony)
2. Przewód hamulcowy (żółty)
3. Przewód oświetlenia
4. Przewód EBS / ABS
5. Przewód hydrauliczny, jeśli dotyczy

(patrz "Odłączanie" na stronie 81)
▶ Włóż głowice przewodów do odpowiedniego 

gniazda postojowego lub umieść przewody 
bezpiecznie na dyszlu rurowym.

4

▶ Odblokuj i otwórz złącze sworzniowe w pojeździe ciągnącym.
5

(patrz strona 64).
▶ Ostrożnie ruszaj ciągnikiem do przodu tylko wtedy, 

gdy w strefie zagrożenia nie znajdują się żadne 
osoby.

▶ Zamknij złącze sworzniowe.
▶ Przeprowadzić kontrolę podczas parkowania

(patrz strona 73). 7
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Rys. 56 Prawidłowe odłączenie przyczepy

kg

B - 054

Odłączanie

6

8



72 Działanie

 3  
Kontrola przed wyjazdem

– Przyczepa jest prawidłowo podłączona.

– Przewody hamulcowe i zasilające są podłączone.

– Przewody elektryczne i przewody EBS są 
podłączone.

– Zawieszenie pneumatyczne znajduje się na 
poziomie jazdy - z systemem 
podnoszenia/opuszczania.

– Światła robocze są wyłączone - jeśli są.

– Skrzynia ładunkowa jest odchylona do tyłu i 
zabezpieczona w łożyskach odchylania.

– Przewód hydrauliczny jest odłączony od 
ciągnika i zaparkowany.

– Hamulec postojowy jest zwolniony.

– Podpory są podnoszone i zabezpieczane.

– Podpory składane z tyłu są składane i 
zabezpieczane.

– Boczne urządzenia ochronne (GSS) są składane 
i zabezpieczane, jeśli są obecne.

– Burty opuszczane / przedłużenia / klapy / 
wały rampy są zamknięte i zabezpieczone.

– Skrzynka narzędziowa jest zamknięta i 
zabezpieczona.

– Rampy podjazdowe są schowane i 
zabezpieczone.

– Kliny pod koła są zabezpieczone w uchwytach.

– Znaki ostrzegawcze parkowania 
nocnego są zamknięte.

– Stopnie wejściowe są złożone i 
zabezpieczone - jeśli są dostępne.

– Nieużywane kłonice/sprzęt mocujący są 
schowane.

– Plandeka rolowana, siatka ochronna, plandeka 
są zamocowane i zabezpieczone - jeśli są 
dostępne.

– Sprężyny do podnoszenia burt są zaczepione i 
zabezpieczone.

– Centralny zamek jest zablokowany.

Kontrola przed odjazdem i podczas parkowania



1
Kontrola podczas parkowania

– Przyczepa jest prawidłowo odłączona.

– Hamulec postojowy jest zaciągnięty.

– Pod koła podłożone są kliny.

– Podpory są wysunięte i zabezpieczone.

– Przewody hamulcowe i zasilające są 
odłączone i zaparkowane.

– Przewody elektryczne i przewody EBS są 
odłączone i zaparkowane.

– Skrzynia ładunkowa zostaje odchylona do tyłu i 
zabezpieczona w łożyskach przechylających.

– Przewody hydrauliczne zostają odłączone i 
zaparkowane.

– Burty opuszczane / przedłużenia / klapy są 
zamknięte.

– Kłonice / sprzęt mocujący są schowane.

– Skrzynka narzędziowa jest zamknięta.

– Rampy podjazdowe są schowane i 
zabezpieczone.

– Rampy podjazdowe są zamknięte.

– Znaki ostrzegawcze parkowania nocnego 
są w razie potrzeby rozłożone.

2

4

5

6

7
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B - 055

Krążenie i pokonywanie zakrętów

Rys. 57 HTK podczas jazdy

Należy zwrócić szczególną uwagę:

– Długość zespołu pojazdów

– Prędkość

– Pochylenie przyczepy w kierunku ciągnika 
siodłowego przy ciasnym pokonywaniu 
zakrętów (możliwe maks. 90° )



1
Przestrzegać wysokości całkowitej

2

4

5

Rys. 58 Wysokość całkowita załadowanej przyczepy

▶ W razie potrzeby należy zmierzyć wysokość 
całkowitą załadowanej przyczepy przed 
rozpoczęciem jazdy.

▶ Należy przestrzegać krajowych przepisów 
dotyczących maksymalnej dopuszczalnej 
wysokości całkowitej.

▶ Przed przejazdem przez przejścia podziemne i 
tunele należy zwrócić uwagę na maksymalną 
wysokość podaną na znaku drogowym.

Obsługa   75
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UMOŻLIWIA
1

2

3

5

6

7

77
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Rys. 1 Obsługa podwozia

1 Urządzenie podpierające / podpora wrzeciona
2 Hamulec postojowy wrzeciona, ręczny
3 Hamulec roboczy z zaworem zwalniającym
4 Osłona przeciwnajazdowa
5 Podpory składane (z tyłu)
6 Kliny pod koła
7 Uchwyt drzwi
8 Panel sterowania: Hamulec postojowy, 

pneumatyczny zawór zwalniający 
hamulec roboczy

9 Skrzynka narzędziowa
10 Konsola obsługi: Hamulec postojowy, 

pneumatyczny Zawór zwalniania 
hamulca roboczego System 
podnoszenia/opuszczania Połączenia 
testowe

F - 001
6 7  4 5321

8 9 10
F - 002



! OSTRZEŻENIE

Informacje ogólne
Układ hamulcowy firmy
Humbaur GmbH został zaprojektowany jako 
elektroniczny układ hamulcowy (EBS) i jest zgodny z 
dyrektywą ECE R13.

Jazda bez jednego z tych połączeń 
wtykowych i/lub jazda bez podłączonego 
kabla połączeniowego jest prawnie 
zabroniona!

Przyczepy z systemem EBS mogą być eksploatowane 
wyłącznie za ciągnikami z następującymi 
połączeniami wtykowymi:

– Połączenie wtykowe ABS / EBS 7-stykowe, 24 V, 
zgodnie z ISO 7638-1996

– Połączenie wtykowe ABS / EBS 5-stykowe, 24 V, 
zgodnie z normą ISO 7638-1985.

Ponadto układ hamulcowy musi być zaprojektowany 
jako dwuprzewodowy z niewymiennym przyłączem 
sprężonego powietrza.
Niewymienne głowice sprzęgające zapobiegają 
nieprawidłowemu podłączeniu przewodów 
hamulcowych i zasilających.

Rys. 2 Połączenia wtykowe, standardowe 24 V

1 7-stykowe złącze EBS/ABS (ISO 7638)
2 15-stykowe złącze elektryczne (ISO 12098)

Elektroniczny układ hamulcowy jest wyposażony w 
zależną od obciążenia kontrolę ciśnienia w układzie 
hamulcowym (dostosowuje się do aktualnego stanu 
obciążenia) i automatyczne zapobieganie blokowaniu 
kół (funkcja ABS).

Moduł EBS rozpoznaje usterki i 
uszkodzenia układu hamulcowego, które 
mogą być sygnalizowane za pomocą 
lampek ostrzegawczych w ciągniku 
siodłowym.

1

Kabel połączeniowy EBS nie jest podłączony 2
Zamknięte

Automatyczny układ kontroli siły hamowania jest 
niesprawny, koła mogą blokować się podczas 
hamowania.

może zablokować się podczas hamowania. 3
Pojazd nie dojeżdża na czas
do zatrzymania - ryzyko wypadku!
▶ Połączyć ciągnik siodłowy i przyczepę za pomocą 

przewodu połączeniowego EBS.
▶ Przestrzegać naklejki na przyczepie.

5

6

Rys. 3 Naklejka na przyczepie - przykład

7
Należy przestrzegać oznaczeń
ciągnika siodłowego.

Obsługa podwozia 79
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Nieprawidłowa kolejność 
podłączania/odłączania przewodów

Jeśli przewód zasilający zostanie podłączony przed 
przewodem hamulcowym, hamulec roboczy zostanie 
otwarty.
Przyczepa jest odhamowana. Osoby mogą zostać 
przygniecione i przejechane - ryzyko wypadku!
▶ Przewód hamulcowy należy podłączyć jako 

pierwszy.
▶ Przewód hamulcowy należy odłączyć jako ostatni.

Sprzęganie/rozsprzęganie przewodów 
W miejscach połączeń można 
przytrzasnąć sobie palce.
w punktach połączeń.

▶ Ostrożnie włączaj / wyłączaj głowice sprzęgające.
▶ Zawsze ciągnąć za głowicę złącza, a nie za 

przewód.

Rys. 4 Przewód hamulcowy / zasilający odłączony

1 Hamulec (żółty)
2 Zasilanie (czerwony)

Rys. 5 System szybkozłącza Duo-Matic

1   Głowica sprzęgająca ze zbiornikiem i hamulcem

Jako opcjonalna wersja z systemem szybkozłącza Duo-Matic.
NIEBEZPIECZE

ŃSTWO

UWAGA

1 2

P - 024

1
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Sprzęganie / rozprzęganie przewodów Złącze

1
Rozłączanie

2

3

Rys. 6 Zaparkowane połączenia

1 Zasilanie (czerwony)
2 Hamulec (żółty)
3 Wspornik postojowy dla przewodów

▶ Odkręcić głowice sprzęgające z uchwytów 
postojowych wspornika postojowego (Rys. 6/3).

Rys. 7 Sprzęgło

1 Głowica sprzęgła "Hamulec" (żółta)
2 Głowica sprzęgająca "Zasilanie" (czerwona)

▶ Przed sprzęgnięciem należy sprawdzić, czy 
połączenia i głowice sprzęgające są czyste i 
nieuszkodzone.

▶ Podłączanie głowicy sprzęgającej "Hamulec"
Głowica sprzęgająca "Hamulec" (Rys. 7/1).

▶ Połączyć głowicę łączącą "Supply" (Rys. 7/2).
▶ Zwolnić hamulec postojowy wrzeciona (patrz 

strona xxx) lub sprężynowy hamulec 
postojowy (patrz strona xxx).

Rys. 8 Odłączanie

1 Gniazda postojowe głowic zaczepowych

▶ Podłączyć głowicę zaczepową

"Zasilanie" (Rys. 7/2). 5
▶ Odłączyć głowicę sprzęgającą "Hamulec"

Głowica łącząca "Hamulec" (Rys. 7/1).
Przyczepa jest automatycznie hamowana przez 
hamulec roboczy poprzez odpowietrzenie 
przewodu zasilającego podczas rozłączania.

▶ Przykręcić głowice sprzęgające do wsporników 
postojowych
(patrz Rys. 6).
Chroni to połączenia / powierzchnie uszczelniające 
przed zabrudzeniem i uszkodzeniem.
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Obsługa hamulca roboczego podczas manewrowania
Przyczepą sprzęgniętą, ale bez podłączonych 
przewodów, można manewrować, zwalniając hamulec 
roboczy.
Przyczepa jest automatycznie hamowana za pomocą 
hamulca głównego, gdy przewód zasilający jest 
odpowietrzany podczas odłączania.

Przyczepa może zacząć poruszać się w 
niekontrolowany sposób i przewrócić ludzi - 
ryzyko wypadku!

Hamulec roboczy może z czasem ulec 
osłabieniu i przyczepa może zacząć poruszać 
się w niekontrolowany sposób, powodując 
obrażenia osób.

Hamulec roboczy można zwolnić ręcznie za pomocą 
zaworu zwalniającego.
Hamulec roboczy nie zastępuje funkcji hamulca 
postojowego wrzeciona!

Przy niższym ciśnieniu w zbiorniku 
wynoszącym ok. 2,5 bara zwolnienie 
hamulca roboczego nie jest już możliwe 
(zabezpieczenie przed ciśnieniem 
resztkowym).

Po ponownym podłączeniu przewodu zasilającego do 
ciągnika zawór zwalniający jest automatycznie 
przełączany do pozycji jazdy (zawór zwalniający jest 
wyciskany / aktywowany przy nadciśnieniu).

▶ Przed zwolnieniem hamulca roboczego należy 
sprawdzić, czy przyczepa jest prawidłowo 
podłączona lub zabezpieczona hamulcem 
postojowym.

Przyczepa nie jest hamowana i może 
zacząć poruszać się w sposób 
niekontrolowany i przewrócić ludzi - ryzyko 
wypadku!

▶ Podłączyć przewód hamulcowy do ciągnika, gdy 
zbiornik sprężonego powietrza jest pusty.

toczenie się - ryzyko wypadku!
▶ Zabezpieczyć zaparkowaną przyczepę za pomocą 

hamulca postojowego i klinów pod koła.

Przyczepę należy parkować wyłącznie z 
włączonym hamulcem głównym

OSTRZEŻENIE

Zamknąć zawór zwalniający, gdy 
zbiornik powietrza pod ciśnieniem jest 
pusty

OSTRZEŻENIE

Wyłączanie hamulca roboczego za 
pomocą zaworu zwalniającego

OSTRZEŻENIE



Wyłączanie hamulca głównego Włączanie hamulca roboczego

1
Hamulec roboczy (opcja)

2

3

Rys. 9 Zwalnianie hamulca głównego

1   Zawór zwalniający wciśnięty

▶ Nacisnąć zawór zwalniający (Rys. 9/1).
Hamulec roboczy otwiera się.

Przyczepa jest odhamowana.
Można manewrować przyczepą.

Rys. 10 Hamulec roboczy w pozycji do jazdy

1   Zawór zwalniający wyciągnięty

▶ Wyciągnąć zawór zwalniający (Rys. 10/1).
Hamulec roboczy zamyka się. Przyczepa jest 

hamowana.

Rys. 11 Konsola sterownicza

1 Zawór zwalniający Hamulec roboczy
2 Sprężynowy hamulec postojowy

▶ Nacisnąć zawór zwalniający (Rys. 11/1).
Hamulec roboczy otwiera się.

Przyczepa jest odhamowana.
Można manewrować przyczepą.

▶ Pociągnąć zawór zwalniający (Rys. 11/1).

Hamulec roboczy zamyka się.

Podczas ponownego podłączania przewodu zasilającego 7
przewód zasilający, zawór zwalniający jest automatycznie
automatycznie przełączany do pozycji roboczej.
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Obsługa hamulca postojowego wrzeciona

Rys. 12 Hamulec postojowy wrzeciona 
zabezpieczony w pozycji jazdy

1 Uchwyt korby
2 Linka zabezpieczająca z hakiem
3 Ściana przednia / podwozie

Hamulec postojowy wrzeciona jest obsługiwany 
wyłącznie ręcznie.
Hamulec postojowy wrzeciona zabezpiecza 
przyczepę przed stoczeniem się podczas postoju / 
parkowania po odłączeniu.

Hamulec postojowy wrzeciona można 
zwolnić tylko wtedy, gdy przyczepa jest 
sprzęgnięta!

Rys. 13 Włączanie wrzecionowego hamulca postojowego

1 Korba

Dokręcić
▶ Zwolnić hak (Rys. 12/2) z korby (Rys. 13/1).
▶ Obracać korbą w kierunku zgodnym z ruchem 

wskazówek zegara do momentu uruchomienia 
hamulca.
Przyczepa jest zahamowana.

Rys. 14 Hamulec postojowy wrzeciona zabezpieczony

1 Korba
2 Linka zabezpieczająca z hakiem
3 Sprężyna dociskowa
4 Sworzeń

Zabezpieczenie w pozycji parkowania
▶ Docisnąć korbę (Rys. 14/1) do sprężyny dociskowej 

(Rys. 14/3).
▶ Jednocześnie obrócić korbę (Rys. 14/1) tak, aby 

zatrzasnął się sworzeń (Rys. 14/4).
Korba powinna być skierowana w stronę podwozia.

▶ Umieścić hak linki zabezpieczającej (Rys. 14/2) nad korbą.
Hamulec postojowy wrzeciona jest zabezpieczony przed 
nieuprawnionym zwolnieniem.
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Rys. 15 Zwalnianie hamulca postojowego wrzeciona

1 Korba  

Zwalnianie
▶ Zwolnić hak (Rys. 14/2) z korby (Rys. 15/1).
▶ Obrócić korbę (Rys. 14/1) dookoła.
▶ Obrócić korbę do oporu w kierunku przeciwnym do 

ruchu wskazówek zegara.
Przyczepa jest odhamowana.

7
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Rys. 16 Hamulec postojowy wrzeciona zabezpieczony

1 Korba
2 Lina zabezpieczająca z hakiem

Zabezpieczenie w pozycji jazdy
▶ Nasunąć hak linki zabezpieczającej (Rys. 16/2) na 

korbę.
Hamulec postojowy wrzeciona jest zabezpieczony 
przed samoczynnym obracaniem się.

Jazda z niezabezpieczoną korbą Korbę 
można oderwać podczas jazdy - 
niebezpieczeństwo uderzenia!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

korba jest zabezpieczona linką zabezpieczającą.

OSTRZEŻENIE
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Obsługa sprężynowego hamulca postojowego (opcja)

2
Sprężynowy hamulec postojowy jest sterowany 
pneumatycznie i uruchamiany za pomocą 
sprężynowego membranowego siłownika 
hamulcowego.
Wielokrotne uruchamianie i zwalnianie sprężynowego 
hamulca postojowego zmniejsza ciśnienie w układzie.
Jeśli ciśnienie spadnie poniżej 5,2 bara, 
sprężynowy hamulec postojowy nie będzie mógł 
zostać zwolniony przez element sterujący.
Sprężynowy hamulec postojowy można zwolnić 
wyłącznie za pomocą zwalniacza awaryjnego.

Informacje na temat zwalniacza 
awaryjnego można znaleźć w rozdziale 
Konserwacja od strony 295.

Zabezpieczanie przyczepy

Rys. 17 Przyczepa zabezpieczona

1   Kliny pod koła

▶ Przed zwolnieniem sprężynowego hamulca 
postojowego należy sprawdzić, czy

- kliny pod koła są na miejscu lub
- przyczepa jest prawidłowo
prawidłowo podłączona do ciągnika siodłowego.

System "WABCO

3

Rys. 18 Panel sterowania bez 
systemu podnoszenia/opuszczania

1 Zawór zwalniający hamulec roboczy (czarny)
2 Sprężynowy hamulec postojowy (czerwony)

▶ Pociągnąć sprężynowy hamulec postojowy 6
hamulec postojowy (Rys. 18/2). 
Przyczepa zostanie zahamowana.

Zwolnić
▶ Nacisnąć sprężynowy hamulec postojowy (Rys. 

18/2).
Przyczepa jest odhamowana.
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System "KNORR System "WABCO

Rys. 19 Konsola sterowania

1 Sprężynowy hamulec postojowy 
(czerwony, kwadratowy)

2 Zawór zwalniający hamulca 
roboczego (okrągły, czarny)

▶ Zaciągnąć sprężynowy hamulec postojowy (Rys. 19/1).
Przyczepa zostanie zahamowana.

Zwalnianie
▶ Nacisnąć sprężynowy hamulec postojowy (Rys. 

19/1).
Przyczepa jest odhamowana.

1 2
F - 013

Konsole obsługi z systemem podnoszenia/opuszczania
Sprężynowy hamulec postojowy
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2

3

Rys. 20 Panel sterowania

1 Sprężynowy hamulec postojowy 
(czerwony, kwadratowy)

2 Zawór zwalniający hamulca 
roboczego (okrągły, czarny)

▶ Pociągnij sprężynowy hamulec postojowy 5
hamulec postojowy (Rys. 20/1).
Przyczepa jest zahamowana.

Zwalnianie

▶ Nacisnąć sprężynowy hamulec postojowy 6
sprężynowy hamulec postojowy (Rys. 20/1).
Przyczepa jest odhamowana.

7
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Obsługa szybkozłącza
Pojazdy Humbaur GmbH mogą być opcjonalnie 
wyposażone w automatyczny system szybkozłącza 
Duo-Matic.
W tej wersji przewody zasilające i hamulcowe są 
zawsze sprzęgane i rozłączane jednocześnie ze 
względu na konstrukcję.
Po rozłączeniu głowice sprzęgające są automatycznie 
zamykane.

Demontaż

Rys. 21 Duo-Matic na wsporniku postojowym

1 Linka zabezpieczająca z zawleczką
2 Wspornik postojowy
3 Pokrywa blokująca, sprzęgło Duo-Matic

▶ Wyciągnąć zawleczkę (Rys. 21/1) ze 
wspornika postojowego (Rys. 21/2).

▶ Nacisnąć pokrywę (Rys. 21/3) i wyjąć sprzęgło Duo-
Matic z konsoli postojowej.

Sprzęgło

Rys. 22 Duo-Matic, sprzężony

1 Uchwyt
2 Szybkozłącze na pojeździe ciągnącym
3 Głowica szybkozłącza Duo-Matic

▶ Upewnić się, że powierzchnie uszczelniające 
głowicy sprzęgającej i gniazda szybkozłącza są 
czyste.

▶ W razie potrzeby oczyść powierzchnie czystą 
szmatką.

▶ Nacisnąć uchwyt (Rys. 22/1) gniazda szybkozłącza 
Duo-Matic w dół i wsunąć głowicę szybkozłącza (Rys. 
22/3) pod otwartą pokrywę ochronną.

▶ Zwolnić uchwyt. Połączenie zostało 
nawiązane.

2
3

1
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Szybkozłącze Duo-Matic (opcja)



Rozłączanie

1
Parkowanie

2

3

Rys. 23 Duo-Matic, odłączony

1 Uchwyt
2 Szybkozłącze na pojeździe ciągnącym
3 Głowica szybkozłącza Duo-Matic

▶ Pociągnąć uchwyt (Rys. 23/1) gniazda 
szybkozłącza Duo-Matic do góry i wyciągnąć 
głowicę szybkozłącza (Rys. 23/3) spod pokrywy 
ochronnej.
Połączenie zostanie rozłączone.
Osłona automatycznie zamyka głowicę 
szybkozłącza i chroni ją przed zabrudzeniem i 
uszkodzeniem.

Rys. 24 Duo-Matic, zaparkowany

1 Pokrywa, sprzęgło Duo-Matic
2 Łańcuch zabezpieczający z zawleczką sprężynową

▶ Parkowanie szybkozłącza Duo-Matic 5
sprzęgło na wsporniku postojowym.

▶ Włożyć zawleczkę (Rys. 24/2) w otwory.
Sprzęgło Duo-Matic jest zabezpieczone przed spadnięciem.

7
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Poziom ciśnienia w zbiorniku sprężonego 
powietrza
Ciśnienie robocze sprężonego powietrza 
dostarczanego z ciągnika (do 10 barów) przez 
przewód zasilający do przyczepy wynosi maksymalnie 
8,5 bara (w zależności od ciśnienia wyłączenia 
sprężarki w ciągniku).
Gdy przyczepa jest odłączona, ciśnienie zasilania 
może spaść z powodu

– nieszczelności w układzie hamulcowym lub

– wielokrotnego uruchomienia zaworów 
zwalniających.

Aktywowane urządzenie zwalniania 
awaryjnego Gdy urządzenie zwalniania 
awaryjnego jest aktywowane, układ 
hamulcowy przyczepy
przyczepy jest wyłączony.

Osoby mogą zostać pochwycone przez przyczepę i 
przejechane - ryzyko zmiażdżenia!
▶ Przyczepę należy ostrożnie zabezpieczyć za 

pomocą klinów pod koła, aby zapobiec jej 
stoczeniu się.

▶ Odblokowanie awaryjne należy uruchamiać 
wyłącznie na równym podłożu.

Rys. 25 Zbiornik sprężonego powietrza z boku

1 Zbiornik sprężonego powietrza, boczny przedni
2 Zawór spustowy

Jeśli ciśnienie w zbiorniku spadnie poniżej ok. 3 
barów, zawór hamulcowy przyczepy automatycznie 
przełączy się na sterowanie hamulcem, hamulce kół 
zostaną uruchomione i nie będzie można ich zwolnić 
poprzez uruchomienie zaworu zwalniającego.
Aby móc manewrować przyczepą w takim stanie, 
należy uzupełnić ciśnienie w zbiorniku układu 
hamulcowego.

Rys. 26 Zbiornik sprężonego powietrza pod podwoziem

1 Zbiornik sprężonego powietrza, środkowy przód
2 Zawór spustowy

W zależności od wyposażenia / konstrukcji przyczepy, 
zbiornik sprężonego powietrza może być zamontowany 
pośrodku pod podwoziem lub z boku.
W wersji 18-tonowej dwa zbiorniki sprężonego powietrza są 
umieszczone obok siebie.

OSTRZEŻENIE
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Opróżnianie zbiornika sprężonego powietrza
W przyczepach z ręcznymi zaworami 
spustowymi zbiorniki muszą być regularnie 
opróżniane, a nieszczelne zawory 
spustowe wymieniane.

W przypadku automatycznych zaworów spustowych 
nie jest wymagane ręczne 
opróżnianie/odpowietrzanie.

Kondensacja w układzie sprężonego powietrza 
Układ hamulcowy może działać nieprawidłowo lub 
ulec awarii.
▶ Należy regularnie opróżniać układ 

sprężonego powietrza.

Ulatniające się sprężone powietrze
Po uruchomieniu zaworu spustowego generowany jest 
duży hałas.
Może to prowadzić do szumów usznych i uszkodzenia 
słuchu.

▶ używać.

Podczas pracy pod przyczepą ludzie 
mogą uderzyć się w głowę.

▶ Należy unikać gwałtownych ruchów.
▶ Do opróżniania zaworów należy używać drążka.

▶   używać.

Zamarzanie układu sprężonego powietrza / 
zaworów
W niskich temperaturach układ sprężonego powietrza / 
zawory mogą zamarznąć i spowodować uszkodzenia.
▶ Należy użyć środka zapobiegającego zamarzaniu.

1

2

3

Rys. 27 Zbiornik sprężonego powietrza

1   Sworzeń uruchamiający

▶ Pociągnąć sworzeń uruchamiający (Rys. 27/1) lub 
popchnąć go w bok.
Woda kondensacyjna jest wypychana ze zbiornika 
przez ciśnienie.

▶ Zwolnić trzpień uruchamiający (Rys. 27/1), gdy 
woda kondensacyjna przestanie się wydostawać.
Zawór spustowy zamknie się automatycznie.

▶ Powtórz czynności dla wszystkich zaworów 
spustowych.
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Informacje ogólne

Uruchamianie pozycji 
podnoszenia/opuszczania zahamowanej 
przyczepy

Po zwolnieniu hamulca przyczepa może wykonać 
nagły ruch w górę lub w dół - niebezpieczeństwo 
zmiażdżenia/uderzenia!

Rys. 28 Zawieszenie pneumatyczne

1 Miech pneumatyczny
2 Miech pneumatyczny

Układ podnoszenia/opuszczania składa się z miechów 
pneumatycznych, które przygotowują przyczepę do 
załadunku/rozładunku poprzez nadmuchiwanie lub 
opróżnianie.
Zawieszenie pneumatyczne służy również do 
utrzymywania poziomu jazdy przyczepy w "pozycji".
"pozycja" jest zawsze utrzymywana na tej samej 
wysokości, niezależnie od obciążenia. Nadmuchiwanie 
i opróżnianie jest kontrolowane za pomocą dźwigni 
obrotowej.
Zespół osi jest jednocześnie sterowany za pomocą 
zaworu podnoszenia i opuszczania.

Rys. 29 Miechy powietrzne napełnione / odpowietrzone

1 Miechy powietrzne odpowietrzone
2 Miechy powietrzne napełnione
3 Miech

Podczas opuszczania przyczepy należy 
upewnić się, że miech powietrzny ostrożnie 
przetacza się przez dzwon miecha.

Przyczepy HTK są wyposażone w zawory 
podnoszenia i opuszczania bez automatycznego 
powrotu do poziomu jazdy (RtR - Return to Drive).
(RtR - Return-to-Ride).

▶ Sprawdź, czy w strefie zagrożenia 
nie znajdują się żadne osoby.

▶ Podłącz przyczepę do ciągnika siodłowego.
▶ Zaciągnij hamulec postojowy pojazdu ciągnącego.
▶ Zwolnij hamulec postojowy dopiero po podłączeniu 

przyczepy.
▶ Przyczepę należy również zabezpieczyć klinami 

pod koła na pochyłościach.

1 2 P - 004

1

2 3
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Rys. 30 Podwozie w pozycji do jazdy

5

6

7

Rys. 31 Podwozie opuszczone Rys. 32 Podwozie podniesione
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Zawór podnoszenia i opuszczania "WABCO"

Rys. 33 Panel sterowania

1 Podnieść zawór opuszczania Fab. WABCO (TASCTM) , 
dźwignia zaworu

Zawór podnoszenia/opuszczania działa 
półautomatycznie.
Po osiągnięciu położeń krańcowych dźwignia 
zaworu nie przeskakuje automatycznie do 
położenia zatrzymania (brak kontroli martwego 
punktu).

System WABCO-TASCTMdziała poprzez zwykłe 
obracanie dźwigni zaworu bez jej naciskania.

Rys. 34 Położenia dźwigni zaworu

1 Niżej
2 Stop
3 Pozycja jazdy (0)
4 Stop
5 Podnoszenie

Przed rozpoczęciem jazdy ręczny zawór 
podnoszenia/opuszczania musi znajdować 
się w położeniu jazdy (0).
Jazda przyczepą w pozycji zaworu LIFT lub 
LOWER jest niedozwolona!
OPUSZCZANIE jest niedozwolone!

Niedopuszczalna wysokość pojazdu
Wysokość jazdy przyczepy może być ustawiona zbyt 
wysoko dla ruchu drogowego.
Zachowanie podczas jazdy ulega pogorszeniu. 
Przyczepa może przekroczyć maksymalną wysokość 
mostów, latarni i przejść podziemnych i zderzyć się z 
nimi.
i może się z nimi zderzyć.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

wysokość jazdy przyczepy nie została 
przekroczona.

Należy przestrzegać przepisów krajowych.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

zawór podnoszenia/opuszczania znajduje się w 
położeniu jazdy.

Niedopuszczalna wysokość pojazdu
Nieprawidłowo ustawiona wysokość pojazdu może 
prowadzić do zwiększonego zużycia opon i układu 
hamulcowego.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

zawór podnoszenia/opuszczania znajduje się w 
położeniu jazdy.

OSTRZEŻENIE
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P - 009
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Podnoszenie 
przyczepy

1
Opuszczanie przyczepy

2

3

Rys. 35 Podnoszenie przyczepy

1   Dźwignia zaworu

▶ Obrócić dźwignię zaworu o dwa stopnie w 
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara (Rys. 34/5).

▶ Po osiągnięciu żądanej wysokości obrócić dźwignię 
zaworu o jeden stopień z powrotem do pozycji 
zatrzymania (rys. 34/4).

Rys. 36 Opuszczanie przyczepy (na bloku)

1   Dźwignia zaworu

▶ Obrócić dźwignię zaworu w prawo (Rys. 
34/1).

▶ Po osiągnięciu żądanej wysokości, obróć dźwignię 
zaworu o jeden krok do tyłu, do pozycji 
zatrzymania (Rys. 34/2).

▶ Sprawdź, czy miechy powietrzne poruszają się swobodnie. 6
ostrożnie rozwinąć nad miechem.
W razie potrzeby podnieść i opuścić przyczepę

ponownie przyczepę. 7

Obsługa podwozia   97

0

STOP

1

P - 011

0

STOP

1
P - 012

4

System podnoszenia/opuszczania do regulacji 
wysokości

5

8



98  Obsługa podwozia

!

UWAGA

 4  

Rys. 37 Panel sterowania
1 Zawór podnoszenia i opuszczania Fab. WABCO 

(TASCTM) , dźwignia zaworu

Zawór podnoszenia/opuszczania działa 
półautomatycznie.
Po osiągnięciu położeń krańcowych dźwignia 
zaworu nie przeskakuje automatycznie do 
położenia zatrzymania (brak martwego punktu).
System KNORR działa poprzez pociągnięcie dźwigni 
zaworu w dół z pozycji jazdy (0). Dźwignia zaworu 
jest zwalniana w celu uruchomienia
(patrz rys. 39).

 

Rys. 38 Położenia dźwigni zaworu

1 Opuszczanie
2 Stop
3 Pozycja jazdy (0)
4 Stop
5 Podnoszenie

Rys. 39 Odblokowanie dźwigni zaworu

Niedopuszczalna wysokość pojazdu
Wysokość jazdy przyczepy może być ustawiona zbyt 
wysoko dla ruchu drogowego.
Zachowanie podczas jazdy pogarsza się. Przyczepa 
może przekroczyć maksymalną wysokość mostów, 
latarni i przejść podziemnych i zderzyć się z nimi.
i może się z nimi zderzyć.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

wysokość jazdy przyczepy nie została przekroczona.
Należy przestrzegać przepisów krajowych.

▶ Przed rozpoczęciem jazdy sprawdzić, czy zawór 
podnoszenia/opuszczania znajduje się w 

położeniu jazdy.

Niedopuszczalna wysokość pojazdu
Nieprawidłowo ustawiona wysokość pojazdu może 
prowadzić do zwiększonego zużycia opon i układu 
hamulcowego.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

zawór podnoszenia/opuszczania znajduje się w 
położeniu jazdy.

OSTRZEŻENIE

0
STOP STOP

1
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Zawór podnoszenia/opuszczania "KNORR"
System podnoszenia/opuszczania do regulacji wysokości
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Podnoszenie 
przyczepy

Opuszczanie przyczepy

1
Przyczepa w pozycji do jazdy

2

3

Rys. 40 Podnoszenie przyczepy

1   Dźwignia zaworu

▶ Obrócić dźwignię zaworu o dwa stopnie w 
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara (Rys. 38/5).

▶ Po osiągnięciu żądanej wysokości obrócić dźwignię 
zaworu o jeden stopień z powrotem do pozycji 
zatrzymania (rys. 38/4).

Rys. 41 Opuszczanie przyczepy (na bloku)

1 Dźwignia zaworu

▶ Obrócić dźwignię zaworu w prawo (Rys. 
38/1).

▶ Po osiągnięciu żądanej wysokości obrócić dźwignię 
zaworu o jeden stopień do tyłu, do pozycji oporu 
(Rys. 38/2).

▶ Sprawdzić, czy miech pneumatyczny ostrożnie 
przetoczył się przez dzwon miecha.
W razie potrzeby ponownie podnieść i opuścić 
przyczepę.

Rys. 42 Przyczepa w pozycji do jazdy

1 Dźwignia zaworu cofnięta
2 Pozycja jazdy (pozycja środkowa)

Zawór podnoszenia/opuszczania jest wyposażony w funkcję 
bezpieczeństwa, tak zwaną "pozycję zatrzymania".
Jeśli dźwignia zaworu (Rys. 42/1) znajduje się w pozycji 
jazdy (Rys. 42/2), jest ona zamknięta i nie można jej 
obracać.

7
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!  Siłowniki teleskopowe / hydraulika
Maks. Obciążenie znamionowe (ładowność)

Obciążenie znamionowe= 16 000 
kg

(= maks. 200 bar)

= 17,0 litrów (dm³)
+- = -30 ... + 100 °C

620.00524

Układ hydrauliczny
Siłownik teleskopowy przyczepy do przechylania 
skrzyni ładunkowej jest obsługiwany hydraulicznie.
Układ hydrauliczny jest standardowo zaprojektowany 
jako 1-obwodowy.
Opcjonalnie układ hydrauliczny może być 
zbudowany jako układ 2-obwodowy.
Przyczepa jest standardowo zasilana wymaganym 
ciśnieniem przez przewód hydrauliczny za 
pośrednictwem ciągnika siodłowego.

Nadmierne ciśnienie robocze
Przekroczenie maksymalnego dopuszczalnego 
ciśnienia - przewody mogą pęknąć
/ komponenty zostaną uszkodzone. Wyciekający olej 
może spowodować obrażenia ciała - ryzyko wypadku!
▶ Przestrzegać maksymalnych wartości ciśnienia i 

ilości oleju - patrz naklejka na przyczepie.
▶ Jeśli układ hydrauliczny jest uszkodzony, należy 

skontaktować się ze specjalistycznym warsztatem.

Przewody są pod ciśnieniem
Po odłączeniu przewodu hydraulicznego jest on pod 
ciśnieniem.
Olej może wydostać się pod wysokim ciśnieniem i 
skaleczyć ludzi / poszarpać skórę!
▶ Przed odłączeniem należy sprawdzić, czy przewody 

nie znajdują się pod ciśnieniem i czy ciągnik jest 
wyłączony.

▶ używać.

Używanie niewłaściwego / starego oleju 
hydraulicznego
Układ hydrauliczny (przewody, połączenia, siłowniki) 
może szybko ulec korozji i awarii.
▶ Stosować wyłącznie oleje hydrauliczne z grup HL, 

HLP i HPLD, np. HLP ISO 46.

Rys. 43 Naklejka na przyczepie

1 Maks. Ciśnienie oleju (Pmax.): 180 barów
2 Maks. Ilość oleju: 10 litrów
3 Temperatura robocza: -30 °C /+ 100 °C

Należy przestrzegać instrukcji obsługi 
pojazdu ciągnącego w zakresie zasilania 
hydraulicznego przyczepy.
Układ hydrauliczny maszyny holowniczej 
musi mieć wymaganą ilość oleju i nie może 
przekraczać maksymalnego dopuszczalnego 
ciśnienia roboczego.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

UWAGA
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2

Rys. 44 Przewód hydrauliczny do ciągnika

1 Gniazdo postojowe
2 Podłączenie przewodu (SVK BG3)

3

Rys. 46 Układ hydrauliczny jako układ 2-obwodowy

1 Przewód hydrauliczny "CIŚNIENIE"
2 Przewód hydrauliczny "POWRÓT"

5

6

Rys. 45 Układ hydrauliczny jako system 1-obwodowy

1 Skrzynka postojowa
2 Podłączenie przewodu (SVK BG3)
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F - 026

Sprzęgło

Rys. 47 Podłączanie przewodu hydraulicznego

1 Podłączenie przewodu
2 Gniazdo postojowe

▶ Upewnić się, że przyłącze przewodu hydraulicznego 
jest czyste (Rys. 47/1).

▶ W razie potrzeby oczyść je czystą szmatką.
▶ W razie potrzeby sprawdzić poziom oleju 

hydraulicznego w ciągniku.
▶ Podłączyć przyłącze przewodu do skrzynki 

przyłączeniowej ciągnika.
Ciśnienie jest wytwarzane przez uruchomienie 
ciągnika.

Przechylanie skrzyni ładunkowej

Rys. 48 Przechylona skrzynia ładunkowa

1 Ciągnik siodłowy
2 Obszar załadunku
3 Połączenie hydrauliczne

Skrzynia ładunkowa jest sterowana z punktu sterowania 
na pojeździe ciągnącym.
▶ Przed przechyleniem skrzyni ładunkowej należy 

sprawdzić, czy przyczepa jest połączona z 
pojazdem ciągnącym i zabezpieczona przed 
stoczeniem się.

▶ Upewnij się, że łożyska wywrotu są prawidłowo 
zamontowane / w żądanej pozycji i 
zabezpieczone.

Odłączanie

Rys. 49 Parkowanie przewodu hydraulicznego

Podczas odłączania przewód nie może być 
pod ciśnieniem.

▶ Wyciągnij przyłącze przewodu ze skrzynki 
przyłączeniowej maszyny holowniczej.

▶ Zaparkuj przyłącze przewodu w gnieździe 
postojowym na przedniej ścianie.

2

1

F - 024
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Zabezpieczanie skrzyni 
ładunkowej

Skrzynia ładunkowa musi być zabezpieczona przed 2
Zmiana położenia łożysk uchylnych
całkowicie na podwoziu pojazdu!

3

Rys. 50 Łożysko przechyłu skrzyni ładunkowej

1 Przednie łożysko uchylne (kulkowe łożysko uchylne)
2 Obszar załadunku
3 Tylne łożysko przechyłu (kulkowe łożysko przechyłu)

Skrzynia ładunkowa jest podparta w 4 punktach 
narożnych.
Aby przechylić skrzynię ładunkową, należy użyć 
odpowiednich łożysk przechylających.
Skrzynię ładunkową można przechylać do tyłu lub na 
bok (w prawo lub w lewo).

Rys. 51 Łożysko przechyłu

1 Łożysko kulkowe na podwoziu
2 Łożysko przechyłu, zwolnione
3 Zawleczka sprężynowa
4 Łożysko uchylne zabezpieczone zawleczką

Rys. 52 Wariant łożyska przechyłu A i B

1 Łożysko uchylne A (otwór normalny)
2 Łożysko uchylne B (mniejszy otwór)

5

6

7
Rys. 53 Wersja z bolcem gniazdowym

1 Wersja z bolcem gniazdowym A
2 Wersja z bolcem gniazdowym B, z kołnierzem

1 3

1 2 3
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Obsługa skrzyni ładunkowej (przechylanie w dół / przechylanie 
do tyłu)
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3 Zawleczka sprężynowa
4 Lina zabezpieczająca (niebieska/czarna)

Skrzynia ładunkowa nigdy nie może być 
mocowana ukośnie w łożyskach uchylnych!
Do mocowania można używać wyłącznie 
oryginalnych sworzni z gniazdem!

Sworznie blokujące są dostępne w dwóch różnych 
wersjach. Łożyska uchylne mają różne otwory (łożysko 
uchylne A i B).
Zapobiega to ukośnemu mocowaniu skrzyni ładunkowej.

Zabezpieczenie łożyska uchylnego

Rys. 54 Kołki gniazda wkładane tylko z przodu

1 Sworzeń gniazda wariant A
2 Sworzeń gniazda w wariancie B, z ramieniem

Przechylanie skrzyni ładunkowej do 
przodu Ładunek przesuwa się do przodu. 
Skrzynia ładunkowa / burta / podwozie
Podwozie jest zdeformowane -
Ryzyko zmiażdżenia / uderzenia!

▶ Nie przechylać skrzyni ładunkowej do przodu - nie 
wkładać obu sworzni z przodu.

Rys. 55 Wkładanie sworzni gniazda

1 Sworzeń gniazda
2 Sworzeń
3 Uchwyt zabezpieczający
4 Panewka łożyska przechyłu
5 Zawleczka sprężynowa

Wkładanie
▶ Włożyć sworzeń wtyczki (Rys. 55/1) do oporu.

OSTRZEŻENIE
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1
3) włącza się.

2

3

Rys. 56 Zabezpieczony sworzeń blokujący

Zabezpieczanie
▶ Przełóż zawleczkę (Rys. 56/5) przez otwór w 

śrubie wtykowej.
Zawleczka jest zabezpieczona przed 
wypadnięciem.

Odblokowanie 6
▶ Wyciągnij zawleczkę

(Rys. 56/5) na zewnątrz.
▶ Obrócić sworzeń wtyczki (Rys. 55/1) tak, aby 

sworzeń
(Rys. 55/2) wysunął się z zaczepu blokującego 
(Rys. 56/3).

▶ Całkowicie wyciągnąć sworzeń blokujący.

8

F - 033

5

2

4

▶ Obrócić i wsunąć sworzeń tak, aby sworzeń (Rys. 55/2) znalazł się za występem blokującym (Rys. 56/).

Obsługa skrzyni ładunkowej (odchylanie w dół / odchylanie do 
tyłu)

5
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Tyczenie w celu przechylenia do tyłu

Rys. 57 Sworzeń gniazda włożony z tyłu

1 Sworzeń gniazda A
2 Sworzeń gniazda B z kołnierzem

▶ Włożyć i zabezpieczyć sworznie gniazda (Rys. 57/1 
i Rys. 57/2) w tylnych łożyskach uchylnych.
Przednie łożyska uchylne są zwolnione.

Rys. 58 Przechylanie skrzyni ładunkowej do tyłu

1 Sworzeń A, włożony
2 Sworzeń B, włożony
3 Podniesiona platforma ładunkowa

Należy przestrzegać wszystkich środków 
ostrożności dotyczących 
załadunku/rozładunku przyczepy.
Patrz rozdział Obsługa od 
strony 47.

▶ Odblokować lub otworzyć tylną opuszczaną burtę 
(Rys. 59/2).

Rys. 59 Skrzynia ładunkowa całkowicie odchylona w dół

1 Całkowicie podniesiona skrzynia ładunkowa
2 Tylna opuszczana burta, odchylona

▶ Skrzynię ładunkową (Rys. 59/1) można odchylić z 
tyłu za pomocą układu hydraulicznego (patrz 
strona 100).
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Podpora do przechylania na bok

2

3

Rys. 60 Sworznie gniazda włożone z lewej strony w 
kierunku jazdy

1 Sworzeń gniazda A
2 Sworzeń gniazda B, z kołnierzem

▶ Włożyć i zabezpieczyć sworznie gniazda (Rys. 60/1 
i Rys. 60/2) po lewej stronie przyczepy.
Łożyska uchylne po prawej stronie przyczepy są 
zwolnione.

Rys. 61 Skrzynia ładunkowa przechylona na bok

1 Sworzeń A, włożony
2 Sworzeń B, włożony
3 Pomost ładunkowy podniesiony

Podczas załadunku/rozładunku przyczepy 
należy przestrzegać wszystkich zasad 
bezpieczeństwa.
Patrz rozdział Obsługa od 
strony 47.

▶ Złożyć odpowiednie boczne burty opuszczane.
▶ Skrzynię ładunkową można przechylać na boki za 

pomocą układu hydraulicznego
(patrz strona 100).

Rys. 62 Sworznie wtykowe włożone z prawej strony w 
kierunku jazdy

1 Sworzeń gniazda A
2 Sworzeń gniazda B, z kołnierzem

▶ Włożyć i zabezpieczyć sworznie gniazda 5
(Rys. 62/1 i Rys. 62/2) po prawej stronie 
przyczepy.
Łożyska uchylne po lewej stronie przyczepy są 
zwolnione.

7
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Załadunek / rozładunek bez 
złożonych podpór

OSTRZEŻENIE

Obsługa podpór składanych

Zapadanie się nóżek stabilizatora
Stopy stabilizatora mogą zapadać się w 
miękkim / uginającym się podłożu.
Przyczepa może się przewrócić - ryzyko 
zmiażdżenia!

▶ Sprawdzić, czy podłoże jest wystarczająco stabilne 
(twarde).

▶ Jeśli podłoże jest miękkie / uginające się, należy 
użyć stabilnej podstawy.

Składane wsporniki mogą dotknąć powierzchni 
drogi podczas jazdy i zostać oderwane - ryzyko 
wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

składane podpory są złożone i zabezpieczone.

Załadunek/rozładunek bez złożonych 
stabilizatorów może prowadzić do utraty 
stabilności.
Przyczepa może się przewrócić - 
niebezpieczeństwo zmiażdżenia!

▶ Przed załadunkiem/rozładunkiem należy złożyć 
podpory składane.

▶ Sprawdzić, czy podpory składane są zablokowane 
na swoim miejscu.

Praca pod przyczepą Ludzie mogą 
uderzyć się w głowę.

▶ Należy unikać gwałtownych ruchów.
▶ Składane wsporniki należy obsługiwać wyłącznie 

przy zamkniętych opuszczanych burtach.

Obsługa podpór składanych Istnieje 
ryzyko zmiażdżenia palców/dłoni między 
podwoziem a podporami składanymi.
Podpory składane.

▶ Podpory składane należy obsługiwać ostrożnie i w 
sposób kontrolowany - nie wolno dopuścić do ich 
opadnięcia.

▶ używać.

▶ Podczas składania podpór 
składanych należy trzymać stopy z dala od 
obszaru zgniatania.

▶ Podpory składane należy obsługiwać wyłącznie 
podczas postoju przyczepy.

OSTRZEŻENIE UWAGA

Jazda ze złożonymi podporami

OSTRZEŻENIE

UWAGA
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Regulacja

2

3

Rys. 63 Podpora składana rozłożona

1 Stopka poziomująca
2 Zawleczka z zawleczką sprężynową
3 Podpora składana
4 Zatrzask sprężynowy

▶ Pociągnąć zatrzask sprężynowy
(Rys. 63/4) do pozycji poziomej.
Składany wspornik (Rys. 63/3) zostanie 
odblokowany i rozłożony.

▶ Zwolnić zatrzask sprężynowy (Rys. 63/4).
Zatrzask sprężynowy blokuje się automatycznie, 
gdy składany wspornik jest całkowicie rozłożony.

▶ Sprawdzić, czy jest zablokowany.

Rys. 64 Regulacja stopki poziomującej

1 Stopka poziomująca
2 Sworzeń blokujący
3 Zawleczka sprężynowa

▶ Wyciągnąć sprężystą zawleczkę (Rys. 64/3) 
ze sworznia wtykowego (Rys. 64/2).

▶ Wyciągnąć sworzeń wtykowy (Rys. 64/2).
▶ Przesunąć regulowaną stopkę (Rys. 64/1) w dół, aż 

będzie można ją zablokować w innym otworze.
▶ Przełożyć sworzeń blokujący przez otwór.
▶ Zabezpieczyć sworzeń blokujący zawleczką.

Rys. 65 Złożony wspornik

1   Odległość od podłoża (ok. 3 - 5 cm)

▶ Po złożeniu i 5
Jeśli to konieczne, wyreguluj podpory składane, 
aby upewnić się, że między podstawą a stopką 
poziomującą pozostaje szczelina powietrzna (Rys. 
65/1).

płytę. 6
Podczas załadunku/rozładunku pojazdu
podwozie zostanie ściśnięte przez zawieszenie osi, 
a składane wsporniki będą spoczywać na podłożu.
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 4  

Rys. 66 Składanie podpory składanej

1 Zatrzask sprężynowy
2 Składanie wspornika

▶ Podnieść stopkę poziomującą (Rys. 64/1) i 
zabezpieczyć ją sworzniem blokującym (Rys. 
64/2) i zatyczką sprężynową (Rys. 64/3).

▶ Pociągnąć śrubę sprężynową
(Rys. 66/1) do pozycji poziomej.

▶ Podnieść składany wspornik (Rys. 66/2) (do 
pozycji poziomej) i zablokować go.
(Rys. 66/2) (do pozycji poziomej) i zablokować 
zatrzaskiem sprężynowym (Rys. 66/1).
Zatrzask sprężynowy zatrzaśnie się na swoim 
miejscu.

Kontrola pozycji

Rys. 67 Pozycja napędu

1 Zatrzask sprężynowy, zatrzaśnięty
2 Podpora składana, złożona
3 Sworzeń blokujący, włożony / zabezpieczony

▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 
oba składane wsporniki znajdują się w pozycji do 
jazdy (patrz Rys. 67).

1

2
F - 043

3 2 1
F - 044

Składanie
Składanie podpór
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Należy zawsze przestrzegać poniższych zaleceń:

– Urządzenie podpierające może być obsługiwane 
wyłącznie za pomocą korby ręcznej.

– Podpory urządzenia podpierającego muszą 
być opuszczone do momentu zetknięcia się z 
podłożem.

– Podczas czyszczenia myjką wysokociśnieniową 
należy unikać bezpośredniego strumienia wody 
na przekładnię urządzenia podpierającego.

Należy zapoznać się z instrukcją obsługi 
dostarczoną przez producenta.

Niebezpieczeństwo zmiażdżenia dla osób 
znajdujących się pod / obok urządzenia 
podpierającego.

▶ Strefa zagrożenia wokół urządzenia 
podpierającego powinna być wolna.

Rys. 68 Podpórka ustabilizowana

1   Stabilna / solidna podstawa

Zagłębianie się stopy podporowej
Stopy stabilizatora mogą zapadać się w 
miękkim / uginającym się podłożu.
Przyczepa może się przewrócić - 
niebezpieczeństwo zmiażdżenia!

▶ Sprawdzić, czy podłoże jest wystarczająco stabilne 
(twarde).

▶ Jeśli podłoże jest miękkie, należy użyć stabilnej 
podstawy.

1

2

3

Rys. 69 Jazda z opuszczoną nogą podporową

1   Opuszczona noga podporowa

5
Jazda z opuszczonymi stabilizatorami
Stabilizator może dotknąć powierzchni drogi podczas 
jazdy i zostać

oderwać - ryzyko wypadku! 6
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy

urządzenie podpierające jest całkowicie podniesione.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy korba 

ręczna jest zabezpieczona linką bezpieczeństwa.
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Opuszczanie urządzenia podpierającego
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Obsługa wspornika wrzeciona
Opuszczanie

1

2

3
F - 045

Rys. 70 Podpórka wysunięta

1 Korba ręczna
2 Podpórka
3 Linka zabezpieczająca

▶ Odłączyć linkę zabezpieczającą (Rys. 70/3) od 
korby ręcznej (Rys. 70/1).

▶ Obrócić wspornik
(Rys. 70/2) za pomocą korby ręcznej - na biegu 
szybkim - aż do momentu zetknięcia się z 
podłożem.

Włączanie przekładni ładunkowej

Rys. 71 Włączanie przekładni obciążającej

1 Korba ręczna
2 Wał korbowy
3 Skrzynia biegów

▶ Wcisnąć korbę ręczną tak, aby blokada zmiany 
biegów zatrzasnęła się w skrzyni biegów.

▶ Opuścić stopę podporową (Rys. 70/2) na ziemię.
▶ Wyrównać wszelkie nierówności podłoża, np. za 

pomocą stabilnej podstawy.
▶ Pozostawić wał korbowy (Rys. 71/2) na biegu 

obciążeniowym (wciśnięty).

▶ Korbę zabezpieczyć linką zabezpieczającą (Rys. 72/3).

3

2

1

F - 046
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Rys. 72 Stopa podporowa wsunięta

1 Korba ręczna
2 Noga podpierająca
3 Lina zabezpieczająca

▶ Całkowicie podnieść korbę wspornika (Rys. 72/2) 
na biegu szybkim.

▶ Wcisnąć wał korbowy (Rys. 71/2) na bieg 
jałowy.

▶ Umieść linę zabezpieczającą (Rys. 72/3) wokół 
korby i zabezpiecz ją hakiem.

zabezpieczyć hakiem. 6
Korba ręczna jest zabezpieczona przed
przed przekręceniem podczas jazdy.

7
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Obsługa podpory hydraulicznej

Wywrotka trójstronna HTK może być opcjonalnie 
wyposażona w podporę hydrauliczną.
Podpora jest zasilana hydraulicznie z ciągnika 
siodłowego.

Uruchamiać podporę hydraulicznie 
Ryzyko zmiażdżenia osób znajdujących 
się pod / obok urządzenia podpierającego.
obok urządzenia podpierającego.

▶   Należy utrzymywać strefę zagrożenia 
wokół urządzenia podpierającego w czystości.

Rys. 73 Podpora opuszczona

1 Dźwignia zmiany biegów
2 Dźwignia sterująca
3 Stopa podporowa

Przełączanie zasilania hydraulicznego
▶ Przełączyć dźwignię przełączającą (Rys. 73/1 i 

Rys. 74/1) na zasilanie hydrauliczne wspornika.

Rys. 74 Obsługa podpórki

1 Dźwignia zmiany biegów
2 Dźwignia obsługi
3 Naklejka obsługi

Obsługa wspornika

▶ Aby podnieść lub opuścić podporę, należy obrócić 
dźwignię obsługową (Rys. 74/2) w odpowiednim 
kierunku.

▶ Przestrzegać umieszczonej z przodu naklejki dotyczącej 
obsługi (Rys. 74/3).

1
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Obsługa podpory uchylnej
Odblokowanie Obracanie Odblokowywanie korby ręcznej 2

3

Rys. 75 Podpora obrotowa / pozycja jazdy

1   Dźwignia zabezpieczająca zaciągnięta

▶ Pociągnąć dźwignię blokującą (Rys. 75/1) do 
siebie.
Śruba wysunie się z otworu blokującego.

Podpora uchylna jest zwolniona.

Rys. 76 Obracanie wspornika wychylnego

1 Podpora obrotowa
2 Otwór blokujący
3 Dźwignia zabezpieczająca odblokowana

▶ Obrócić podporę uchylną
(Rys. 76/1) do pozycji pionowej.

▶ Obrócić dźwignię blokującą (Rys. 76/3) w dół.
Śruba chowa się w otworze blokującym (Rys. 
76/2).

Podpora uchylna jest zabezpieczona.

Rys. 77 Podpora uchylna - pozycja podporowa

1 Płyta ustalająca
2 Korba ręczna
3 Sprężyna dociskowa

▶ Wyciągnąć korbę ręczną (Rys. 77/2) z płyty 
mocującej (Rys. 77/1).

▶ Nacisnąć na sprężynę dociskową (Rys. 77/3) i 
obrócić korbę ręczną tak, aby uchwyt był 
skierowany do przodu.
Korba ręczna jest odblokowana.
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1

2
F - 055

Opuszczanie

Rys. 78 Podpora obrotowa / pozycja podparcia

1 Korba ręczna
2 Stopa podporowa
3 Stabilna / stała podstawa

▶ Za pomocą korby ręcznej (Rys. 78/1) obrócić 
stopę podporową (Rys. 78/2) aż do podłoża.

▶ Wyrównać wszelkie nierówności podłoża tak, aby 
przyczepa znajdowała się w pozycji poziomej.
W razie potrzeby użyć stabilnej podstawy 
(Rys. 78/3).

Cofanie / zabezpieczanie korby ręcznej

Rys. 79 Podpórka schowana

1 Podpórka
2 Korba ręczna
3 Płyta ustalająca

▶ Za pomocą korby ręcznej (Rys. 79/2) podnieść 
stopę podporową (Rys. 79/1),
- tylko po dołączeniu przyczepy - 
całkowicie do góry.

▶ Nacisnąć na sprężynę dociskową (Rys. 78/3) i 
obrócić korbę ręczną tak, aby uchwyt był 
skierowany w stronę płyty mocującej (Rys. 79/3).
Korba ręczna jest zabezpieczona.

Zabezpieczanie wspornika obrotowego

Rys. 80 Zabezpieczanie wspornika obrotowego

1 Dźwignia bezpieczeństwa odłączona
2 Obrotowy wspornik

▶ Pociągnąć dźwignię blokującą (Rys. 80/1).
Śruba wysuwa się z otworu blokującego.

Podpora uchylna jest zwolniona.

▶ Obrócić podporę uchylną do pozycji jazdy poziomej
(patrz Rys. 75).

▶ Zablokować podporę uchylną w otworze 
blokującym za pomocą dźwigni blokującej (patrz 
Rys. 75).
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Osłona przeciwnajazdowa

2

3

Rys. 81 Tył przyczepy

1   Osłona przeciwnajazdowa

Osłona przeciwnajazdowa (Rys. 81/1) jest 
elementem bezpieczeństwa, który zapobiega 
wepchnięciu pojazdu pod podwozie w razie 
wypadku.

5

Jazda z odkształconą/uszkodzoną osłoną 
przeciwnajazdową jest niedozwolona.

7
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Obsługa koła zapasowego
Podczas demontażu/wymiany koła 
zapasowego oraz konserwacji i kontroli 
uchwytów koła zapasowego należy 
przestrzegać lokalnych przepisów, zasad i 
reguł bezpieczeństwa, np:

– Przepisy o ruchu drogowym (StVO)

– Przepisy ruchu drogowego (StVZO)

– Przepisy dotyczące zapobiegania wypadkom - 
pojazdy (BGV 12)

– Zasady bezpieczeństwa dotyczące 
przechowywania kół zapasowych (ZH 1/13)

– Zasady kontroli pojazdów przez kierowców 
(BGG 915)

– Podczas pracy w ruchu drogowym należy nosić 
odpowiednią kamizelkę ostrzegawczą.

Niezabezpieczone koło zapasowe
Koło zapasowe może odpaść podczas jazdy - ryzyko 
wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

koło zapasowe jest prawidłowo zamocowane.

Ręce i stopy mogą zostać zmiażdżone 
między kołem zapasowym, częściami 
przyczepy i podłogą.

▶ , , używać.

▶   Koła są ciężkie! Obsługuj w 
trybie dwuosobowym.

Osoby pracujące pod przyczepą mogą 
wpaść na siebie i zostać zmiażdżone.

▶ Upewnić się, że pojazd jest zabezpieczony przed 
stoczeniem się.

▶ , , używać.
▶ Unikać gwałtownych ruchów.

OSTRZEŻENIE

Zakładanie / zdejmowanie koła 
zapasowego

OSTRZEŻENIE
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Podczas przenoszenia koła zapasowego 
można spaść ze skrzyni ładunkowej!

▶ Koło zapasowe należy 
zakładać/przenosić/zdejmować ostrożnie - nie 
wolno dopuścić, aby się toczyło.

▶   Koła są ciężkie! Obsługa w 
trybie dwuosobowym

Transportowanie koła zapasowego na grodzi
Koła zapasowe można transportować w następujący 
sposób:

– na skrzyni ładunkowej, przymocowane

– na grodzi w uchwycie
Koło zapasowe, uchwyt koła zapasowego i 
elementy mocujące muszą być 
odpowiednio zabezpieczone przed 
zgubieniem.
Należy regularnie sprawdzać ciśnienie 
powietrza i szczelność koła zapasowego 
(patrz rozdział Konserwacja od strony 284).

2

3

5
Koła zapasowe mogą być transportowane wyłącznie 
w
w przeznaczonym do tego celu schowku / uchwycie 
na koło zapasowe.
w przewidzianym do tego celu schowku / uchwycie 
na koło zapasowe.

6

Zbyt mocne dokręcenie nakrętek koła zapasowego
Obręcz koła może ulec deformacji.
▶ Dokręć nakrętki koła zapasowego momentem maks. 

80 Nm.
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Koło zapasowe na skrzyni ładunkowej
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Rys. 82 Koło zapasowe na przegrodzie

1 Koło zapasowe
2 Wspornik koła zapasowego
3 Nakrętki koła zapasowego

Rys. 83 Koło zapasowe na grodzi

Demontaż
▶ Odkręć wszystkie 4 nakrętki koła zapasowego (Rys. 

82/3).
Przytrzymać mocno koło zapasowe.

▶ W przypadku obsługi dwuosobowej wyjąć koło 
zapasowe z uchwytu koła zapasowego (Rys. 
82/2).
W razie potrzeby skorzystać z pomocy.

▶ Przykręcić 4 nakrętki koła zapasowego do uchwytu 
koła zapasowego.

Montaż
▶ Umieścić koło zapasowe

(Rys. 82/1) - w trybie 2-osobowym - na śruby 
uchwytu koła zapasowego (Rys. 82/2).

▶ Dokręcić koło zapasowe 4 nakrętkami koła 
zapasowego (Rys. 82/3) (maks. 80 Nm).

1 2 3  
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1
Transport koła zapasowego na skrzyni ładunkowej

2

3

Rys. 84 Niezabezpieczone koło zapasowe

1 Luźne koło zapasowe

Luźno przewożone koła zapasowe (na 
skrzyni ładunkowej) muszą być bezpiecznie 
przymocowane.

Rys. 85 Zabezpieczone koło zapasowe

1 Koło zapasowe
2 Sprzęt do mocowania (np. pas napinający)
3 Punkt mocowania

▶ Mocowanie koła zapasowego 5
(Rys. 85/1) na skrzyni ładunkowej za pomocą 
odpowiednich środków mocujących (Rys. 85/2) w 
punktach mocowania (Rys. 85/3).
w punktach mocowania (Rys. 85/3).

6

7
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Obsługa klinów pod koła pod 
podwoziem

UWAGA

Informacje ogólne
W zależności od wersji i wyposażenia opcjonalnego 
przyczepy, kliny pod koła mogą być zamocowane w 
różnych punktach przyczepy.
W przypadku wywrotki trójstronnej HTK kliny pod koła 
są standardowo mocowane z tyłu przyczepy pod 
podwoziem.

Oprócz hamulca postojowego, przyczepa 
musi być zabezpieczona klinami pod koła na 
wzniesieniach / zjazdach, podczas 
załadunku i rozładunku oraz po odłączeniu.
Kliny pod koła muszą być zawsze obecne.
Zgubione lub uszkodzone kliny należy 
natychmiast wymienić.

Parkowanie przyczepy na pochyłości 
Hamulec roboczy może ustąpić i przyczepa 
może się zatrzymać.
zaczyna się poruszać - ryzyko wypadku!

▶ Dodatkowo należy zabezpieczyć przyczepę na 
pochyłościach za pomocą klinów pod koła.

▶ Kliny pod koła należy mocować wyłącznie pod 
osiami sztywnymi.

▶ Wymienić zgubione/uszkodzone kliny pod koła.

Niezabezpieczone kliny pod koła
Niezabezpieczone kliny pod koła mogą spaść podczas 
jazdy - ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

kliny pod koła są zabezpieczone.
▶ Regularnie sprawdzaj stan wsporników pod kątem 

uszkodzeń.

Istnieje ryzyko uderzenia głową o 
podwozie.

▶ Kliny pod koła należy zakładać ostrożnie i powoli.
▶ Należy unikać gwałtownych ruchów.

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE
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Obsługa klinów pod koła

2

3

Rys. 86 Zaparkowany klin pod koło

1 Śruba mocująca
2 Zawleczka (z tarczą)
3 Klin pod koło
4 Śruba podpierająca

Demontaż klina pod koło
▶ Wyciągnąć zawleczkę sprężynową (Rys. 

86/2).
Wyjąć tarczę.

▶ Wyciągnąć klin pod koło (Rys. 86/2).

Rys. 87 Uchwyt klina koła

1 Sprężynująca zawleczka
2 Śruba ustalająca
3 Tarcza

Zabezpieczanie elementów blokujących
▶ Założyć podkładkę (Rys. 87/3) na śrubę mocującą 

(Rys. 87/2).
▶ Włożyć zawleczkę sprężynową

(Rys. 87/1) w otwór śruby ustalającej.
Elementy blokujące są zabezpieczone przed 
zgubieniem.

Rys. 88 Kliny pod koła umieszczone pod spodem

1   Klin pod koło

5
Umieszczanie klinów pod koła
▶ Umieść kliny pod koła

(Rys. 88/1) pod całą powierzchnią koła.
Zwrócić uwagę na kierunek nachylenia przyczepy, 
np. na zboczu.

7
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Rys. 89 Zakładanie klina pod koło

1 Śruba podpierająca
2 Końcówka klina pod koło

Zakładanie klina pod koło
▶ Założyć klin na śrubę mocującą (Rys. 90/1).
▶ Umieścić końcówkę (Rys. 89/2) klina na śrubie 

podpierającej (Rys. 89/1).
Klin pod koło jest prawidłowo ustawiony.

Rys. 90 Klin pod koło zabezpieczony

1 Śruba ustalająca
2 Podkładka
3 Składana zawleczka

Zabezpieczenie klina pod koło
▶ Założyć podkładkę (Rys. 90/2) na śrubę mocującą 

(Rys. 90/1).
▶ Włożyć zawleczkę sprężynową

(Rys. 90/3) do otworu w śrubie mocującej tak, aby 
blokada koła była mocno osadzona.
Klin pod koło jest ustawiony w taki sposób, że nie 
może się przekręcić i jest zabezpieczony przed 
wypadnięciem.

1

2
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Rys. 91 Skrzynka narzędziowa na ścianie przedniej

1 Uchwyt
2 Skrzynka narzędziowa

Zamykana skrzynka narzędziowa jest dostępna jako 
opcja.
Miejsce montażu zależy od wyposażenia przyczepy.
Skrzynkę narzędziową można zamontować po prawej 
lub lewej stronie podwozia.
Po zamontowaniu z boku, skrzynka narzędziowa służy 
jako zamiennik osłony bocznej.
Skrzynka narzędziowa nie jest wodoszczelna.

Obsługa skrzynki narzędziowej

Rys. 92 Skrzynka narzędziowa na podwoziu

1 Uchwyt
2 Pokrywa
3 Wkładka zamka z pokrywą
4 Zamki

Należy przestrzegać określonego 
obciążenia powierzchni
(patrz specyfikacja producenta na 
wewnętrznej stronie pokrywy, ok. 30 kg).

▶ Podczas otwierania pokrywy należy uważać na 
wypadające przedmioty.

▶ Nie kłaść żadnych przedmiotów na otwartej 
pokrywie skrzynki narzędziowej.

1

Odblokowana skrzynka narzędziowa 2
Przedmioty mogą wypaść podczas jazdy.

Pokrywa może zostać oderwana - ryzyko wypadku! 3
▶ Przed wyruszeniem w drogę należy sprawdzić, czy 

skrzynka narzędziowa jest zamknięta i 
zabezpieczona.

Skrzynka narzędziowa służy do przechowywania 
pasów mocujących, narzędzi, przyborów do 
czyszczenia itp.

5

6

7
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F - 070

Ustawianie skrzynki narzędziowej

Rys. 93 Ustawienie skrzynki narzędziowej

1 Płyta półki pośredniej
2 Pokrywa

▶ W razie potrzeby wsuń półkę pośrednią na 
wymaganą wysokość.

Otworzyć

Rys. 94 Skrzynka narzędziowa otwarta

1 Klucze
2 Zamki

▶ Zdjąć osłony (Rys. 92/2) z cylindrów zamków i 
odblokować osłonę (Rys. 92/1) za pomocą 
klucza (Rys. 94/1).

▶ Pociągnąć zaczepy
(Rys. 94/2) od dołu i odchylić je w dół.

▶ Ostrożnie otworzyć pokrywę do dołu.

Zamknąć

Rys. 95 Skrzynka narzędziowa zamknięta

▶ Odchyl pokrywę do góry.
▶ Zaczep zaczepy

(Rys. 94/2) od góry i wciśnij je na dole.
Pokrywa jest zamknięta.

▶ Zamknąć kluczem (Rys. 94/1) i założyć pokrywę na 
wkładkę bębenkową (Rys. 92/2).
Skrzynka narzędziowa jest zamknięta i 
zabezpieczona.

1

2

F - 068

1

2
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1

2

3 F - 071

1

Parkingowe tablice ostrzegawcze

Znaki ostrzegawcze parkowania można zamontować z przodu i z tyłu pojazdu. 2
z tyłu po lewej stronie w kierunku jazdy
przyczepa w kierunku jazdy. Służą one poprawie 
postrzegania / rozpoznawania zaparkowanej 
przyczepy.

Jazda z otwartym postojowym znakiem 
ostrzegawczym Otwarty postojowy znak 
ostrzegawczy może zasłaniać tylne oświetlenie w 
tylnej części pojazdu
- Ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy sprawdź, czy znaki 

ostrzegawcze parkowania są zamknięte.

Rys. 96 Znak ostrzegawczy parkowania, 
plastikowy

1 Mechanizm blokujący
2 Znak ostrzegawczy (dolna połowa)
3 Ciśnieniowe urządzenie zabezpieczające

Rys. 97 Złożony/rozłożony

5
 Otwarte

Zaparkowana przyczepa może nie zostać rozpoznana 
na czas przez innych użytkowników drogi - ryzyko 
wypadku!
rozpoznana na czas - ryzyko wypadku!
niebezpieczeństwo!
▶ Jeśli znaki ostrzegawcze parkowania są mocno 

zabrudzone, należy je wyczyścić.

UWAGA
Jazda z otwartymi tablicami ostrzegawczymi
Tablice ostrzegawcze parkowania grzechoczą 
podczas jazdy i mogą się odłamać.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

kierunkowskazy są zamknięte i czy zatrzask nie 
jest uszkodzony.

▶ Wcisnąć blokadę dociskową (Rys. 96/3).
▶ Złóż dolną połowę tablicy ostrzegawczej (Rys. 

96/2).

Składanie zamknięte
▶ Złóż rozłożoną połowę znaku ostrzegawczego.

Obsługa podwozia 127

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

4

Znaki ostrzegawcze (opcja)

3

6

7

8

F - 072



128 Obsługa podwozia

Blokada dociskowa (Rys. 96/3) zatrzaskuje się 
automatycznie w mechanizmie blokującym
(Rys. 96/1).

Rys. 98 Znak ostrzegawczy parkowania, płyta 
aluminiowa

1 Blokada skręcania
2 Znak ostrzegawczy (dolna połowa)
3 Otwieranie zamka

Składanie w pozycji otwartej
▶ Obrócić blokadę (Rys. 98/1) do pozycji poziomej.
▶ Złożyć dolną połowę tablicy ostrzegawczej (Rys. 

98/2).

Rys. 99 Znak ostrzegawczy parkowania, płyta aluminiowa

1 Zamek obrotowy, ZAMKNIĘTY
2 Znak ostrzegawczy (dolna połowa)
3 Otwarcie zamknięcia

Składanie zamknięte
▶ Złóż rozłożoną połowę tablicy ostrzegawczej (Rys. 

99/2).
▶ Przekręcić blokadę (Rys. 99/1) do pozycji 

pionowej.

Parkingowy znak ostrzegawczy jest 
zabezpieczony (w pozycji do jazdy).

1

2 3 F - 075

2 3 1
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Niezabezpieczony / zsuwający się 
ładunek

OSTRZEŻENIE

Nadwozie składa się głównie z

– Bocznych opuszczanych boków

– Tylny opuszczany bok

– Przednia opuszczana burta

– rampy

– Pierścienie mocujące

– Mocowanie burt (opcjonalnie)

– Mocowanie siatki stalowej (opcjonalnie)

– Rama nośna (opcjonalnie)

– Ściana z siatki stalowej (opcjonalnie)

– Specjalne nadbudowy (np. plandeka rolowana)

Wspinanie się na nadwozie
Nadbudowa nie zapewnia wystarczającej 
stabilności dla osób.
Elementy nadbudowy mogą się ugiąć lub 
złamać - ryzyko upadku!

▶ Nie używaj elementów nadbudowy jako drabiny.
▶ Do prac przy nadwoziu należy używać stabilnej 

drabiny.

Rys. 1 Skrzynia ładunkowa pokryta śniegiem/lodem

Przedmioty na konstrukcji nośnej Lód, 
śnieg, gałęzie i inne przedmioty mogą 
spaść podczas
spadania z nadwozia / powierzchni 
ładunkowej
powierzchni podczas jazdy - ryzyko 
wypadku!

▶ Przed wyruszeniem w drogę należy sprawdzić, czy 
na nadwoziu / skrzyni ładunkowej nie 
nagromadziła się woda, lód, śnieg, gałęzie lub inne 
przedmioty.
W razie potrzeby należy je usunąć.

▶ W razie potrzeby użyj stabilnej drabiny.

Ładunek może spaść z przyczepy, gdy 
elementy napinające są otwarte - ryzyko 
zmiażdżenia / uderzenia!

▶ Upewnić się, że ładunek znajduje się w pozycji 
pionowej i nie zsunął się.

▶ Jeśli ładunek zsunął się, należy ostrożnie otworzyć 
elementy napinające i zabezpieczyć zsunięty i 
niezabezpieczony ładunek.

▶ Otworzyć blokady nadwozia z pozycji poza 
zakresem obrotu elementów nadwozia 
(opuszczane burty).

OSTRZEŻENIE

A- 001

OSTRZEŻENIE
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Rys. 2 Struktura - komponenty

1 Zamki
2 Tylny opuszczany, na zawiasach / składany
3 Wahadłowe zaczepy blokujące
4 Napędzane deski, w wale deski

Rys. 3 Nadwozie - podzespoły

5 Centralny zamek
6 Chowane pierścienie mocujące
7 Opadająca prawa i lewa burta / możliwość 

złożenia
8 Burta przednia / stała
9 Przestrzeń ładunkowa / podłoga ładunkowa, 

stalowa
10 Kłonica
11 Zawias
12 Tylna burta jako drzwi obrotowe
13 Wał deski

Rys. 4 Nadwozie - komponenty

14 Blokada obrotu tylnej opuszczanej strony
15 Ogranicznik gumowy dla tylnej opuszczanej strony
16 Gumowy ogranicznik bocznego opuszczania

6

7
Rys. 5 Nadwozie - komponenty

17 Zamek centralny, boczny opuszczany
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Opcjonalne nadbudowy służą głównie do 
zabezpieczenia ładunku.
Umożliwiają one bezpieczniejszy transport ładunku, a 
także tworzą dopasowany system mocowania ładunku.

Rys. 7 Akcesoria do nadwozia

1   Wspornik

Rys. 9 Akcesoria do nadwozia

1   Mocowanie siatki stalowej

Rys. 6 Akcesoria do nadwozia

1   Składany przedni opuszczany bok

Rys. 8 Akcesoria do nadwozia

1   Ścianka z siatki stalowej

Rys. 10 Akcesoria nadwozia

1   Mocowanie burty opuszczanej

1

A - 010

1

A - 009

1

A - 008

1

A - 006

1

A - 007
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Obsługa opuszczanych burt
Burty opuszczane umożliwiają bezpieczne 
zabezpieczenie ładunku.

Jazda z odblokowanymi lub częściowo 
zdemontowanymi burtami jest prawnie 
zabroniona.
Burty boczne są ciężkie!
Montaż / demontaż burt musi być 
wykonywany przez 2 osoby lub za pomocą 
dźwigu / wózka widłowego.

Jazda z otwartymi opuszczanymi burtami
Może dojść do przytrzaśnięcia osób.
Ładunek może wypaść - ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

wszystkie burty są zamknięte/włożone i 
zabezpieczone.

Jazda z częściowo zdemontowanymi burtami
Nie można zabezpieczyć opuszczanych burt - ryzyko 
wypadku!
▶ Należy jeździć wyłącznie z zamontowanymi lub 

całkowicie zdemontowanymi opuszczanymi 
burtami.

Obsługa opuszczanych burt 
Podczas otwierania/zamykania 
opuszczanych burt, palce/dłonie mogą 
dostać się

między podwozie / kłonice
i w obszarze krawędzi zamykającej opuszczanych 
burt.

▶ używać opuszczanych burt.
▶ Boki opuszczane należy składać w sposób 

kontrolowany - nie wolno dopuścić do ich 
opadnięcia.

▶ Nie chwytaj opuszczanej burty bezpośrednio w 
obszarze kłonic/zamków w celu jej zamknięcia.

1

2

3

Rys. 11 Punkty zaciśnięcia / krawędzie zamykające 4

6

7
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Spadające boki
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Boki pod obciążeniem

DO PRZODU

Rys. 12 Obsługa zamków

Podczas otwierania/zamykania 
elementów mocujących może dojść do 
zmiażdżenia palców/dłoni.
Ręce mogą zostać zmiażdżone.

▶ Używać elementów mocujących.
▶ Uchwyć zatrzaski tak mocno, jak to możliwe.
▶ Naciśnij zatrzaski płaską stroną dłoni.

Podczas otwierania opuszczane boki mogą 
odskoczyć - ryzyko uderzenia!

▶ Przed odblokowaniem zamków burty należy 
sprawdzić, czy ładunek nie naciska na burtę.

▶ W razie potrzeby należy zmienić położenie ładunku.
▶ Podczas otwierania burty przechylnej należy stać z 

boku - poza zakresem obrotu.

Zdemontowane burty opuszczane 
Zdemontowane burty opuszczane mogą 
stanowić przeszkodę - niebezpieczeństwo 
potknięcia!
niebezpieczeństwo potknięcia!

▶ Nie umieszczać zdemontowanych burt w 
bezpośrednim obszarze roboczym podczas 
załadunku/rozładunku.

▶ Umieszczać burty wzdłuż - nie stawiać ich na końcach.

A - 111

BLOKADA DO PRZODU LEKKO DO PRZODU
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Przednia burta opuszczana
Przednia burta opuszczana zabezpiecza ładunek w 
sposób pewny.
Boczne burty opuszczane są przymocowane do 
przedniej burty opuszczanej.
Przednia burta opuszczana (Rys. 13/1) jest mocno 
przymocowana do podwozia.
Przednia burta podwieszana wsuwana jest w dwa 
wsporniki (Rys. 13/2) i zabezpieczana połączeniem 
śrubowym (Rys. 13/3).

Przednia opuszczana strona jest ciężka!
Montaż / demontaż przegrody musi być 
wykonywany przez 2 osoby.

Jazda bez przedniej opuszczanej burty
Bocznych opuszczanych burt nie można 
zabezpieczyć. Ładunek może zsunąć się do przodu ze 
skrzyni ładunkowej - ryzyko wypadku!
▶ Nie jeździć bez przedniej burty opuszczanej.
▶ Zdemontować wszystkie burty opuszczane.

Rys. 13 Zamontowana przednia burta opuszczana

1 Strona spadowa
2 Kłonica na podwoziu
3 Połączenie śrubowe
4 Sprężyna podnosząca burtę

Demontaż
▶ Poluzować połączenia śrubowe (Rys. 13/3) na 

kłonicach
(Rys. 13/2).

▶ Poluzować sprężyny podnoszące opuszczanej 
strony (Rys. 13/4).

▶ Odblokować blokady bocznych opuszczanych 
boków i złożyć je.

▶ Podnieść przednią opuszczaną stronę
(Rys. 13/1) z kłonic.

1

2

3

Rys. 14 Zdemontowane boki 41 Skrzynia ładunkowa

Montaż
▶ Włożyć przednią stronę

(Rys. 13/1) w kłonice (Rys. 13/2).
▶ Zabezpieczyć przednią opuszczaną burtę za pomocą 

połączeń śrubowych (Rys. 13/3).
▶ Zamknąć boczne burty za pomocą elementów 

mocujących.

▶ Zamocować nóżki podnoszące. 7
(Rys. 13/4) i zamocować je za pomocą sworzni blokujących.
za pomocą sworzni blokujących.
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2

1

A - 014

Składanie przedniej burty opuszczanej
Przednia burta opuszczana jest opcjonalnie 
dostępna w wersji składanej.
Funkcja ta może być wykorzystywana do przeładunku 
ładunku.
Regulator wysokości jest zamontowany poziomo na 
rurze środkowej.
Przednia burta opuszczana (Rys. 15/1) jest ruchomo 
przymocowana do podwozia.

Przegroda jest ciężka!
Przednia burta opuszczana musi być 
obsługiwana przez 2 osoby.

Jazda ze złożoną przednią opuszczaną burtą
Bocznych opuszczanych burt nie można 
zabezpieczyć. Ładunek może zsunąć się do przodu 
ze skrzyni ładunkowej. Promień obrotu ciągnika 
siodłowego jest ograniczony - ryzyko wypadku!
▶ Nie jeździć ze złożonymi przednimi opuszczanymi 

burtami.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

opuszczana burta jest zabezpieczona.

Rys. 15 Przednia burta opuszczana zabezpieczona

1 Strona opadająca
2 Kłonica na podwoziu jako zawias
3 Sprężyna podnosząca burtę
4 Zawleczka zabezpieczająca
5 Podpora

Składanie
▶ Wyjąć zawleczkę zabezpieczającą (Rys. 15/4) i 

wyciągnąć sprężynę podnoszącą (Rys. 15/3) z 
górnej śruby.

▶ Odblokować blokady bocznych opuszczanych 
boków i złożyć je.

▶ Podnieść przednią opuszczaną stronę
(Rys. 15/1) w kłonicach (Rys. 15/2) i ostrożnie 
złożyć do przodu.

Rys. 16 Przednia opuszczana strona złożona

1 Sprężyna podnosząca opuszczaną burtę, odblokowana
2 Przednia opuszczana strona, złożona
3 Boczne burty opuszczane

Składanie / zabezpieczanie
▶ Obrócić przednią opuszczaną burtę (Rys. 16/2) do 

pozycji pionowej i podnieść tak, aby przednia 
opuszczana burta została zablokowana w 
kłonicach (Rys. 15/2).

▶ Zamknij boczne opuszczane burty (Rys. 16/3).
▶ Zamocować uchwyty do podnoszenia strony 

opuszczanej (Rys. 15/3) i zabezpieczyć je 
sworzniami zabezpieczającymi.

OSTRZEŻENIE

1 2 3 4

5
A - 013



!

1
Boczne opuszczane burty

2

3

4
Rys. 17 Opuszczana strona boczna

1 Blokada
2 Strona opadająca, wykonana ze stali
3 Punkty blokady wahadła
4 Łożysko wahadła
5 Sprężyna podnosząca burtę
6 Centralny system blokujący

Boczne burty opuszczane (Rys. 17/2) można składać 
lub otwierać wahadłowo.
Boki opuszczane zabezpieczone są u góry po prawej i 
lewej stronie zamkami (Rys. 17/1).

Pod opuszczanymi burtami znajdują się wahadłowe 
punkty ryglowania (Rys. 17/3) z centralnym 
systemem ryglowania (Rys. 17/6).
Sprężyny podnoszące opuszczane boki (Rys. 17/5) 
wspomagają obsługę opuszczanych boków.
▶ Boczne opuszczane burty należy obsługiwać tylko 

wtedy, gdy skrzynia ładunkowa znajduje się w 
pozycji poziomej.

▶ Odblokować zamki jeden po drugim.
▶ W tym celu należy mocno przytrzymać opuszczaną 
burtę.

 
Jeśli górne zamki i centralny zamek 
zostaną odblokowane w tym samym 
czasie, opuszczana burta spadnie - 
niebezpieczeństwo zmiażdżenia / 
uderzenia!

▶ Odblokowywać tylko górne zamki lub dolny zamek 
centralny - nigdy nie odblokowywać obu zamków!
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Całkowite odblokowanie opuszczanych 
burt
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Składanie bocznych opuszczanych boków

Rys. 18 Blokada zabezpieczona

1 Sworzeń łożyska
2 Dźwignia blokująca
3 Zatrzask zabezpieczający

Odblokowywanie zamków
Zamki należy obsługiwać kolejno po prawej 
i lewej stronie.
Strona opadająca musi być mocno 
przytrzymana.

▶ Wcisnąć zatrzask blokujący (Rys. 18/3 i Rys. 19/3) i 
pociągnąć dźwignię blokującą (Rys. 18/2 i Rys. 
19/2).

▶ Pociągnąć dźwignię blokującą (Rys. 18/2 i Rys. 
19/2).
Sworzeń łożyska (Rys. 19/1) zostanie zwolniony.

Rys. 19 Blokada odblokowana

1 Sworzeń łożyska
2 Dźwignia blokująca
3 Zatrzask zabezpieczający

Strona opadająca jest odblokowana u góry i 
można ją złożyć.

Rys. 20 Strona opuszczana złożona

1 Zamki, otwarte
2 Napięta sprężyna podnosząca burtę
3 Strona opuszczana, dolna

Składanie opuszczanej burty
▶ Opuszczaną burtę należy składać w sposób 

kontrolowany - nie wolno dopuścić do jej opadnięcia.
Skrzynię ładunkową można przechylać.

Ładunek można załadować/rozładować.
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Rys. 21 Skrzynia ładunkowa przechylona na bok

1 Skrzynia ładunkowa
2 Strefa zagrożenia

▶ Wycofać się ze strefy zagrożenia (Rys. 21/2).
▶ Nie dopuszczać ludzi.

Rys. 22 Składanie opuszczanej burty

1 Zamek, otwarty
2 Burta opuszczana, złożona

Zamknąć opuszczaną burtę
▶ Przed złożeniem sprawdzić, czy zamki (Rys. 

22/1) są otwarte.
▶ Złożyć opuszczaną burtę (Rys. 22/2).

Chwycić opuszczaną burtę w tylnej części.
Sprężyna podnosząca burtę z przodu wspomaga 
ten proces.

Rys. 23 Zabezpieczona opuszczana strona

1 Blokada z przodu, zabezpieczona
2 Blokada z tyłu, zabezpieczona

Zabezpieczyć opuszczaną stronę
▶ Zamknąć kolejno zamki (Rys. 23/1 i Rys. 23/2).

jeden po drugim. Przytrzymać mocno opuszczaną stronę.
▶ Naciśnij dźwignię blokującą

(Rys. 18/2) płaską dłonią. 6
Mechanizm blokujący (Rys. 18/3)
zatrzaskuje się na swoim miejscu.

Sworzeń łożyska (Rys. 18/1) jest

zablokowany. 7
Strona opadania jest zabezpieczona u góry za 
pomocą obu blokad.
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Urządzenie blokujące burtę opuszczaną
Boczne burty opuszczane można optymalnie 
wyposażyć w urządzenie blokujące.
Blokada znajduje się z przodu po prawej i lewej 
stronie.
Blokada służy do zabezpieczenia złożonych 
bocznych burt opuszczanych.
Jazda ze złożonymi i zablokowanymi bocznymi 
osłonami bocznymi jest możliwa.

Nie wolno przekraczać maksymalnej 
dopuszczalnej szerokości pojazdu!

Gdy skrzynia ładunkowa jest przechylona 
na bok, koła/elementy są odkształcane przez ścianę 
boczną. Podczas jazdy z przechyloną skrzynią 
ładunkową może dojść do pęknięcia opon - ryzyko 
zmiażdżenia / uderzenia!
▶ Przed przechyleniem należy sprawdzić, czy 

mechanizm blokujący boczne burty jest zwolniony.

Rys. 24 Blokada burt bocznych

1 Zawleczka sprężynowa
2 Urządzenie blokujące
3 Krzywka

Przygotowanie blokady otwarcia
▶ Wyciągnąć sprężystą zawleczkę (Rys. 24/1) 

z głowicy widełkowej (Rys. 24/3).
▶ Odchylić blokadę (Rys. 24/2) na bok.

Rys. 25 Zabezpieczona opuszczana strona

1 Strona opadająca, złożona
2 Śruba zabezpieczająca
3 Zawleczka
4 Zawleczka

Blokowanie opuszczanej strony
▶ Złożyć opuszczaną stronę (Rys. 25/1).
▶ Włożyć widełki (Rys. 25/3) w śrubę mocującą (Rys. 

25/2).
▶ Zabezpieczyć sworzeń zawleczką (Rys. 25/4).

Po złożeniu opuszczana strona jest zablokowana i 
zabezpieczona przed kołysaniem podczas jazdy.

Przechylanie skrzyni ładunkowej z 
zamocowanymi opuszczanymi burtami 
bocznymi

OSTRZEŻENIE

1 2 3
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1
Ruch wahadłowy opuszczanych burt bocznych

2

3

4
Rys. 26 Strona opadająca w trybie wahadła

1 Strona opadająca, wahadłowa
2 Centralny zamek, odblokowany

Boczne burty opuszczane można otwierać w trybie 
wahadłowym (Rys. 26/1) w celu wykonania wywrotu 
bocznego.
Boczne burty opuszczane są odblokowywane w jednej 
operacji za pomocą centralnego mechanizmu 
blokującego (Rys. 26/2) zamontowanego z przodu.
Proces ten ułatwia rozładunek towarów masowych i 
zapewnia bezpieczeństwo - operator nie musi 
wchodzić w strefę zagrożenia.

Ładunek może naciskać na opuszczane 
burty. Po odblokowaniu, burty mogą się zatrzasnąć z 
powodu nacisku ładunku - ryzyko uderzenia!
▶ Centralny zamek należy odblokowywać tylko 

wtedy, gdy skrzynia ładunkowa znajduje się w 
pozycji poziomej - nie jest przechylona.

Rys. 27 Centralny zamek odblokowany

1 Wahadłowe punkty blokady
2 Łącznik transferowy

Obsługa centralnego zamka grozi 
zmiażdżeniem palców/dłoni.

▶ Dźwignię centralnego zamka należy obsługiwać ostrożnie i 
powoli.

▶ Przed zablokowaniem sprawdź, czy 7
osoby nie trzymają rąk/palców
w punktach blokowania.
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Odblokowywanie opuszczanej burty, 
gdy skrzynia ładunkowa jest 
przechylona
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Rys. 28 Odblokowywanie centralnego zamka

1   Dźwignia

Odblokowanie
Strona opuszczana musi być zamknięta i 
zabezpieczona zamkami u góry.

▶ Chwycić dźwignię (Rys. 28/1) i całkowicie ją 
otworzyć.

Rys. 29 Strona opuszczana odblokowana

1 Zakładka blokująca
2 Hak blokujący, ZAMKNIĘTY
3 Hak blokujący, OTWARTY

Punkty blokujące odblokowują stronę opuszczania 
do obrotu.
▶ Sprawdź wzrokowo, czy wszystkie punkty 

blokady są odblokowane.

Rys. 30 Blokowanie centralnego zamka

1   Dźwignia

Blokowanie
▶ Chwycić dźwignię (Rys. 30/1) i obrócić ją do oporu.
▶ Po zablokowaniu sprawdzić, czy wszystkie zaczepy 

blokujące (Rys. 30/1) są zablokowane hakiem 
blokującym (Rys. 30/2).
(Rys. 30/2) są zablokowane.
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1
Demontaż opuszczanej strony bocznej
Boczne opuszczane burty są zabezpieczone zamkami 
w górnej części, z przodu na przedniej opuszczanej 
burcie i z tyłu na kłonicach.

W dolnej części burty boczne są blokowane przez 
centralny zamek.

W dolnej części boczne opuszczane boki są utrzymywane na miejscu przez centralny zamek. 3
Boczne opuszczane burty są ciężkie!
Montaż / demontaż opuszczanych burt 
musi być wykonywany przez 2 osoby lub 
dodatkowo przy użyciu środków 
pomocniczych, takich jak wózek widłowy 
lub dźwig / podnośnik.

Jazda bez bocznych burt opuszczanych Ładunek 
może zsunąć się na bok z powierzchni ładunkowej - 
ryzyko wypadku!
▶ Ładunek stały / jednostkę ładunkową należy 

bezpiecznie przymocować do punktów mocowania.
▶ Nie transportować luźnych towarów masowych ani 

niezabezpieczonych ładunków luzem.

Rys. 31 Sprężyna podnoszenia burty odblokowana

1 Sworzeń blokujący
2 Tarcza
3 Śruba
4 Ucho holownicze

Odblokowanie sprężyny podnoszącej po stronie 
spadania
▶ Odchylić pierścień sworznia blokującego (Rys. 31/1) 

do góry i wyciągnąć go ze sworznia (Rys. 31/3).
▶ Zdjąć tarczę (Rys. 31/2).
▶ Wyciągnąć sprężynę podnoszącą ze śruby.

Sprężyna podnosząca po stronie opadania jest 
luźna i zwisa po stronie opadania.

▶ Należy pamiętać, że bez sprężyny podnoszącej trudno 
jest obsługiwać stronę opuszczania.

Rys. 32 Sprężyna podnosząca po stronie opuszczanej odblokowana

1 Luźna sprężyna podnosząca po stronie opuszczanej
2 Górna blokada
3 Strona opadająca

Odblokować burtę
▶ Otworzyć górne zamki (Rys. 32/2) po obu stronach 

opuszczanej burty bocznej.
▶ Ostrożnie złożyć opuszczaną stronę (Rys. 32/3).

ostrożnie w dół w trybie 2-osobowym. 6

7
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Rys. 33 Demontaż opuszczanej strony

1 Strona opuszczana złożona
2 Luźna sprężyna podnosząca burtę
3 Wahadłowy zamek centralny

Demontaż burty opuszczanej
▶ Przytrzymaj mocno opuszczaną burtę (w razie 

potrzeby użyj pomocy) i otwórz centralny zamek 
(Rys. 33/3).
Dolna wahadłowa blokada centralna zwolni 
burtę.

▶ Ostrożnie zdejmij burtę.

Rys. 34 Demontaż burty opuszczanej

1 Punkt łożyskowania kłonicy
2 Górna blokada
3 Centralna blokada wahadła

Montaż burty opuszczanej

Przednia i tylna burta muszą być 
zamocowane i zabezpieczone.

▶ Wsuń stronę opadania w łożyska kłonic (Rys. 34/1).
▶ Zamknąć górne zamki (Rys. 34/2).
▶ Zablokować opuszczaną stronę na dole za pomocą 

wahadłowego zamka centralnego
(Rys. 34/3).

Rys. 35 Zabezpieczona sprężyna podnosząca

1 Sworzeń blokujący
2 Podkładka
3 Śruba
4 Ucho holownicze

Zabezpieczanie sprężyny podnoszącej po stronie 
spadania
▶ Naciągnąć ucho holownicze (Rys. 35/4) sprężyny 

podnoszącej po stronie opadania na śrubę (Rys. 
35/3).

▶ Włożyć tarczę (Rys. 35/2).
▶ Wcisnąć sworzeń blokujący (Rys. 35/1) w otwór 

od góry tak, aby przylegał do tarczy.
▶ Złożyć pierścień.

Sprężyna podnosząca jest zabezpieczona.
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Tylna burta

2

3

4
Rys. 36 Tylna burta

1 Blokada
2 Tylna burta, wykonana ze stali
3 Punkty blokady wahadła
4 Centralna blokada
5 Sworzeń łożyskowy

Tylną burtę można złożyć lub otworzyć w trybie 
wahadłowym za pomocą centralnego systemu 
blokującego.
Luźny materiał sypki może zostać przechylony, gdy 
tylna burta jest w trybie wahadłowym.

Tylna burta może otworzyć się sprężyście 
pod wpływem nacisku ładunku - ryzyko 
uderzenia / zmiażdżenia!

▶ Przed przechyleniem skrzyni ładunkowej należy 
odblokować tylną opuszczaną burtę.

 
Jeśli górne zamki i centralny zamek 
zostaną odblokowane w tym samym 
czasie, opuszczana burta spadnie - 
niebezpieczeństwo zmiażdżenia / 
uderzenia!

▶ Odblokować tylko górne zamki lub dolny zamek 
centralny - nigdy nie odblokowywać obu systemów!
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Całkowicie odblokować opuszczane 
burty

OSTRZEŻENIE

5Otwieranie tylnej burty opuszczanej, gdy 
skrzynia ładunkowa jest przechylona w 
dół
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Operacja składania tylnej opuszczanej strony

Rys. 37 Zabezpieczona blokada

1 Sworzeń łożyska
2 Dźwignia blokująca
3 Zatrzask zabezpieczający

Odblokowywanie zamków
Zamki należy obsługiwać kolejno po prawej 
i lewej stronie.
Strona opadająca musi być mocno 
przytrzymana.

▶ Wcisnąć zatrzask blokujący (Rys. 37/3).
▶ Pociągnąć dźwignię blokującą (Rys. 37/2 i Rys. 

37/2).
Sworzeń łożyska (Rys. 37/1) zostanie zwolniony.

Rys. 38 Blokada odblokowana

1 Sworzeń łożyska
2 Dźwignia blokująca
3 Zatrzask zabezpieczający

Tylną opuszczaną stronę można złożyć.

Rys. 39 Tylna opuszczana strona złożona

1 Zamki, otwarte
2 Tylny opuszczany bok, dolny

Składanie tylnego opuszczanego boku
▶ Opuszczaną burtę należy składać w sposób 

kontrolowany - nie wolno dopuścić do jej opadnięcia.
Skrzynię ładunkową można przechylać.

1 2

3

A - 030

1

2

3

A - 017

1

2 A - 031



1

2

3

Rys. 40 Łóżko przechylone do tyłu

1 Skrzynia ładunkowa
2 Strefa zagrożenia

▶ Wycofać się ze strefy zagrożenia (Rys. 40/2).
▶ Nie dopuszczać ludzi.

Rys. 41 Składanie tylnej opuszczanej burty

1 Zamek otwarty
2 Tylna burta opuszczana, złożona

Zamknąć tylną opuszczaną burtę
▶ Przed złożeniem sprawdzić, czy zamki (Rys. 

41/1) są otwarte.
▶ Złożyć opuszczaną burtę (Rys. 41/2).

Rys. 42 Tylna opuszczana strona zabezpieczona

1
Zamek z tyłu zabezpieczony 4

Zabezpieczanie tylnej opuszczanej burty
▶ Zamknąć kolejno zamki (Rys. 42/1).

Przytrzymać mocno opuszczaną stronę.
▶ Płaską dłonią nacisnąć dźwignię zamykającą 

(Rys. 37/2).

Zabezpieczenie zamka (Rys. 37/3) 6
zatrzaskuje się na swoim miejscu.

Sworzeń łożyska (Rys. 37/1) jest zablokowany.

Strona opadania jest zabezpieczona u góry obydwoma 
zamkami.
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Wahadłowa obsługa tylnej opuszczanej strony

 
Rys. 43 Tylna burta w trybie wahadłowym

1 Tylna burta uchylna w trybie wahadłowym
2 Centralny zamek, odblokowany

Tylną burtę opuszczaną można otworzyć w trybie 
wahadłowym (Rys. 43/1) w celu wywrócenia.
Tylna burta jest odblokowywana w jednej operacji za 
pomocą centralnego mechanizmu blokującego (Rys. 
43/2) przymocowanego do boku tylnej burty.
Proces ten ułatwia rozładunek towarów masowych i 
zapewnia bezpieczeństwo - operator nie musi 
wchodzić w strefę zagrożenia.

Ładunek może naciskać na opuszczane 
burty. Po odblokowaniu burty mogą się zatrzasnąć z 
powodu nacisku ładunku - ryzyko uderzenia!
▶ Centralny zamek należy odblokowywać tylko 

wtedy, gdy skrzynia ładunkowa znajduje się w 
pozycji poziomej - nie jest przechylona.

Rys. 44 Centralny zamek odblokowany

1 Wahadłowe punkty blokady
2 Łącznik transferowy

Obsługa zamka centralnego Palce/dłonie 
mogą zostać zmiażdżone.

▶ Dźwignię centralnego zamka należy obsługiwać 
ostrożnie i powoli.

▶ Przed zablokowaniem sprawdź, czy ludzie nie 
trzymają rąk/palców w punktach blokowania.
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Odblokowywanie opuszczanej burty, 
gdy skrzynia ładunkowa jest 
przechylona
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Rys. 45 Centralny zamek

1 Dźwignia
2 Podnośnik skrzyni biegów
3 Połączenie obrotowe
4 Hak blokujący
5 Zaczep blokujący

Centralny zamek do wahadłowej obsługi tylnej burty 
opuszczanej znajduje się z tyłu (po lewej stronie w 
kierunku jazdy) przyczepy.
▶ Przed odblokowaniem tylnej burty należy 

sprawdzić, czy górne zamki są zamknięte i 
zabezpieczone.

Rys. 46 Centralny zamek odblokowany

1   Dźwignia otwarta

Odblokowanie tylnej burty opuszczanej
▶ Obrócić dźwignię (Rys. 46/1) do pozycji ok. 90° .

Rys. 47 Tylna opuszczana strona odblokowana

1 Zakładka blokująca
2 Hak blokujący

Haki blokujące (Rys. 47/2) wysuwają się z 
zaczepów blokujących (Rys. 47/1).

Tylna opuszczana strona jest zwolniona do 
pracy wahadłowej.

7
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Rys. 48 Działanie wahadła

1 Tylna strona opadająca, oscylująca u góry
2 Dźwignia w pozycji otwartej

Po przechyleniu skrzyni ładunkowej tylna burta 
opuszcza się wahadłowo.
Towar luzem może zostać przechylony.
▶ Wyjdź ze strefy zagrożenia.
▶ Trzymać ludzi z dala.

Rys. 49 Zamknięta tylna burta opuszczana

1 Tylna burta opuszczana, zamknięta
2 Hak blokujący, otwarty

Zamykanie tylnej burty opuszczanej
▶ Odchyl skrzynię ładunkową do tyłu.
▶ W razie potrzeby wyczyść krawędź zamykającą / 

blokadę obrotu / zaczep blokujący w tylnej części, 
aby zapobiec zabrudzeniu.

Rys. 50 Centralny zamek zablokowany

1 Dźwignia zamknięta
2 Hak blokujący, schowany
3 Zaczep blokujący

Blokowanie tylnej opuszczanej strony
▶ Nacisnąć dźwignię (Rys. 50/1) do oporu.

Wszystkie haki blokujące (Rys. 50/2) zatrzasną się 
w zaczepach blokujących (Rys. 50/3) i zamkną 
tylną opuszczaną stronę.

Tylna opuszczana strona jest zablokowana.

▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 
tylna opuszczana burta jest zabezpieczona za 
pomocą centralnego mechanizmu blokującego.
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Centralny zamek z półautomatycznym odblokowaniem
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Rys. 51 Centralny zamek z półautomatycznym odblokowaniem do pracy wahadłowej

1 Hak blokujący
2 Dźwignia zwalniająca
3 Płytka kontrująca
4 Łącznik skrzyni biegów
5 Dźwignia
6 Śruba blokująca 1 (do pracy 

wahadłowej)
7 Płytka blokująca
8 Śruba blokująca 2 (do 

składania)

Opcjonalnie wywrotka trójstronna HTK może być 
wyposażona w centralny system blokowania i
"półautomatyczne odblokowywanie" tylnej burty.
Zaletą tego rozwiązania jest półautomatyczne 
odblokowywanie tylnej burty w trybie wahadłowym.
Kierowca może odblokować tylną burtę - przed 
procesem przechylania - w bezpiecznym środowisku i 
zbliżyć się do strefy rozładunku.

Tylna burta pozostanie zablokowana, dopóki obszar 
załadunku nie zostanie przechylony, a tylna burta 
otworzy się automatycznie w trybie wahadłowym.
Proces ten ułatwia rozładunek towarów masowych i 
zapewnia bezpieczeństwo, ponieważ operator nie musi 
wchodzić w strefę zagrożenia.

7
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Ładunek może naciskać na tylną 
opuszczaną burtę. Tylna opuszczana strona może 
się zatrzasnąć z powodu nacisku ładunku - ryzyko 
wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

półautomatyczny mechanizm odblokowujący jest 
zabezpieczony.

Zanieczyszczony element 
półautomatycznego mechanizmu 
odblokowującego

Półautomatyczne odblokowanie nie zamyka się 
prawidłowo, jeśli ciała obce dostaną się do punktów 
blokady. Tylna opuszczana burta może się otworzyć z 
powodu nacisku ładunku - ryzyko wypadku!
▶ Przed zamknięciem i zablokowaniem tylnej 

opuszczanej burty należy usunąć wszelkie ciała 
obce z punktów blokowania / dźwigni zwalniającej i 
płyty kontrującej.

▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 
wszystkie punkty blokady są zablokowane.

Palce/dłonie mogą zostać zmiażdżone.
▶ Dźwignię półautomatycznego odblokowywania 

należy obsługiwać ostrożnie i powoli.
▶ Przed zablokowaniem należy sprawdzić, czy ludzie 

nie trzymają rąk/palców w punktach blokowania.

Procedura przechylania
Proces przechylania skrzyni ładunkowej można 
wykonać w następujących trybach

– Tryb obrotu

– Operacja składania

tylnej opuszczanej strony.

W trybie wahadłowym:
▶ Odblokować zwalniacz półautomatyczny.
▶ Otwórz centralny zamek.

W przypadku składania:

▶ Zabezpiecz półautomatyczne odblokowanie.
▶ Pozostaw centralny zamek zamknięty.

Jazda z otwartym półautomatycznym 
systemem odblokowującym

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

Obsługa półautomatycznego 
systemu odblokowywania

UWAGA



1
Praca wahadłowa z półautomatycznym odblokowaniem

2

3

Rys. 52 Pozycja napędu - stałe odblokowanie

1 Dźwignia zamknięta
2 Śruba blokująca 1, wysunięta
3 Płytka blokująca, ruchoma

Odblokowanie w pozycji do jazdy
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

półautomatyczne odblokowanie znajduje się w 
pozycji do jazdy
(patrz rys. 52)

Rys. 53 Pozycja do pracy wahadłowej

1 Dźwignia otwarta
2 Śruba blokująca 1, wsunięta
3 Płytka blokująca, ruchoma

Odblokowanie do pracy wahadłowej
▶ Obrócić dźwignię rygla blokującego (Rys. 53/2) tak, 

aby dźwignia (Rys. 53/1) zamka centralnego 
została zwolniona.

▶ Obrócić dźwignię do pozycji ok. 90° .

Rys. 54 Tylna strona opuszczania odblokowana 41 Dźwignia zwalniająca, wysunięta
2 Płytka kontrująca
3 Hak blokujący

Dźwignia zwalniająca (Rys. 54/1) wysuwa się.

Tylna opuszczana strona jest zwalniana do pracy 
wahadłowej.
wahadła. 6Podczas przechylania dźwignia zwalniająca 
przesuwa się na płytkę kontrującą (Rys. 54/2) i 
odblokowuje haki blokujące (Rys. 54/3) tylnej 
opuszczanej strony.

Tylna opuszczana strona obraca się podczas 
przechylania.

Obsługa nadwozia 149

3

2 1 A - 056

3

1 2
A - 057

3

1

2

A - 058

5

Opuszczane boki

7

8



150 Działanie korpusu

Rys. 55 Tylna opuszczana strona, zamknięta

1 Tylna opuszczana strona, zamknięta
2 Hak blokujący, otwarty

Zamykanie tylnej burty opuszczanej
▶ Odchyl skrzynię ładunkową do tyłu.
▶ W razie potrzeby wyczyść krawędź zamykającą / 

punkty blokady / dźwignię zwalniającą z płytką 
kontrującą w tylnej części, aby zapobiec 
zabrudzeniu.

Rys. 56 Zamykanie centralnego zamka

1 Dźwignia zamknięta
2 Śruba blokująca 1, wsunięta

Blokowanie tylnej opuszczanej strony
▶ Nacisnąć dźwignię (Rys. 56/1) do oporu.

Wszystkie haki blokujące (Rys. 50/2) zatrzasną 
się w zaczepach blokujących (Rys. 50/3) i zamkną 
tylną opuszczaną burtę.

Tylna opuszczana strona jest zablokowana.

▶ Przed rozpoczęciem jazdy sprawdzić, czy tylna 
opuszczana burta jest zabezpieczona centralnym 
zamkiem.

Rys. 57 Zabezpieczony centralny zamek

1   Śruba blokująca 1, wysunięta

Zabezpieczanie centralnego zamka
▶ Obrócić dźwignię rygla blokującego (Rys. 57/1) tak, 

aby dźwignia (Rys. 56/1) centralnego zamka była 
zabezpieczona.
Dźwignia (Rys. 56/1) jest zablokowana sworzniem 
blokującym (Rys. 57/1).

Centralny zamek z półautomatycznym 
odryglowaniem jest zabezpieczony - w pozycji do 
jazdy.

1
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1
Składanie z półautomatycznym odryglowaniem

2

3

Rys. 58 Centralny zamek w pozycji do jazdy

1 Dźwignia zamknięta
2 Śruba blokująca 1, wysunięta
3 Płytka blokująca, ruchoma

Przechylanie przy złożonej tylnej 
burcie opuszczanej
Warunki wstępne:

– Centralny zamek jest zamknięty (pozycja do 
jazdy)

– Półautomatyczne odblokowanie jest stałe

– Tylna opuszczana burta jest złożona

▶ Przed opuszczeniem skrzyni ładunkowej należy 
sprawdzić, czy spełnione są wszystkie wymagania.

Rys. 59 Mocowanie mechanizmu odblokowującego

1 Płytka blokująca
2 Śruba blokująca 2, schowana

Mocowanie półautomatycznego mechanizmu 
odryglowującego
Dźwignia (Rys. 58/1) centralnego zamka musi być 
zamknięta.
▶ Obrócić płytkę blokującą (Rys. 59/1) do bolca 

blokującego 2 (Rys. 59/2).
▶ Obrócić dźwignię rygla blokującego 2 (Rys. 60/2) 

tak, aby płytka ryglująca (Rys. 60/1) była 
zabezpieczona.

Rys. 60 Pozycja stała 41 Płytka blokująca, zamocowana
2 Śruba blokująca 2, wysunięta

Półautomatyczny mechanizm odblokowujący jest 
wyłączony (stały).
Tylną opuszczaną stronę można złożyć (patrz 
strona 142).
Skrzynię ładunkową można pochylić w dół.

Odblokowywanie
▶ Odblokować płytę zabezpieczającą (Rys. 60/1).
▶ Ustaw centralny zamek w położeniu jazdy (patrz Rys. 58).
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Tylna burta opuszczana jako jednoczęściowe skrzydło obrotowe

Rys. 61 Strona opadania ogona jako skrzydło obrotowe

1 Skrzydło obrotowe otwarte
2 Zawias
3 Blokada

Tylna opuszczana strona może być również 
zaprojektowana jako opcjonalne skrzydło obrotowe 
(Rys. 61/1).
Skrzydło obrotowe jest całkowicie otwierane w 
kierunku bocznej burty i mocowane za pomocą 
urządzenia blokującego (Rys. 61/3).
Proces ten ułatwia załadunek/rozładunek pojazdów za 
pomocą ramp podjazdowych. Rampy podjazdowe 
można ustawić bezpośrednio po otwarciu drzwi 
skrzydłowych.

Urządzenie blokujące nie będzie w stanie 
przytrzymać drzwi skrzydłowych.
Skrzydło obrotowe odchyliłoby się w 
niekontrolowany sposób - ryzyko uderzenia 
/ zmiażdżenia!

▶ Nigdy nie przechylaj skrzyni ładunkowej z otwartym 
skrzydłem obrotowym.

▶ Przed przechyleniem należy sprawdzić, czy tylna 
opuszczana burta znajduje się w trybie składania 
lub odchylania.

Otwieranie / zamykanie drzwi 
skrzydłowych Palce / dłonie mogą zostać 
zmiażdżone. Osoby
mogą zostać uderzone.

▶ Podczas obracania mocno przytrzymać drzwi 
skrzydłowe - nie dopuścić do ich zatrzaśnięcia.

▶ Po otwarciu należy zabezpieczyć drzwi obrotowe 
za pomocą urządzenia blokującego.

1

2 1 3
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Przechylanie skrzyni ładunkowej przy 
otwartych drzwiach skrzydłowych
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Rys. 62 Skrzydło obrotowe odblokowane

1 Dolny zamek centralny
2 Górny zamek
3 Skrzydło obrotowe

Odblokowanie skrzydła uchylnego
Zamek po stronie zawiasów skrzydła 
uchylnego musi być zamknięty.

▶ Odblokować zamek centralny (Rys. 62/1) w celu 
obsługi skrzydła.

▶ Odblokować górny zamek (Rys. 62/2) po stronie 
otwierania.
Drzwi skrzydłowe zostaną zwolnione.

▶ Przytrzymać mocno skrzydło boczne.

Rys. 63 Obracanie skrzydła bocznego

1 Skrzydło obrotowe
2 Strona zawiasów

Otwieranie drzwi skrzydłowych
▶ Ostrożnie obrócić skrzydło uchylne do ściany 

bocznej.

Rys. 64 Zabezpieczone skrzydło obrotowe

1 Uchwyt
2 Blokada

Bezpieczne skrzydło obrotowe
▶ Wyciągnąć blokadę otwarcia (Rys. 64/2) z uchwytu 

(Rys. 64/1).
▶ Obrócić blokadę otwarcia do góry o ok. 90° i zabezpieczyć drzwi 
skrzydłowe.

w górę o ok. 90° i zabezpieczyć drzwi skrzydłowe. 6
Drzwi wahadłowe są zabezpieczone przed 
samoczynnym zamknięciem.
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Rys. 65 Ustawienie ramp podjazdowych

1 Otwarte/zabezpieczone skrzydło obrotowe
2 Deska podjazdowa

Pozycjonowanie ramp podjazdowych

Obsługa ramp podjazdowych - patrz 
strona xxx.

▶ Zdjąć rampy podjazdowe (Rys. 65/2) z wału 
rampy.

▶ Ustawić i zabezpieczyć rampy podjazdowe na 
krawędzi skrzyni ładunkowej.

▶ Pojazd można załadować/rozładować.
▶ Po załadunku / rozładunku rampy podjazdowe 

należy schować.

Rys. 66 Zamykanie skrzydła obrotowego

1 Blokada, zaparkowany
2 Zamek, otwarty
3 Skrzydło obrotowe
4 Centralny zamek, odblokowany

Zamykanie skrzydła nawrotnego
▶ Pociągnąć blokadę otwarcia (Rys. 66/1) i 

zablokować ją w uchwycie (Rys. 64/1).
▶ Ostrożnie zamknąć drzwi obrotowe (Rys. 

66/3).
Upewnić się, że zamek u góry (Rys. 66/2) i zamek 
centralny (Rys. 66/4) u dołu są otwarte.

Rys. 67 Skrzydło obrotowe zabezpieczone

1 Sworzeń łożyska
2 Dźwignia zamykająca, zamknięta
3 Hak ryglujący schowany
4 Dźwignia zamka centralnego, zamknięta

Zabezpieczanie skrzydła obrotowego
▶ Płaską dłonią nacisnąć dźwignię zamykającą 

(Rys. 67/2) do końca.
Sworzeń łożyska (Rys. 67/1) jest zablokowany.

▶ Zamknąć dźwignię zamka centralnego (Rys. 
67/4).
Haki ryglujące (Rys. 67/3) zablokują dolną część 
drzwi skrzydłowych.

▶ Przed rozpoczęciem jazdy sprawdzić, czy zamki 
po stronie zawiasów są zamknięte.
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Jednoczęściowe drzwi skrzydłowe w trybie wahadłowym
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Rys. 68 Drzwi skrzydłowe w trybie skrzydłowym

1 Centralny zamek, odblokowany
2 Punkty blokady wahadła, OTWARTE
3 Górne zamki, ZAMKNIĘTE
4 Prawy dolny zamek, OTWARTY

Tylna opuszczana strona w jednoczęściowych 
drzwiach skrzydłowych może być otwierana w trybie 
wahadłowym.

Informacje na temat działania zamka 
centralnego znajdują się na stronie 144.

Odblokowywanie tylnej opuszczanej strony
▶ Odryglować prawy dolny zamek (Rys. 68/4).
▶ Odblokować zamek centralny (Rys. 68/1).

Tylna opuszczana burta jest odblokowywana u 
dołu w punktach blokady wahadłowej (Rys. 
68/2).

Blokowanie tylnego opuszczanego boku
▶ Zamknąć zamek centralny (Rys. 68/1).

Tylna opuszczana burta jest zablokowana u dołu 
w punktach blokady wahadła

(Rys. 68/2) na dole. 6
▶ Zablokować prawą dolną blokadę

(Rys. 68/4).
Skrzydło obrotowe jest całkowicie zablokowane.
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Jednoczęściowe skrzydło rozwierne w trybie uchylnym

Rys. 69 Skrzydło rozwierne w trybie uchylnym

1 Zamek górny, prawy / lewy
2 Zamek dolny prawy, odblokowany
3 Wahadłowe punkty ryglowania, zamknięte

Tylna opuszczana strona w jednoczęściowej 
konstrukcji drzwi rozwieranych może być otwierana 
w trybie składania.

Ważne informacje dotyczące obsługi 
tylnej opuszczanej strony w trybie 
składania znajdują się na stronie 142.

Odblokowywanie tylnej opuszczanej strony
▶ Odblokować górną prawą i lewą blokadę (Rys. 

69/1).
▶ Odblokuj prawą dolną blokadę (Rys. 69/2).

Tylna opuszczana burta jest przytrzymywana u 
dołu w punktach blokady wahadła (Rys. 69/3).

▶ Ostrożnie złożyć odchylane skrzydło.

Blokowanie tylnej opuszczanej strony
▶ Złóż skrzydło obrotowe - zaczepy muszą być 

otwarte.
▶ Zablokować zaczepy na górze (Rys. 69/1) i na dole 

(Rys. 69/2) po prawej stronie.
▶ Zablokować zamek po lewej stronie (Rys. 69/1).

Drzwi skrzydłowe są całkowicie zamknięte.
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1
Tylna opuszczana strona jako dwuczęściowe skrzydło obrotowe

2

3

4
Rys. 70 Strona opadania ogona jako dwuczęściowe 
skrzydło obrotowe

1 Lewe skrzydło obrotowe, otwarte
2 Prawe skrzydło obrotowe, otwarte
3 Blokada środkowa
4 Dźwignia blokująca
5 Zawias

Tylna strona opadająca może być opcjonalnie 
zaprojektowana jako dwuczęściowe skrzydło 
obrotowe (Rys. 70/1 i Rys. 70/2).
Oba skrzydła obrotowe są zablokowane względem 
siebie na środku (Rys. 70/3).
W stanie otwartym skrzydła boczne są unieruchomione 
za pomocą hamulców.

Składanie nie jest możliwe w przypadku 
dwuczęściowego skrzydła rozwiernego.

Otwieranie / zamykanie skrzydeł 
uchylnych Palce / dłonie mogą zostać 
zmiażdżone. Osoby
mogą zostać uderzone.

▶ Podczas obracania mocno przytrzymać drzwi 
skrzydłowe - nie dopuścić do ich zatrzaśnięcia.

▶ Po otwarciu zabezpieczyć drzwi skrzydłowe za 
pomocą blokady.

Urządzenia blokujące nie będą w stanie 
przytrzymać skrzydeł obrotowych.
Obrotowe skrzydła odchyliłyby się w 
niekontrolowany sposób - ryzyko 
uderzenia / zmiażdżenia!

▶ Nigdy nie przechylaj skrzyni ładunkowej z otwartymi 
skrzydłami obrotowymi.

▶ Przed przechyleniem należy sprawdzić, czy tylna 
burta jest zablokowana pośrodku i znajduje się w 
trybie wahadłowym.
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Rys. 71 Zabezpieczona dźwignia blokująca

1 Płytka blokująca
2 Dźwignia blokująca
3 Płytka mocująca

Odblokowywanie dźwigni blokującej
Centralny zamek tylnej opuszczanej 
strony musi być zamknięty.

▶ Obrócić płytkę blokującą (Rys. 71/1) do góry o ok. 
180° .

▶ Lekko unieść dźwignię blokującą (Rys. 71/2) i 
wyciągnąć ją z płytki mocującej (Rys. 71/3).
(Rys. 71/3).
Dźwignia blokująca jest odblokowana.

Rys. 72 Skrzydło obrotowe odblokowane

1 Sworzeń blokujący
2 Hak blokujący
3 Skrzydło obrotowe w prawo

Odryglowanie drzwi obrotowych
▶ Obrócić dźwignię ryglującą (Rys. 71/2) o ok. 90° od 

skrzydła uchylnego (do siebie).
Haki ryglujące (Rys. 71/2) zwolnią sworznie 
ryglujące (Rys. 71/1).

Prawy i lewy panel uchylny są odblokowane.

▶ Lekko odchylić prawe skrzydło boczne.
▶ Wcisnąć dźwignię ryglującą w blachę mocującą 

(Rys. 71/3).

Rys. 73 Skrzydło obrotowe zabezpieczone

1 Skrzydło obrotowe
2 Uchwyt
3 Blokada otwarcia

Otwieranie / zabezpieczanie drzwi skrzydłowych
▶ Ostrożnie odchylić prawe drzwi skrzydłowe na bok.
▶ Wyciągnąć blokadę (Rys. 73/3) z uchwytu (Rys. 

73/2).
▶ Obrócić blokadę do góry o

w górę o ok. 90° i zabezpieczyć skrzydło obrotowe 
(Rys. 73/1).
Drzwi skrzydłowe są zabezpieczone przed 
samoczynnym zamknięciem.

▶ Otworzyć i zabezpieczyć lewe drzwi skrzydłowe za 
pomocą blokady otwarcia.
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Rys. 74 Ustawienie rampy podjazdowej

1 Otwarte/zabezpieczone skrzydło obrotowe
2 Rampy podjazdowe ustawione

Pozycjonowanie ramp podjazdowych

Obsługa ramp podjazdowych - patrz 
strona xxx.

▶ Zdjąć rampy podjazdowe (Rys. 74/2) z wału 
rampy.

▶ Ustawić i zabezpieczyć rampy podjazdowe na 
krawędzi skrzyni ładunkowej.

▶ Pojazd można załadować/rozładować.
▶ Po załadunku / rozładunku rampy podjazdowe 

należy schować.

Rys. 75 Zamykanie skrzydła obrotowego

1 Skrzydło obrotowe lewe
2 Skrzydło obrotowe prawe
3 Hamulec postojowy, zaparkowany

Zamykanie skrzydła uchylnego
▶ Pociągnąć blokadę otwarcia (Rys. 73/3) i 

zablokować ją w uchwycie (Rys. 75/3).
▶ Ostrożnie zamknąć lewe skrzydło uchylne (Rys. 

75/1).
▶ Ostrożnie zamknąć prawe skrzydło uchylne (Rys. 

75/2).
Upewnić się, że zamek jest otwarty na 
środku.

Rys. 76 Skrzydło obrotowe zabezpieczone

1 Górny hak blokujący
2 Hak blokujący na dole
3 Płytka blokująca
4 Dźwignia blokująca
5 Płytka mocująca

Zabezpieczanie skrzydła obrotowego
▶ Popchnąć dźwignię blokującą (Rys. 76/4) w kierunku 

tylnej opuszczanej strony.
Haki blokujące (Rys. 76/1

i Rys. 76/2) zazębiają się z dźwigniami blokującymi. 6
sworznie blokujące lewego skrzydła obrotowego
.

▶ Wcisnąć dźwignię blokującą (Rys. 76/4) w płytkę 
mocującą
(Rys. 76/5).

▶ Obrócić płytkę blokującą (Rys. 76/3) nad dźwignią 
blokującą.
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Dwuczęściowe skrzydło rozwierne w trybie uchylnym

Rys. 77 Centralny zamek do pracy wahadłowej

1 Dźwignia blokady centralnej
2 Punkty blokady wahadła
3 Zamek centralny (drzwi wahadłowe)
4 Zawiasy górne

Tylna burta w dwuczęściowej konstrukcji z obrotowymi 
skrzydłami może być otwierana w trybie wahadłowym.

Dwa obrotowe skrzydła obracają się w 
niekontrolowany sposób, gdy skrzynia 
ładunkowa jest przechylona w dół.
- Ryzyko zmiażdżenia / uderzenia!

▶ Przed odblokowaniem zamka centralnego należy 
sprawdzić, czy oba skrzydła obrotowe są 
zablokowane względem siebie.

▶ Otwieranie i zamykanie tylnej opuszczanej strony w 
trybie wahadłowym, patrz strona 144.

4

3

1 2

A - 093

Obrotowe skrzydła nie są zablokowane 
w trybie wahadłowym
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1
Tylna burta zabezpieczona łańcuchami bezpieczeństwa
Tylna burta opuszczana może być opcjonalnie 
wyposażona w 2 łańcuchy zabezpieczające.
Łańcuchy zabezpieczające utrzymują otwartą tylną 
burtę w pozycji poziomej.
Dzięki temu możliwa jest jazda z otwartą tylną burtą.

Dłuższy ładunek może być transportowany poza 
tylną burtą.

Transport ładunku poza burtami może 
wymagać dodatkowego zabezpieczenia i 
oznakowania!

Tylna opuszczana burta może spaść 
podczas jazdy - ryzyko uderzenia/wypadku!

▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 
tylna opuszczana burta jest prawidłowo 
zabezpieczona za pomocą 2 łańcuchów 
zabezpieczających.

▶ Sprawdź, czy centralny zamek jest prawidłowo 
zablokowany.

Rys. 78 Łańcuch zabezpieczający, wariant 1

1 Tylna opuszczana burta, zabezpieczona
2 Łańcuch zabezpieczający
3 Kołek
4 Oczko, przyspawane

Wariant zabezpieczenia 1 jest standardową opcją 
zabezpieczenia tylnej opuszczanej burty.
Tylną stronę opuszczaną można zablokować za 
pomocą dołączonych łańcuchów zabezpieczających.

Rys. 79 Łańcuch zabezpieczający, wariant 2 41 Zabezpieczona tylna burta
2 Łańcuch zabezpieczający
3 Kłonica
4 Sworzeń łożyska

Wariant zabezpieczający 2 to opcja, którą można 
doposażyć w celu zabezpieczenia tylnej burty.

rufową burtę boczną. 6
Aby zamknąć tylną burtę
należy zdjąć łańcuchy zabezpieczające.

7
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Jazda z niezabezpieczoną tylną 
opuszczaną burtą
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Wariant zabezpieczenia pracy 1

Rys. 80 Otwarta tylna burta

1 Zamknięcie
2 Tylna burta
3 Oczko
4 Karabińczyk

Otwieranie tylnej opuszczanej burty
▶ Odblokować zamki (Rys. 80/1) tylnej opuszczanej 

strony
(Rys. 80/2).

▶ Przytrzymaj mocno tylną opuszczaną stronę i włóż 
karabińczyki (Rys. 80/4) do oczek (Rys. 80/3).

Rys. 81 Zabezpieczona tylna opuszczana strona

1 Karabińczyk na słupku
2 Oczko na kłonicy
3 Oczko na rufowej burcie opuszczanej
4 Karabińczyk na opuszczanej stronie rufy

Mocowanie łańcucha zabezpieczającego
▶ Sprawdzić, czy karabińczyki (Rys. 81/1) na górze 

kłonic są zatrzaśnięte w oczkach (Rys. 81/2) i 
zablokowane.

▶ Sprawdzić, czy karabińczyki (Rys. 81/4) na tylnej 
opuszczanej stronie są zatrzaśnięte w oczkach 
(Rys. 81/3) i zablokowane.
Tylna opuszczana strona jest zabezpieczona w 
pozycji poziomej.

Rys. 82 Demontaż łańcucha zabezpieczającego

1 Karabińczyk na słupku
2 Karabińczyk na tylnej opuszczanej stronie
3 Zabezpieczanie

Zdejmowanie łańcucha zabezpieczającego
Aby złożyć tylną burtę, należy zdjąć 
łańcuchy zabezpieczające.

▶ Przytrzymaj mocno tylną opuszczaną burtę.
▶ Wcisnąć zapadkę zabezpieczającą (Rys. 82/3) na 

karabińczyku (Rys. 82/1 i Rys. 82/2) i wyjąć 
karabińczyk z oczka.
Tylna strona jest odblokowana.

▶ Łańcuchy zabezpieczające należy przechowywać w 
bezpiecznym miejscu.

1
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Uruchomić wariant zabezpieczający 2

2

3

Rys. 83 Otwarta tylna burta

1 Karabińczyk
2 Blokada
3 Łańcuch bezpieczeństwa
4 Tylna burta opuszczana

Otwieranie tylnej burty opuszczanej
▶ Odblokować zamki (Rys. 83/2) tylnej burty 

opuszczanej
(Rys. 83/4).

▶ Złożyć tylną burtę.

Rys. 84 Zwolniona blokada śruby w kształcie litery U

1 Wspornik U
2 Śruba
3 Nakrętka
4 Zawleczka z pierścieniem zabezpieczającym

Przygotowanie blokady śruby U
▶ Odblokować pierścień zabezpieczający (Rys. 84/4) 

i wyciągnąć zawleczkę.
▶ Odkręcić nakrętkę (Rys. 84/3) i śrubę (Rys. 84/2).

Wspornik U (Rys. 84/1) jest przygotowany do 
zamocowania tylnej opuszczanej strony.

Rys. 85 Zabezpieczona tylna opuszczana strona 41 Tylna opuszczana strona
2 Sworzeń łożyska
3 Wspornik U, zabezpieczony

Mocowanie łańcucha zabezpieczającego
Zabezpieczanie tylnej burty musi być 
wykonywane przez 2 osoby!

▶ Podnieść tylną burtę
(Rys. 85/1) do pozycji poziomej.

▶ Nasunąć wspornik U (Rys. 85/3) na sworzeń 
łożyska (Rys. 85/2).

▶ Zabezpieczyć śrubę U za pomocą śruby (Rys. 84/2), 
nakrętki (Rys. 84/3) i zawleczki z pierścieniem 
zabezpieczającym (Rys. 84/4).

Działanie Montaż 163

1

2

3

4
A - 082

1

2

3

4 A - 083

1 2 3

A - 084

5

Opuszczane boki

6

7

8



164 Działanie korpusu

!

! 1 2 3

A - 063

Zasuwa dozująca
Tylną stronę opróżniania można opcjonalnie 
wyposażyć w jedną lub dwie zasuwy dozujące.
Zasuwa dozująca może być umieszczona po 
prawej/lewej stronie lub pośrodku.
Opcjonalnie zasuwa dozująca może być wykonana z 
wylotem rurowym (patrz Rys. 89).
Ładunek, np. kamyki, ziarno, może być 
rozładowywany przez zasuwę dozującą, gdy tylna 
strona zrzutu jest zamknięta.
Klapa zasuwy dozującej może być otwierana i 
mocowana w kontrolowany sposób.

Jazda z otwartą/odblokowaną zasuwą dozującą
Ładunek może zostać zgubiony przez otwartą zasuwę 
dozującą podczas jazdy - ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

zasuwa dozująca jest zamknięta i zabezpieczona.

Jazda z niezabezpieczoną dźwignią sterującą
Niezabezpieczona dźwignia obsługowa z podwójnym 
suwakiem dozującym może spaść podczas jazdy - 
ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

dźwignia sterująca jest włożona i zabezpieczona.

Otwieranie zasuwy dozującej
Może dojść do uderzenia przez 
naciskany ładunek - ryzyko 
zmiażdżenia lub uderzenia!

▶ Zasuwę dozującą należy otworzyć przed 
przechyleniem skrzyni ładunkowej.

▶ Przed otwarciem zasuwy dozującej należy stanąć z 
boku.

Rys. 86 Suwak dozujący, pojedynczy

1 Śruba skrzydełkowa
2 Klapa przesuwna
3 Dźwignia sterująca

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

UWAGA
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3

Rys. 87 Podwójna zasuwa dozująca

1 Łącznik transferowy
2 Klapa przesuwna, lewa
3 Dźwignia obsługowa, luźna
4 Klapa przesuwna, prawa
5 Śruba skrzydełkowa

Rys. 88 Suwak dozujący ustawiony poprzecznie

Rys. 89 Suwak dozujący z wylotem rurowym

1 Dźwignia
2 Klapa wylotu rury, zamknięta

Wylot rurowy służy do kontrolowanego 
odprowadzania ładunku przez złącze węża.

Klapa wylotu rury jest otwierana i zamykana 
oddzielnie.
Zasuwa dozująca musi być zamknięta i 
zabezpieczona.

4

6
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Łatwy w obsłudze suwak dozujący

Rys. 90 Odblokowywanie zasuwy dozującej

1 Śruba skrzydełkowa
2 Klapa przesuwna

Odryglowanie
▶ Odkręcić obie śruby skrzydełkowe (Rys. 90/1) - 

nie odkręcać ich całkowicie.
Klapa przesuwna stanie się ruchoma.

Rys. 91 Zasuwa dozująca otwarta

1 Śruba skrzydełkowa
2 Klapa przesuwna
3 Dźwignia obsługowa

Otwieranie i zabezpieczanie
▶ Nacisnąć dźwignię obsługową (Rys. 91/3) w 

dół.
Zasuwana klapa przesunie się do góry.

▶ Zabezpieczyć zasuwę (Rys. 91/2) w pozycji otwartej 
za pomocą śrub skrzydełkowych (Rys. 91/1).
Zasuwa dozująca jest otwarta i zabezpieczona.

Skrzynię ładunkową można odchylić w dół.

Rys. 92 Zasuwa dozująca zamknięta

1   Szczeliny

Zamykanie i ryglowanie
▶ Oczyścić szczeliny

(Rys. 92/1) zasuwy przesuwnej z brudu.
▶ Nacisnąć dźwignię obsługową (Rys. 91/3) 

do góry, aż zasuwa zostanie całkowicie 
zamknięta.

▶ Zabezpieczyć zasuwę (Rys. 91/2) w pozycji 
zamkniętej za pomocą śrub skrzydełkowych (Rys. 
91/1).
Zasuwa dozująca jest zamknięta i zabezpieczona.
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Zasuwę dozującą uruchomić dwukrotnie

2

3

Rys. 93 Zabezpieczona dźwignia sterująca

1 Uchwyt
2 Dźwignia sterująca
3 Zawleczka sprężynowa
4 Śruba zabezpieczająca

Odblokowywanie dźwigni obsługowej
▶ Wyciągnąć zawleczkę sprężynową (Rys. 

93/3).
Dźwignia obsługowa (Rys. 93/2) jest odblokowana.

Rys. 94 Demontaż dźwigni obsługowej

1 Uchwyt
2 Luźna dźwignia obsługowa

Demontaż dźwigni obsługowej
▶ Ostrożnie wyciągnąć dźwignię obsługi

(Rys. 94/2) ostrożnie z boku uchwytu (Rys. 94/1).
▶ Włożyć zawleczkę sprężynową

(Rys. 93/3) w otwór śruby ustalającej (Rys. 93/4).

Rys. 95 Odryglowanie zasuwy dozującej 41 Dźwignia obsługowa, założona
2 Dźwignia przekładni
3 Śruba skrzydełkowa

Odryglowanie
▶ Mocno wsunąć dźwignię obsługową (Rys. 95/1) 

w łącznik przekładni (Rys. 95/2).
▶ Wykręcić obie śruby skrzydełkowe (Rys. 95/3) - nie 

wykręcać ich całkowicie.

Przesuwna klapa stanie się ruchoma. 7
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Rys. 96 Suwak dozujący otwarty

1 Śruba skrzydełkowa
2 Klapa przesuwna
3 Dźwignia obsługowa

Otwieranie i zabezpieczanie
▶ Nacisnąć dźwignię obsługową (Rys. 96/3) w 

dół.
Klapa przesuwna przesunie się do góry.

▶ Zabezpieczyć zasuwę (Rys. 96/2) w pozycji otwartej 
za pomocą śrub skrzydełkowych (Rys. 96/1).
Zasuwa dozująca jest otwarta i zabezpieczona.

Skrzynię ładunkową można odchylić w dół.

Rys. 97 Zasuwa dozująca zamknięta

1 Szczeliny

Zamykanie i ryglowanie
▶ Oczyścić szczeliny

(Rys. 97/1) zasuwy z brudu.
▶ Nacisnąć dźwignię obsługową (Rys. 96/3) 

do góry, aż zasuwa zostanie całkowicie 
zamknięta.

▶ Zabezpieczyć klapę przesuwną (Rys. 96/2) w 
pozycji zamkniętej za pomocą śrub 
skrzydełkowych (Rys. 96/1).
Zasuwa dozująca jest zamknięta i zabezpieczona.

Rys. 98 Dźwignia obsługowa zabezpieczona

1 Dźwignia przekładni
2 Założona sprężysta zawleczka
3 Zabezpieczona dźwignia obsługowa

Zabezpieczanie dźwigni obsługowej
▶ Wyciągnąć dźwignię obsługową

(Rys. 98/3) z zespołu przenoszenia napędu 
(Rys. 98/1).

▶ Przełożyć dźwignię roboczą przez uchwyt (Rys. 
94/1) na śrubę mocującą (Rys. 93/4).

▶ Przełożyć zawleczkę (Rys. 98/2) przez dźwignię 
obsługową.
Dźwignia obsługowa jest zabezpieczona (patrz 
strona 167 / Rys. 93).
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Obsługa przedłużeń ścian bocznych
Przedłużenia ścian bocznych zwiększają przestrzeń 
ładunkową przyczepy.
Nadstawa składa się z 4 ścian bocznych (o wysokości 
400 mm lub 500 mm) i 2 nadstaw narożnych w tylnej 
części.
Nadstawy są umieszczane na podstawowej burcie i 
mocowane w kłonicach narożnych za pomocą 
zamków.
Funkcja podstawowych burt opuszczanych 
(składanie/uchylanie) pozostaje taka sama.

Nadstawki mogą spaść - ryzyko uderzenia / 
zmiażdżenia!

▶ Obsługuj w trybie dwuosobowym.

▶ , używać.

Jazda z założonymi przedłużeniami kłonic, bez 
przedłużeń burt
Przedłużenia kłonic narożnych mogą zostać 
wyrzucone - ryzyko uderzenia/wypadku!
▶ Przedłużenia kłonic narożnych należy zdemontować 

podczas demontażu przedłużeń burt.

Odblokowywanie przedłużeń burty 
opuszczanej Przedłużenia burty 
opuszczanej znajdują się na burcie 
podstawy.
Gdy boki podstawy są złożone
przedłużenia burty opuszczanej są 
swobodnie zawieszone.

▶ Przedłużenia strony opuszczanej można 
odblokować tylko wtedy, gdy boki podstawy są 
zamknięte.

1

2

Ludzie mogą zmiażdżyć sobie dłonie/palce 
między kłonicami /

stroną opuszczaną podstawy. 3

▶ używać.

4
▶ Stalowe mocowania ścian bocznych 

są ciężkie!
Zaleca się obsługę przez 2 osoby.

▶ Przedłużenia ścian bocznych należy składać w górę 
i w dół ostrożnie / w kontrolowany sposób.

6
Przechylanie ładunku za pomocą podstawy
Przechylanie ładunku za pomocą opuszczanej 
strony podstawy i przedłużenia opuszczanej 
strony w trybie wahadłowym
Podstawa może zostać wygięta/odkształcona przez obciążenie.
▶ Przed przechyleniem ładunku należy złożyć 

podstawę.
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Montaż nadstawek burt
/ demontaż
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Składanie / zamykanie przedłużeń strony 
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Jazda z odblokowanymi przedłużeniami ścian 
bocznych
Przedłużenia ścian bocznych mogą odchylić się i 
zostać odrzucone podczas jazdy - ryzyko 
uderzenia/wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

przedłużenia ścian bocznych są całkowicie 
zablokowane (zawiasy/zamki/śruby).

Przedłużenia ścian bocznych mogą 
otworzyć się sprężynowo. Ładunek może 
przygnieść lub uderzyć ludzi.

▶ Przed odblokowaniem przedłużeń ścian bocznych 
należy sprawdzić, czy ładunek nie naciska na nie.

▶ W razie potrzeby należy wcześniej zmienić 
położenie ładunku.

Rys. 99 Stalowe przedłużenia ścian bocznych

1 Przednie mocowanie boczne
2 Pojedynczy podnośnik sprężynowy
3 Zaczepy burtowe, boczne
4 Strona opuszczania podstawy

Boczne przedłużenia burty opuszczanej (Rys. 
98/3) mogą być składane w połączeniu z burtą 
opuszczaną
opuszczaną burtą podstawy (Rys. 98/4).

Przedłużenie bocznej burty opuszczanej 
musi być obsługiwane przez 2 osoby!

Przedłużenie przedniej opuszczanej burty jest 
wkładane i mocowane w kłonicach ściany przedniej.

Rys. 100 Stalowe przedłużenia ścian bocznych

1 Mocowanie burtowe z podstawą burtową, 
składane

2 Podnośnik sprężynowy, podwójny
3 Podstawa opuszczana

Pojazd jest wyposażony w podwójny podnośnik 
sprężynowy (Rys. 100/2).
Przedłużenia bocznych burt
(Rys. 100/1) można złożyć w połączeniu z opuszczaną 
burtą podstawy (Rys. 100/3).

Obsługa nadstaw bocznych w celu złożenia 
ich w połączeniu z podstawową burtą 
opuszczaną jest możliwa w trybie 
jednoosobowym!

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Otwieranie przedłużeń ścian 
bocznych pod obciążeniem

UWAGA
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Rys. 101 Funkcja skrzydła obrotowego

1 Podstawowa strona opuszczana z przedłużeniem 
strony opuszczanej w kombinacji

2 Przedłużenie strony opuszczania
3 Zawiasy dla funkcji skrzydła obrotowego

Tylna podstawowa strona opuszczana (Rys. 101/1) z 
przedłużeniem ściany bocznej (Rys. 101/2) może być 
otwierana w kombinacji jako skrzydło obrotowe.

Rys. 102 3-częściowa nadbudowa

1 Podstawowa burta opuszczana
2 Przedłużenie ściany bocznej
3 Kratka stalowa

Nadbudowę można zaprojektować zgodnie z 
przeznaczeniem.
3-częściowa nadbudowa składa się z: Podstawowa 
burta opuszczana (Rys. 102/1), Nadstawka burty 
opuszczanej (Rys. 102/2) i Nadstawka kraty 
stalowej (Rys. 102/3) mogą być otwierane łącznie 
w trybie wahadłowym.

Działanie specjalnej nadbudowy nie 
zostało wyjaśnione w instrukcji obsługi.
Przy odbiorze pojazdu użytkownik musi 
zostać szczegółowo poinstruowany w 
zakresie obsługi nadbudowy!

Rys. 103 Aluminiowe przedłużenia burt

1 Mocowanie kłonic narożnych, tył
2 Tylne przedłużenie burty opuszczanej
3 Tylna opuszczana burta podstawy

Boczne przedłużenia burty opuszczanej nie 
mogą być składane w połączeniu z burtą 
opuszczaną podstawy.

Przedłużenie tylnej burty opuszczanej (Rys. 103/2) 
można obsługiwać w trybie wahadłowym z tylną burtą 
opuszczaną podstawy (Rys. 103/3).

7
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Obsługa zawiasów mocowania po stronie spadania

Rys. 104 Zawiasy mocowania burty opuszczanej

1 Sworzeń z zaciskiem sprężynowym
2 Łożysko zawiasu
3 Wspornik w kształcie litery U
4 Zawias

Przedłużenia burty opuszczanej są połączone z 
podstawą burty opuszczanej za pomocą kilku 
zawiasów przedłużenia burty opuszczanej.

Rys. 105 Odblokowywanie zawiasów

Odblokowywanie / zwalnianie
▶ Odchylić zacisk sprężynowy i wyciągnąć sworzeń 

(Rys. 105/1).
▶ Wyciągnąć śrubę U (Rys. 105/3) z łożyska zawiasu 

(Rys. 105/2).
(Rys. 105/2).
W razie potrzeby użyć plastikowego młotka do 
wybicia śruby U.

Rys. 106 Zaparkowany wspornik U

1 Łożysko zawiasu podstawa strona opadająca
2 Łożysko zawiasu strona opadająca
3 Wspornik U, zaparkowany / zabezpieczony

Parkowanie
▶ Wsunąć wspornik U (Rys. 106/3) w łożysko zawiasu 

(Rys. 106/2) przedłużenia strony opuszczanej.
▶ Zabezpieczyć go śrubą wtykową i zaciskiem 

sprężynowym (Rys. 104/1).
Wspornik U jest bezpiecznie zaparkowany.

4
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Rys. 107 Zaparkowany wspornik w kształcie litery U

1 Wspornik U na mocowaniu po stronie spadania
2 Przedłużenie burty opuszczanej, wahliwe

▶ Zaparkować wsporniki w kształcie litery U na 
łożyskach zawiasów przedłużeń burty 
opuszczanej.

1 2 3
A - 101

Rys. 108 Zawiasy zabezpieczone

1 Sworzeń blokujący z zaciskiem sprężynowym

2 Łożysko zawiasu
3 Śruba w kształcie litery U

Zabezpieczanie
▶ Włożyć śrubę w kształcie litery U (Rys. 108/3) w 

łożysko zawiasu (Rys. 108/2).
W razie potrzeby użyj plastikowego młotka do 
wbicia uchwytu U.

▶ Włożyć sworzeń (Rys. 108/1) od góry w 
otwory wspornika U (Rys. 108/3).

▶ Obrócić zacisk sprężynowy (Rys. 108/1) w dół.
Zawias po stronie opadania jest zabezpieczony.

Rys. 109 Zawiasy zabezpieczone ze wszystkich stron

1
1 Zawiasy boczne
2 Zawias tylny

2
▶ Przed rozpoczęciem jazdy sprawdź, czy wszystkie

zawiasy przedłużeń burt (Rys. 109/1 i Rys. 
109/2) są połączone z burtami podstawy i 
zabezpieczone.

4
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3 4 5 6

1 2  A - 105

Praca wahadłowa w trybie złożonym (bocznym)

Rys. 110 Boczne burty opuszczane z przedłużeniem burty opuszczanej odchylane w kombinacji

1   Zamek centralny, otwarty
2   Podstawowa burta opuszczana, odblokowana
3   Zamki przedłużenia burty opuszczanej, ZAMKNIĘTE
4   Zawiasy, zabezpieczone
5   Przedłużenie burty opuszczanej, wahadłowe
6   Zamki strony opuszczanej podstawy, OTWARTE

Zamki nadstawki burty opuszczanej (Rys. 
110/3) muszą pozostać zamknięte!
Zawiasy (Rys. 110/4) muszą być 
zabezpieczone!
Obsługa zamków, patrz od strony 134, a 
zamka centralnego, patrz od strony 137.

Otwieranie
▶ Odblokować zamki po stronie opuszczania 

podstawy (Rys. 110/6).
▶ Odblokować zamek centralny (Rys. 110/1).

Burta opuszczana i przedłużenie burty 
opuszczanej odchylają się razem.

Skrzynię ładunkową można odchylić w dół.

Zamykanie
▶ Zamknąć zamek centralny (Rys. 110/1).
▶ Zaryglować zamki opuszczanej burty podstawy (Rys. 

110/6).
Burta dolna z nadstawką są zaryglowane.



3 4 5

6

1 2 A - 108

1
Praca wahadłowa w połączeniu (z tyłu)

2

3

Rys. 111 Boki opuszczane z tyłu z przedłużeniem boku opuszczanego odchylanym razem 4
1 Centralny zamek, otwarty
2 Tylny opuszczany bok, odblokowany
3 Zamki po stronie opuszczanej, ZAMKNIĘTE
4 Zawiasy, zabezpieczone
5 Przedłużenie burty opuszczanej, odchylone
6 Tylne zamki burty opuszczanej, OTWARTE

Zamki nadstawki burty opuszczanej (Rys. 
111/3) muszą pozostać zamknięte!
Zawiasy (Rys. 111/4) muszą być 
zabezpieczone!
Obsługa zamków, patrz od strony 134, a 
centralnego zamka, patrz od strony 137.

Otwieranie
▶ Odblokować zamki na tylnej opuszczanej 

stronie (Rys. 111/6).
▶ Odblokować zamek centralny (Rys. 111/1).

Tylna burta opuszczana z przedłużeniem burty 
opuszczanej odchyla się razem.

Skrzynię ładunkową można odchylić w dół.

Zamykanie
▶ Zamknąć zamek centralny (Rys. 111/1).
▶ Zablokować zamki opuszczanej burty dolnej (Rys. 

111/6).
Tylna strona opuszczana i przedłużenie strony 
opuszczanej są zablokowane.
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3 4 5 6

2 1 A - 106

Składanie przedłużenia burty (na bok)

Rys. 112 Przedłużenie ściany bocznej złożone na bok

1   Zamek centralny, ZAMKNIĘTY
2   Podstawa opuszczana na bok, ZAMKNIĘTA
3   Zamki przedłużenia ściany bocznej, OTWARTE
4   Zawiasy, zabezpieczone
5   Przedłużenie burty opuszczanej, złożone
6   Podstawowe zamki burty opuszczanej, ZAMKNIĘTE

Zamki po stronie opuszczanej podstawy 
(Rys. 112/2) i zamek środkowy (Rys. 
112/1) muszą pozostać zamknięte!
Zawiasy (Rys. 112/4) muszą być 
zabezpieczone!
Obsługa zamków, patrz od strony 134.

Otwieranie
▶ Odblokować zamki nadstawki ściany bocznej (Rys. 

112/3).
▶ Przytrzymać mocno nadstawkę ściany bocznej (Rys. 

112/5) i powoli / w kontrolowany sposób złożyć ją.
Przedłużenie ściany bocznej zwisa na zawiasach.

Można załadować skrzynię ładunkową.

Zamykanie
▶ Złożyć przedłużenie ściany bocznej (Rys. 112/5).
▶ Zablokować zamki przedłużenia strony opuszczanej (Rys. 

112/3).
Przedłużenie strony opuszczania znajduje się na stronie 
opuszczania podstawy i jest zablokowane.
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1 A - 110

1
Składanie opuszczanej strony podstawy (na bok)

2

3

Rys. 113 Przedłużenie opuszczanej strony podstawy / opuszczanej strony wahadłowej 4
1 Centralny zamek, ZAMKNIĘTY
2 Podstawowa strona opuszczana, złożona
3 Zamki przedłużenia opuszczanej burty, ZAMKNIĘTE
4 Zawiasy, zwolnione / zaparkowane
5 Przedłużenie burty, odchylane
6 Zamki strony opuszczanej podstawy, OTWARTE

Zamki nadstawki (Rys. 113/3) i zamka 
centralnego (Rys. 113/1) muszą pozostać 
zamknięte!
Zawiasy (Rys. 113/4) muszą być zwolnione!
Obsługa zamków, patrz od strony 134 i 
zawiasów, patrz od strony 172.

Otwieranie
▶ Zwolnić zawiasy nadstawki (Rys. 113/4).
▶ Odblokować zamki opuszczanej strony podstawy 

(Rys. 113/6).
▶ Przytrzymać mocno burtę podstawy (Rys. 113/2) i 

powoli / w kontrolowany sposób złożyć ją.
Bok podstawy jest złożony.

Przedłużenie opuszczanej burty (Rys. 113/5) 
odchyla się na zaczepach (Rys. 113/3).

Zamykanie
▶ Złożyć opuszczaną stronę podstawy (Rys. 

113/2).
▶ Zablokować zamki (Rys. 113/6) opuszczanej 

strony podstawy (Rys. 113/2).
▶ Zabezpieczyć zawiasy

(Rys. 113/4) przedłużenia opuszczanej strony. Strona 
opuszczana podstawy i przedłużenie strony 
opuszczanej są zabezpieczone.

8
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3 4 6 5

2 1 A - 107

Składanie przedłużenia burty opuszczanej (tył)

Rys. 114 Przedłużenie składane z tyłu

1   Centralny zamek, ZAMKNIĘTY
2   Tylna opuszczana burta, ZAMKNIĘTA
3   Zamki przedłużenia burty opuszczanej, OTWARTE
4   Zawiasy, zabezpieczone
5   Przedłużenie burty opuszczanej, złożone
6   Zamki tylnej opuszczanej burty, ZAMKNIĘTE

Zamki tylnej opuszczanej burty (Rys. 
114/2) i zamek środkowy (Rys. 114/1) 
muszą pozostać zamknięte!
Zawiasy (Rys. 114/4) muszą być 
zabezpieczone!
Obsługa zamków, patrz od strony 134.

Otwieranie
▶ Odblokować zamki nadstawki ściany bocznej (Rys. 

114/3).
▶ Przytrzymać mocno przedłużenie ściany bocznej 

(Rys. 114/5) i powoli / w kontrolowany sposób 
złożyć je.
Przedłużenie ściany bocznej zwisa na zawiasach.

Można załadować skrzynię ładunkową.

Zamykanie
▶ Złożyć nadstawkę burty opuszczanej (Rys. 114/5).
▶ Zablokować zamki nadstawy burty opuszczanej (Rys. 114/3).

Przedłużenie burty bocznej spoczywa na burcie dolnej i jest 
zablokowane.
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1 A - 109

1
Składanie tylnej opuszczanej burty (tylna burta)

2

3

Rys. 115 Tylna burta opuszczana złożona / przedłużenie burty odchylanej 4
1 Centralny zamek, ZAMKNIĘTY
2 Tylny opuszczany bok, złożony
3 Zamki przedłużenia opuszczanej burty, ZAMKNIĘTE
4 Zawiasy zwolnione / zaparkowane
5 Przedłużenie burty, odchylone
6 Tylne zamki nadstawy, OTWARTE

Zamki nadstawki (Rys. 115/3) i centralnego 
zamka (Rys. 115/1) muszą pozostać 
zamknięte!
Zawiasy (Rys. 115/4) muszą być zwolnione!
Obsługa zamków, patrz od strony 134 i 
zawiasów, patrz od strony 172.

Otwieranie
▶ Zwolnić zawiasy nadstawki (Rys. 115/4).
▶ Odblokować zamki tylnej burty opuszczanej 

(Rys. 115/6).
▶ Przytrzymać mocno tylną opuszczaną burtę (Rys. 

115/2) i powoli / w kontrolowany sposób złożyć 
ją.
Tylna opuszczana burta jest złożona.

Przedłużenie burty opuszczanej (Rys. 115/5) 
odchyla się na zamkach (Rys. 115/3).

Zamykanie
▶ Złożyć tylną opuszczaną burtę (Rys. 115/2).
▶ Zablokować zamki (Rys. 115/6) tylnej 

opuszczanej burty (Rys. 115/2).
▶ Zabezpieczyć zawiasy

(Rys. 115/4) przedłużenia burty opuszczanej. Tylna 
burta opuszczana i przedłużenie burty opuszczanej są 
zabezpieczone.

8
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1 2 A - 113

Demontaż przedłużenia burty opuszczanej (tył)

Rys. 116 Tylna opuszczana strona złożona / zdemontowane przedłużenie opuszczanej strony

1 Centralny zamek, ZAMKNIĘTY
2 Tylna opuszczana strona, złożona
3 Zamki tylnego opuszczanego boku, OTWARTE
4 Zawiasy zwolnione / zaparkowane
5 Zamki przedłużenia burty opuszczanej, OTWARTE
6 Przedłużenie burty opuszczanej, zdemontowane

Zamki nadstawki (Rys. 116/3) i centralnego 
zamka (Rys. 116/1) muszą pozostać 
zamknięte!
Zawiasy (Rys. 116/4) muszą być 
zwolnione!
Obsługa zamków, patrz od strony 134 i 
zawiasów, patrz od strony 172.

Otwieranie
▶ Zwolnić zawiasy nadstawki (Rys. 116/4).
▶ Odblokować zamki tylnej burty opuszczanej 

(Rys. 116/3).
▶ Przytrzymać mocno tylną opuszczaną burtę (Rys. 

116/2) i powoli / w kontrolowany sposób złożyć 
ją.
Tylna opuszczana burta jest złożona.

Przedłużenie burty opuszczanej (Rys. 116/6) 
odchyla się na blokadach (Rys. 116/5).

▶ Odblokować zamki przedłużenia strony 
opuszczanej (Rys. 116/5).

▶ Zdejmij przedłużenie ściany bocznej.

Zamknąć
▶ Złożyć tylną opuszczaną stronę (Rys. 116/2).
▶ Zablokować zamki (Rys. 116/3) tylnej 

opuszczanej strony.
▶ Włożyć przedłużenie ściany bocznej w otwarte zamki 

(Rys. 116/5).
▶ Zamknąć zamki przedłużenia strony opuszczanej.
▶ Zabezpieczyć zawiasy

(Rys. 116/4) przedłużenia strony opuszczanej. 
Tylna burta opuszczana i przedłużenie burty 
opuszczanej są zabezpieczone.
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1
Obsługa skrzydła obrotowego z nadstawką (tył)

2

3

4
Rys. 117 Tylna opuszczana strona jako skrzydło obrotowe

1 Obrotowa burta opuszczana, otwarta
2 Skrzydło obrotowe Podstawowa strona opadająca, 

otwarta
3 Zawiasy
4 Blokada

Kompozytowe skrzydło obrotowe jest całkowicie 
odchylane na bocznej burcie opuszczanej i 
mocowane za pomocą urządzenia blokującego
(Rys. 117/4).
Proces ten ułatwia załadunek/rozładunek pojazdów 
za pomocą ramp podjazdowych. Rampy podjazdowe 
można ustawić bezpośrednio po otwarciu drzwi 
skrzydłowych.

Urządzenie blokujące nie będzie w stanie 
przytrzymać drzwi skrzydłowych.
Skrzydło obrotowe odchyliłoby się w 
niekontrolowany sposób - ryzyko uderzenia 
/ zmiażdżenia!

▶ Nigdy nie przechylaj skrzyni ładunkowej z otwartym 
skrzydłem obrotowym.

▶ Przed przechyleniem należy sprawdzić, czy tylna 
opuszczana burta znajduje się w trybie składania 
lub odchylania.

Otwieranie / zamykanie drzwi 
skrzydłowych Palce / dłonie mogą zostać 
zmiażdżone. Osoby
mogą zostać trafione.

▶ Przytrzymaj skrzydło obrotowe na 6
podczas obracania - nie pozwól
zatrzasnąć.

▶ Zabezpieczyć skrzydło uchylne po

po otwarciu za pomocą blokady otwarcia. 7

Korpus 181

Przechylanie skrzyni ładunkowej przy 
otwartych drzwiach skrzydłowych

OSTRZEŻENIE UWAGA
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Przedłużenie burty
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Rys. 118 Otwieranie tylnego opuszczanego boku z przedłużeniem opuszczanego boku jako skrzydłem obrotowym

1 Centralny zamek, OTWARTY
2 Podstawowa blokada burty opuszczanej, OTWARTA
3 Mechanizm blokujący przedłużenie burty 

opuszczanej, OTWARTY
4 Śruba blokująca, zabezpieczona
5 Zawiasy, zabezpieczone
6 Zamki po stronie zawiasów, ZAMKNIĘTE
7 Urządzenie blokujące

Zamki po stronie zawiasów (Rys. 118/6), 
zawiasy (Rys. 118/5) i rygiel (Rys. 118/4) 
muszą pozostać zamknięte!
Obsługa zamków - patrz od strony 134, 
zamka centralnego - patrz od strony 144, 
urządzenia blokującego - patrz od strony 
152.

▶ Trzymać ludzi z dala od zakresu obrotu drzwi 
skrzydłowych.

Otwieranie
▶ Odblokować zamek centralny (Rys. 118/1).
▶ Odblokować zamki (Rys. 118/2 i Rys. 118/3) po 

stronie otwierania.
Drzwi skrzydłowe zostaną zwolnione.

▶ Ostrożnie odchylić drzwi skrzydłowe na stronę 
opuszczania.

▶ Wyciągnąć blokadę otwarcia (Rys. 118/7) z 
uchwytu.

▶ Obróć blokadę otwarcia
w górę o ok. 90° i zabezpieczyć drzwi wahadłowe.
Drzwi wahadłowe są zabezpieczone przed 
samoczynnym zamknięciem.

Zamykanie
▶ Pociągnąć blokadę otwarcia

Rys. 118/8) i zablokować ją w uchwycie.
▶ Ostrożnie zamknąć skrzydło boczne.

Upewnić się, że zaczepy
(Rys. 118/2 i Rys. 118/3) i zamek centralny (Rys. 
118/1) są otwarte.

▶ Zamknąć zamek centralny.
▶ Zamknąć zamki.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy sprawdzić, czy zamki 

po stronie zawiasów są zamknięte.

3 4 5
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1
Zespół drzwi skrzydłowych w trybie skrzydłowym

2

3

Rys. 119 Zespół łopatki obrotowej w trybie wahadłowym 4
1 Centralny zamek, OTWARTY
2 Zamki po stronie opuszczania podstawy, OTWARTE
3 Blokada przedłużenia strony opadania, prawa, 

ZAMKNIĘTA
4 Śruba blokująca, ZAMKNIĘTA
5 Zawiasy, zabezpieczone
6 Mechanizm blokujący przedłużenie burty z lewej 

strony, ZAMKNIĘTY
7 Podstawowa blokada burty opuszczanej, prawa górna, 

OTWARTA
8 Podstawowy zamek burty opuszczanej, prawy dolny, 

OTWARTY

Zamki nadstawki opuszczanej (Rys. 119/3 i 
Rys. 119/6), zawiasów (Rys. 119/5) i rygli 
blokujących (Rys. 119/4) muszą pozostać 
zamknięte!

Odryglowanie zespołu skrzydła bocznego
▶ Odryglować prawy dolny zamek po stronie 

opadania podstawy (Rys. 119/4).
▶ Odblokować zamek centralny (Rys. 119/1).
▶ Odblokować górne zamki opuszczanej strony 

podstawy (Rys. 119/2 i Rys. 119/7).
Strona opuszczana podstawy jest połączona z 
przedłużeniem strony opuszczanej za pomocą 
zawiasów (Rys. 119/5).

Zespół skrzydła bocznego jest w trybie uchylnym.

Blokowanie zespołu drzwi rozwieranych
▶ Zamknąć zamek centralny (Rys. 119/1).

Opuszczana strona podstawy jest zablokowana u 
dołu.

▶ Zablokować prawy dolny zamek boku podstawy 
(Rys. 119/8).

▶ Zablokować górne zamki opuszczanej strony 
podstawy (Rys. 119/2 i Rys. 119/7).
Zespół skrzydła bocznego jest całkowicie 
zablokowany.

Korpus operacyjny 183
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Składanie tylnego opuszczanego boku jako skrzydła obrotowego (tył)

Rys. 120 Tylny opuszczany bok złożony / odchylany opuszczany bok przedłużony

1 Centralny zamek, ZAMKNIĘTY
2 Zamki tylnego opuszczanego boku, OTWARTE
3 Zamki przedłużenia burty opuszczanej, ZAMKNIĘTE
4 Śruba blokująca, OTWARTA
5 Zawiasy zwolnione
6 Tylna opuszczana burta, złożona
7 Przedłużenie burty opuszczanej, odchylone

Zamki nadstawki burty opuszczanej (Rys. 
120/3) i zamka centralnego (Rys. 120/1) 
muszą pozostać zamknięte!

Obsługa zamków, patrz od strony 134, a 
zamka centralnego, patrz od strony 172.

Otwieranie
▶ Poluzować zawiasy zaczepu bocznego (Rys. 

120/5).
▶ Wyciągnąć obie śruby blokujące (Rys. 120/4) i 

zablokować je.
▶ Odblokować zamki tylnej burty opuszczanej 

(Rys. 120/2).
▶ Przytrzymać mocno tylną opuszczaną burtę (Rys. 

120/6) i powoli / w kontrolowany sposób złożyć 
ją.
Tylna burta opuszczana jest złożona.

Przedłużenie burty opuszczanej (Rys. 115/7) 
odchyla się na zamkach (Rys. 120/3).

Zamykanie
▶ Złożyć tylną opuszczaną burtę (Rys. 120/6).
▶ Zablokować zaczepy (Rys. 120/2) tylnej 

opuszczanej burty.
▶ Zwolnić obie śruby blokujące (Rys. 120/4).
▶ Zabezpieczyć zawiasy

(Rys. 120/5) przedłużenia burty opuszczanej. 
Tylna burta opuszczana i przedłużenie burty 
opuszczanej są zabezpieczone.
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Przedłużenie burty opuszczanej z podwójnym sprężynowym mechanizmem 
podnoszenia (wariant 1)

1

Odblokowanie
▶ Poluzować śrubę zaciskową

(Rys. 122/1) za pomocą klucza sześciokątnego. 
Podwójne sprężyny napinające rozluźnią się.

▶ Obrócić śruby gniazdowe
(Rys. 122/4) z widełek (Rys. 122/3) i uchwytu (Rys. 
122/5).
(Rys. 122/5).

▶ Przechowywać sworznie gniazda w bezpiecznym 
miejscu.
Sprężyny podnoszące są odczepione.

Zaczep

Rys. 121 Sprężyny podnoszące, zaczepione

1 Śruba napinająca, napięta
2 Podwójne sprężyny napinające, naprężone
3 Głowica widełkowa, zamocowana
4 Sworzeń gniazda, zabezpieczony
5 Uchwyt

Podwójny sprężynowy mechanizm podnoszący jest 
wymagany w przypadku stalowego osprzętu bocznego 
w celu ułatwienia obsługi w trybie jednoosobowym.

Sprężynowy mechanizm podnoszący musi 
być odczepiony do pracy wahadłowej.

Rys. 122 Sprężyny podnoszące, odczepione

1 Śruba napinająca, zwolniona
2 Podwójne sprężyny napinające, zwolnione
3 Głowica wideł, zwolniona
4 Sworzeń gniazda, wyjęty
5 Uchwyt

▶ Umieścić uchwyt (Rys. 122/5) w widełkach 
(Rys. 122/3) - w otworach zewnętrznych.

▶ Włożyć sworznie gniazda (Rys. 122/4) przez 
otwory w widełkach.
i uchwyty i mocno je dokręcić.

▶ Dokręcić śrubę zaciskową

(Rys. 122/1). 7
Sprężyny podnoszące są naprężone.

8
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Nadstawka z podwójną sprężyną podnoszącą (wariant 2)

Podwójny sprężynowy mechanizm podnoszący jest 
wymagany w przypadku stalowych nadstawek burtowych 
w celu ułatwienia obsługi w trybie jednoosobowym.

Wciągnik sprężynowy musi być odczepiony 
do pracy wahadłowej.

Rys. 123 Sprężyny podnoszące, zaczepione

1 Śruba napinająca z dźwignią, napięta
2 Podwójne sprężyny napinające, naprężone
3 Głowica widełkowa, zamocowana
4 Sworzeń gniazda, zabezpieczony
5 Uchwyt

Rys. 124 Sprężyny podnoszące, odczepione

1 Śruba napinająca z dźwignią, zwolniona
2 Podwójne sprężyny naciągowe, rozluźnione
3 Krzywka, zabezpieczona
4 Sworzeń gniazda, wewnątrz
5 Uchwyt, zawieszony po stronie opadania

Rys. 125 Zwalnianie sprężyn podnoszących

1 Śruba napinająca z dźwignią
2 Uchwyt przymocowany do przedniej strony
3 Śruba gwintowana

Odczepianie
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A - 215

▶ Całkowicie odkręcić śrubę zaciskową (Rys. 125/1) 
za pomocą dźwigni.

Dźwignia jest zamontowana obrotowo.

▶ Wyjąć śruby zaciskowe.
Przechowuj je w bezpiecznym miejscu.

Ostrożnie odchylić w dół sprężynowy 
mechanizm podnoszący (Rys. 126/1).

▶ Odblokować stronę opadania.
Strona opuszczania znajduje się w trybie 
wahadłowym ze stalowym mocowaniem siatki.

1
▶ Śrubę gwintowaną (Rys. 127/1) przełożyć przez 

uchwyt (Rys. 127/3).

▶ Wkręcić śrubę mocującą 2
(Rys. 127/2) i napiąć sprężyny podnoszące.
sprężyny podnoszące.
Sprężyny podnoszące są zaczepione i zabezpieczone. 3

4

Rys. 126 Sprężyny podnoszące, swobodnie zawieszone

1 Wciągnik sprężynowy zawieszony na burcie
2 Strona opadająca z połączonym, 

odblokowanym, wahadłowym 
mocowaniem kraty stalowej

▶ Wyciągnąć dźwignię sprężyny z gwintowaną śrubą 
(Rys. 125/3) z uchwytu (Rys. 125/2).

Rys. 127 Zakładanie / zabezpieczanie sprężyn podnosz cych 6
1 Śruba gwintowana
2 Śruba napinająca z dźwignią
3 Uchwyt przymocowany do przegrody

Hak 7
▶ Zamknąć stronę opadania.

8

5
2

1
A - 214

Mocowanie burty opuszczanej z podwójną sprężyną 
podnoszącą
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Składanie przedłużenia burty bocznej (na bok)

Rys. 128 Przedłużenie ściany bocznej złożone na bok

1 Centralny zamek, ZAMKNIĘTY
2 Sprężyny podnoszące, zaczepione
3 Zamki, przedłużenie burty, OTWARTE
4 Zawiasy, zabezpieczone
5 Zawleczka sprężyny, wyciągnięta
6 Przedłużenie burty, złożone
7 Zawleczka sprężyny, włożona
8 Zamki strony opuszczanej podstawy, ZAMKNIĘTE

Zamki po stronie opuszczania podstawy 
(Rys. 128/8) i zamek środkowy (Rys. 128/1) 
muszą pozostać zamknięte!
Zawiasy (Rys. 128/4) muszą być 
zabezpieczone!
Obsługa zamków, patrz od strony 134.

Otwieranie
▶ Odblokować zamki nadstawki ściany bocznej (Rys. 

128/3).
▶ Przytrzymać mocno przedłużenie ściany bocznej 

(Rys. 128/6) i powoli / w kontrolowany sposób 
złożyć je.

▶ Zabezpieczyć przedłużenie ściany bocznej po obu 
stronach zawleczką (Rys. 128/7).
Przedłużenie ściany bocznej wisi na zawiasach 
(Rys. 128/4).

Można załadować skrzynię ładunkową.

Zamknąć
▶ Wyciągnąć obie zawleczki (Rys. 128/7).
▶ Złożyć przedłużenie burty (Rys. 128/6).
▶ Zablokować zamki nadstawki (Rys. 128/3).
▶ Włożyć zawleczki w wypustki strony opuszczania 

podstawy
(Rys. 128/5).
Przedłużenie strony opuszczanej jest osadzone na 
stronie opuszczanej podstawy i zablokowane.

3 4 7
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1
Składanie przedłużenia burty opuszczanej w połączeniu z burtą opuszczaną podstawy (na boki)

2

3

Rys. 129 Przedłużenie burty dolnej ze złożoną burtą dolną 4
1 Zamki burty podstawowej, OTWARTE
2 Podstawowa strona opuszczana, złożona
3 Przedłużenie burty opuszczanej, złożone
4 Zawleczka sprężyny, włożona
5 Sprężyny podnoszące, naprężone

Zamek centralny
(Rys. 128/1) musi pozostać zamknięty!
Zawiasy (Rys. 128/4) muszą być 
zabezpieczone!
Zatyczki sprężyn (Rys. 128/7) muszą być 
założone.

▶ Złożyć przedłużenie strony opuszczania i 
zabezpieczyć je za pomocą strony opuszczania 
podstawy - patrz strona 188.

Otwieranie
▶ Odblokować zamki na opuszczanej stronie 

podstawy (Rys. 129/1).
▶ Przytrzymaj złożoną stronę podstawy z 

przedłużeniem strony opuszczanej
(Rys. 129/2 i Rys. 129/3) i powoli / w kontrolowany 
sposób złożyć.
Opuszczana strona podstawy z przedłużeniem 
zawieszona jest na punktach blokujących 
centralnego zamka.

Sprężyny podnoszące są naprężone.

Skrzynię ładunkową można załadować lub opuścić.

Zamknij
▶ Złożyć złożoną burtę opuszczaną z przedłużeniem 

burty opuszczanej.
Pomogą w tym sprężyny podnoszące.

▶ Zablokować zamki na opuszczanej stronie podstawy 
(Rys. 129/1).

▶ Wyciągnąć obie zawleczki (Rys. 128/7).
▶ Złożyć przedłużenie strony opuszczania i 

zabezpieczyć je zamkami (Rys. 128/3) - patrz 
strona 188.
Strona opuszczania podstawy i przedłużenie 
strony opuszczania są zablokowane.

Obsługa nadwozia 189
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Przedłużenie burty z podwójną sprężyną podnoszącą

6

7

8



190 Działanie korpusu

7

6

3

5

2

1

4 A - 125

Operacja składania boku podstawy i przedłużenia boku podstawy (w bok)

Rys. 130 Przedłużenie burty dolnej ze złożoną burtą dolną

1 Centralny zamek, ZAMKNIĘTY
2 Sprężyny podnoszące, zaczepione
3 Zamki burty opuszczanej podstawy, OTWARTE
4 Podstawowa burta opuszczana, złożona
5 Zawiasy, odblokowane, zaparkowane
6 Zamki przedłużenia burty opuszczanej, ZAMKNIĘTE
7 Przedłużenie burty opuszczanej, odchylone

Zamek centralny (Rys. 130/1) i 
zamki nadstawki burty
i zamki nadstawki (Rys. 130/6) muszą 
pozostać zamknięte!

Obsługa zamków, patrz od strony 134, a 
mechanizmu ryglującego, patrz od strony 
172.

Otwieranie
▶ Odblokować zawiasy (Rys. 130/5).
▶ Odblokować zamki (Rys. 130/3) opuszczanej 

strony podstawy.
▶ Przytrzymać mocno burtę podstawy (Rys. 130/4) i 

powoli / w kontrolowany sposób złożyć ją.
Opuszczana strona podstawy zawiśnie na 
punktach ryglowania centralnego zamka.

Mocowanie opuszczanej burty waha się w 
punktach łożyskowania zamków.

Sprężyny podnoszące są naprężone.

Zamykanie
▶ Złóż opuszczaną stronę podstawy (rys. 

130/4).
Pomogą w tym sprężyny podnoszące.

▶ Zaryglować zamki opuszczanej strony podstawy 
(Rys. 130/3).

▶ Zabezpieczyć zawiasy (Rys. 128/5) - patrz 
strona 172.
Strona podstawy i przedłużenie strony podstawy są 
zablokowane.
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1
Praca wahadłowa burty podstawy ze złożonym przedłużeniem burty (na boki)

2

3

Rys. 131 Obrotowa strona opuszczana podstawy ze złożonym przedłużeniem strony opuszczanej 4
1 Zamki, opuszczana strona podstawy, ZAMKNIĘTE
2 Sprężyny podnoszące, odblokowane
3 Zawleczka sprężyny, włożona
4 Centralny zamek, OTWARTY

Zamki po stronie opuszczania podstawy 
(Rys. 131/1) muszą pozostać zamknięte!
Zawiasy (Rys. 128/4) muszą być 
zabezpieczone!
Zawleczki (Rys. 128/7) muszą być włożone.

▶ Złożyć przedłużenie opuszczanej strony i 
zabezpieczyć je za pomocą opuszczanej strony 
podstawy - patrz strona 188.

▶ Odczepić sprężyny podnoszące - patrz strona 185.

Otwieranie
▶ Odblokować centralny zamek (Rys. 131/4).

Burta opuszczana podstawy z przedłużeniem 
burty opuszczanej odchyla się na sworzniach 
blokujących burty opuszczanej podstawy.

Skrzynię ładunkową można odchylić w 
dół.

Zamykanie
▶ Zablokować burtę podstawy (Rys. 131/1) 

centralnym zamkiem (Rys. 131/4).
▶ Zaryglować zamki opuszczanej burty podstawy (Rys. 130/3).
▶ Zaczepić sprężyny podnoszące - patrz strona 185.
▶ Wyciągnąć oba zaciski sprężynowe (Rys. 131/3).
▶ Złóż przedłużenie strony opuszczania i zabezpiecz 

je zamkami (Rys. 128/3) - patrz strona 188.
Strona opuszczana podstawy i przedłużenie 
strony opuszczanej są zablokowane.

Korpus roboczy 191
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Przedłużenie strony opuszczania z podwójną sprężyną 
podnoszącą
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Praca wahadłowa podstawy z przedłużeniem ściany bocznej w połączeniu (na boki)

Rys. 132 Obrotowa strona opuszczana podstawy ze złożonym przedłużeniem strony opuszczanej

1 Centralny zamek, OTWARTY
2 Sprężyny podnoszące, odblokowane
3 Zamki, strona opuszczana podstawy, OTWARTE
4 Zawiasy, zabezpieczone
5 Zamki przedłużenia burty opuszczanej, ZAMKNIĘTE
6 Podstawowa burta opuszczana z przedłużeniem 

burty, uchylna

Zamki nadstawki burty opuszczanej (Rys. 
132/5) muszą pozostać zamknięte!
Zawiasy (Rys. 132/4) muszą być 
zabezpieczone!

▶ Odczepić sprężyny podnoszące - patrz strona 185.

Otwieranie
▶ Odryglować centralny zamek (Rys. 132/1).
▶ Odblokować zamki (Rys. 132/3) opuszczanej 

strony podstawy.
Burta podstawy z przedłużeniem odchyla się na 
sworzniach blokujących przedłużenia burty.

Skrzynię ładunkową można odchylić w 
dół.

Zamykanie
▶ Zablokować opuszczaną burtę za pomocą centralnego 

zamka (Rys. 132/1).
▶ Zablokować zamki opuszczanej burty podstawy (Rys. 

132/3).
▶ Zaczepić sprężyny podnoszące - patrz strona 185.

Strona opuszczania podstawy i przedłużenie strony 
opuszczania są zablokowane.



!

Przedłużenia przedniej opuszczanej strony
Przedłużenia przedniej burty opuszczanej można 
opcjonalnie przymocować do przedniej burty 
opuszczanej.
Elementy mocujące przegrody końcowej można 
zdemontować, gdy nie są używane.
Przedłużenia burty opuszczanej służą do 
zabezpieczenia ładunku.

Konstrukcja mocowania przedniej burty może być 
następująca:

– jako stalowa burta,

– jako stalowa ściana kratowa,

– jako aluminiowa burta

Przedni zaczep boczny może zostać 
odrzucony podczas jazdy - ryzyko 
uderzenia/wypadku!

▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 
przedni zaczep boczny jest zamocowany w 
kłonicach.

Rys. 133 Przednie przedłużenie burty

1 Stalowe mocowanie burty
2 Kłonica
3 Zawleczka

Przedłużenia przedniej burty są 
ciężkie!
Przednie nadstawki muszą być montowane 
/ demontowane przez 2 osoby.

Montaż / demontaż przednich nadstawek burtowych 
wykonanych z aluminium, stali lub stalowej siatki jest 
taki sam.

1

2

3

Rys. 134 Mocowanie grodzi końcowej 41 Mocowanie rusztu stalowego
2 Kłonica
3 Zawleczka

6

7
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Jazda z niezabezpieczonym 
przednim zaczepem burtowym

OSTRZEŻENIE

1 2 3

A - 127

1 2
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A - 128

5

Mocowania kołnierza końcowego

8
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Mocowanie / zabezpieczanie przedniego zaczepu bocznego

Rys. 135 Przygotowanie do montażu

1 Zaślepka
2 Opuszczana strona podstawy kłonicy
3 Składana zawleczka, wyjęta

▶ Zdjąć pokrywy (Rys. 135/1) z kłonic (Rys. 
135/2).

▶ W razie potrzeby wyciągnąć składane zawleczki 
(Rys. 135/3).

Rys. 136 Montaż przedniego wysięgnika bocznego

1 Kłonice nadstawki bocznej
2 Składane zawleczki

▶ Przedłużenie przedniej strony opuszczania (Rys. 
133/1 i Rys. 134/1) włożyć w kłonice dolnej strony 
opuszczania (Rys. 135/2).
(Rys. 135/2).

▶ Przełożyć zawleczki (Rys. 136/2) przez otwory w 
kłonicach.

Rys. 137 Przednie przedłużenie burty zabezpieczone

1 Przedłużenie strony opuszczania, włożone
2 Zaślepki
3 Składana zawleczka

▶ Przed rozpoczęciem jazdy sprawdzić, czy 
przednie wysięgniki boczne są zabezpieczone.

▶ Włożyć zaślepki (Rys. 137/2) w kłonice
(Rys. 135/2) przedniego zaczepu bocznego.
Przedni zaczep boczny jest zabezpieczony.
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1
Demontaż przedniego zaczepu bocznego

2

1 1

2
2

3

A - 132 3 A - 133

Rys. 138 Odblokowywanie

1 Opuszczana strona podstawy kłonicy
2 Zawleczka
3 Otwór

▶ Pociągnąć za zacisk sprężynowy śruby 
zatrzaskowej (Rys. 138/2) i wyciągnąć śrubę 
zatrzaskową z otworu (Rys. 138/3).
Przednie mocowanie boczne jest odblokowane.

Rys. 139 Demontaż mocowania kratki stalowej

1 Mocowanie kratki stalowej
2 Kłonica mocowania kratki stalowej
3 Podstawa kłonicy opuszczanej

▶ Podnieść przedłużenie kratki stalowej (Rys. 139/1) z 
kłonic strony opuszczanej podstawy (Rys. 139/3).

▶ Umieścić stalowe mocowanie siatki w bezpiecznym 
miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.

Rys. 140 Strona opuszczania podstawy 
bez mocowania strony opuszczania końca

1 Zaślepki
2 Zawleczka

▶ Włożyć zaślepki (Rys. 140/1) w kłonice (Rys. 
139/3) po stronie opadania podstawy.
(Rys. 139/3) strony opadania podstawy.

▶ Włożyć zawleczki 6
(Rys. 140/2) w otwory po stronie
(Rys. 138/3).

7
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UWAGA

 5  
Wspornik
Rama nośna może być opcjonalnie umieszczona 
po przedniej stronie.
Rama nośna służy na przykład do podparcia łyżki 
koparki lub ładowarki kołowej.
Ramę nośną można zdemontować, gdy nie jest 
potrzebna.

Mocowanie ładunku do ramy pomocniczej Rama 
pomocnicza nie została zaprojektowana do 
pochłaniania sił mocujących. Może ona
ulec deformacji. Ładunek będzie
niezabezpieczony - ryzyko wypadku!
▶ Ładunek, np. łopatę koparki, należy mocować 

wyłącznie w punktach mocowania na skrzyni 
ładunkowej.

▶ Nie mocować żadnych opcji mocowania (punktów 
mocowania) do ramy nośnej.

Wchodzenie na ramę pomocniczą grozi 
poślizgnięciem się i upadkiem.

▶ Nie wolno wchodzić na ramę pomocniczą.

Rys. 141 Mocno przykręcona rama pomocnicza

1 Drewniany wspornik
2 Rama nośna
3 Tarcza
4 Nakrętka
5 Śruba z łbem sześciokątnym

Przykręcana rama wsporcza nie jest przeznaczona do 
częstego demontażu.

Rys. 142 Zabezpieczona rama pomocnicza

1 Drewniany wspornik
2 Rama nośna
3 Zawleczka
4 Kłonica
5 Przednia opuszczana strona

Rama nośna jest zabezpieczona zawleczkami i może 
być montowana / demontowana w zależności od 
potrzeb.

OSTRZEŻENIE

1
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A - 135
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A - 136

Rama nośna



1
Montaż / zabezpieczenie

2

3

Rys. 143 Przygotowanie wspornika montażowego

1 Zaślepka
2 Kłonica

▶ Zdjąć zaślepki (Rys. 143/1) z kłonic (Rys. 
143/2).

Rys. 144 Montaż ramy wsporczej

1 Rama nośna
2 Składana zawleczka

▶ Wsunąć ramę nośną (Rys. 144/1) w kłonice (Rys. 
143/2).
(Rys. 143/2).

▶ Przełożyć zawleczki (Rys. 144/2) przez otwory w 
kłonicach.
Rama wsporcza jest zabezpieczona.

Rys. 145 Rama podporowa zabezpieczona

1 Założona rama nośna
2 Zawleczka sprężynowa, włożona

▶ Przed odjazdem sprawdź, czy rama nośna jest 
zabezpieczona.

6

7
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Stalowe nadstawy siatkowe
Nadstawy z siatki stalowej (o wysokości 1000 mm) 
zwiększają przestrzeń ładunkową naczepy.
Stalowe nadstawy siatkowe składają się z 4 
stalowych ścian siatkowych i 2 narożnych 
nadstaw kłonicowych w tylnej części.
Stalowe nadstawy kratowe są umieszczone na bokach 
podstawy i zabezpieczone zamkami.
Przednie stalowe przedłużenie kratowe jest 
zabezpieczone sworzniami sprężynowymi w 
kłonicach.
Funkcja opuszczanych boków podstawy 
(składanie/obracanie) pozostaje niezmieniona.

Nie ma możliwości złożenia przedłużeń 
kraty stalowej.
Przedłużenia siatki stalowej mogą być 
obsługiwane wyłącznie w trybie obrotu!

na opuszczanych bokach podstawy. Gdy 
boki podstawy są złożone, elementy siatki 
stalowej są swobodnie zawieszone. Po 
odblokowaniu zamków stalowe elementy 
mocujące spadają - ryzyko uderzenia lub 
zmiażdżenia!

▶ Zatrzaski stalowych mocowań siatki należy 
odblokowywać tylko wtedy, gdy są one 
zabezpieczone przed upadkiem za pomocą 
środków pomocniczych, takich jak dźwig.

Rys. 146 Mocowanie siatki stalowej, 4-stronne

1 Zamknięcia
2 Przednie mocowanie kratki stalowej
3 Stalowe zaczepy siatki, na boki
4 Zawiasy
5 Tylne mocowanie rusztu stalowego
6 Tylne mocowanie kłonicy narożnej

Odblokowywanie mocowań kratki 
stalowej
Mocowania kratki stalowej są osadzone

DO PRZODU

6 5 3 2 1

4

A - 140



1
Składanie boku podstawy, odchylane mocowanie kratki stalowej (z boku+ z tyłu)

Otwarte
▶ Odblokować zawiasy (rys. 147/4).
▶ Odblokować zamki (Rys. 147/2) opuszczanej 

strony podstawy.
▶ Przytrzymaj mocno opuszczaną stronę podstawy 

(Rys. 147/1) i złóż ją powoli / w kontrolowany 
sposób.
Bok podstawy zwisa z punktów blokujących 
centralnego zamka.

Rys. 147 Burta podstawy złożona na bok, stalowe 
mocowanie siatki wychyla się

1 Strona opuszczana, złożona
2 Blokady Strona podstawy, OTWARTA
3 Mocowanie siatki stalowej, uchylne
4 Zawiasy, odblokowane / zaparkowane
5 Zamki przedłużenia rusztu stalowego, ZAMKNIĘTE
6 Zamek centralny, ZAMKNIĘTY

Zamek centralny (Rys. 147/6) i 
zamki przedłużenia kraty 
stalowej (Rys. 147/6) są 
zamknięte.
Zamki przedłużenia kraty stalowej (Rys. 
147/5) muszą pozostać zamknięte!

Obsługa zamków, patrz od strony 134, a 
mechanizm blokujący, patrz od strony 
172.

Rys. 148 Tylna burta złożona, stalowe mocowanie 
kratki odchylone

1 Składana burta
2 Zamki Burta opuszczana, OTWARTA
3 Mocowanie siatki stalowej, uchylne
4 Zawiasy, odblokowane / zaparkowane
5 Zamki stalowego przedłużenia kraty, ZAMKNIĘTE
6 Centralny zamek, ZAMKNIĘTY

Podnośnik. 4
Stalowe mocowanie kratki obraca się w punktach 
łożyskowania zatrzasków.

Zamykanie
▶ Złożyć opuszczaną stronę podstawy (Rys. 147/1).
▶ Zablokować zamki opuszczanej strony podstawy (Rys. 147/2).
▶ Zabezpieczyć zawiasy (Rys. 147/4) - patrz 

strona 172.
Strona podstawy i mocowanie kratki stalowej są 
zablokowane.
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Wahadłowa obsługa podstawy opuszczanej z połączonym mocowaniem kraty stalowej (z boku+ z tyłu)
Otwarty
▶ Odblokować zamek centralny (Rys. 149/1).
▶ Odblokować zamki (Rys. 149/3) opuszczanej 

strony podstawy.
Burta opuszczana ze stalowym mocowaniem 
siatki odchyla się na sworzniach blokujących 
stalowego mocowania siatki.

Skrzynię ładunkową można przechylić

Rys. 149 Odchylana na boki burta dolna z mocowaniem 
rusztu stalowego

1 Centralny zamek, OTWARTY
2 Sprężyny podnoszące odczepione
3 Zamki, strona opuszczana podstawy, OTWARTE
4 Zawiasy zabezpieczone
5 Strona opuszczana podstawy z mocowaniem 

rusztu stalowego, uchylna
6 Zamki przedłużenia siatki stalowej, ZAMKNIĘTE

Zatrzaski przedłużenia kraty stalowej (Rys. 
149/6) muszą pozostać zamknięte!
Zawiasy (Rys. 149/4) muszą być 
zabezpieczone!

▶ Odczepić sprężyny podnoszące - patrz strona 185.

Rys. 150 Strona opuszczana z mocowaniem kratki 
stalowej z tyłu.

z tyłu.

Zamknąć
▶ Bok podstawy zaryglować zamkiem centralnym (Rys. 

149/1).
▶ Zablokować zamki na opuszczanej stronie podstawy (Rys. 

149/3).
▶ Zaczepić sprężyny podnoszące (dla bocznych burt 

opuszczanych) - patrz strona 185.
Strona podstawy i przedłużenie kratki stalowej są 
zablokowane.

6

5
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2
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1
Montaż / demontaż przedłużeń siatki stalowej
Przedłużenia siatki stalowej można zdemontować, gdy nie 
są używane.

Podczas demontażu mocowań kratki 
stalowej należy również zdemontować 
kłonice narożne z tyłu!
również muszą zostać usunięte!

3

Stalowe elementy mocujące mogą spaść - 
niebezpieczeństwo zmiażdżenia!

▶   Należy pracować w trybie 
dwuosobowym.

▶ , używać.

Rys. 151 Zawiasy odblokowane

1 Zawias
2 Śruba w kształcie litery U

Odblokowywanie zawiasów
▶ Odblokować wszystkie zawiasy

(Rys. 151/1) stalowego mocowania kratki.
▶ Odstawić śruby w kształcie litery U (Rys. 151/2) tak, 

aby nie można ich było zgubić.

Rys. 152 Zawiasy odblokowane 41 Blokada, strona opuszczania podstawy
2 Strona opuszczania podstawy, złożona

Składanie opuszczanej strony
▶ Otwórz zapięcia

(Rys. 152/1) burty podstawy.
▶ Ostrożnie złóż bok podstawy

(Rys. 152/2). 6

7
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Rys. 153 Zamki odblokowane

1 Mocowanie kratki stalowej
2 Blokada, mocowanie kratki stalowej

Odblokowywanie stalowego zaczepu siatki
Po odblokowaniu zatrzasków stalowe 
mocowanie siatki jest luźne!

▶ Otworzyć zatrzaski
(Rys. 153/2) stalowego zaczepu siatki. 
Przytrzymać mocno stalowe mocowanie kratki
- W razie potrzeby skorzystać z pomocy, np. 
dźwigu.

▶ Zdjąć stalowe mocowanie siatki (Rys. 153/1).
Zabezpieczyć stalowe mocowanie siatki przed 
uszkodzeniem.

▶ Zamknąć boki podstawy.

Rys. 154 Demontaż kłonic narożnych

1 Kłonica narożna, mocowanie rusztu stalowego
2 Śruba sześciokątna z nakrętką kontrującą
3 Kłonice narożne, opuszczana strona podstawy

Demontaż kłonic narożnych
▶ Odkręcić śrubę sześciokątną (Rys. 154/2).
▶ Wyciągnąć kłonicę narożną (Rys. 154/1) stalowej 

nadbudowy kratowej z kłonicy narożnej (Rys. 
154/3) strony opadającej podstawy.

▶ Wkręcić śrubę z łbem sześciokątnym w kłonicę 
narożną tak, aby nie można jej było zgubić.
Kłonice narożne należy chronić przed 
uszkodzeniem.

Rys. 155 Mocowanie siatki stalowej, strona przednia

1 Mocowanie siatki stalowej
2 Kłonice Ściana końcowa
3 Zawleczka

Demontaż stalowego mocowania siatki
Jazda z niezabezpieczonym mocowaniem 
kratki stalowej jest niedozwolona.
Można go zdemontować, gdy nie jest 
używany.

▶ Zdemontuj stalowe mocowanie siatki, gdy nie jest 
używane - patrz strona 195.

▶ Stalowe mocowanie kratki należy chronić przed 
uszkodzeniem.
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Rampy podjazdowe

1

 Dane techniczne   Typ

VFR 105 2
Kąt najazdu ok. 15°

Rys. 156 Rampy najazdowe

1 Pal podjazdowy
2 Wał rampy podjazdowej

Rampy podjazdowe są przeznaczone do 
załadunku/rozładunku pojazdów budowlanych na 
powierzchni ładunkowej.
Rampy podjazdowe są mocowane w wale rampy 
podjazdowej podwozia.
Rampy najazdowe są wykonane z aluminium z 
żebrowaną powierzchnią w celu zwiększenia 
bezpieczeństwa/przyczepności.

Istnieją trzy rodzaje ramp najazdowych do naczep HTK:

– VFR 105 (maks. 8000 dAN (kg))

– VFR 120 (maks. 10 000 dAN (kg))

– VFR-SO (maks. 13 000 dAN (kg)).

Rys. 157 Tabliczka znamionowa rampy podjazdowej

1   Tabliczka znamionowa

Należy przestrzegać maksymalnej nośności 
ramp podjazdowych i maksymalnego 
dopuszczalnego kąta podjazdu!

Podczas jazdy po rampach podjazdowych 
nie wolno przekraczać maksymalnej 
dopuszczalnej masy całkowitej przyczepy!

3

 Dane techniczne 4Typ VFR 120

Kąt najazdu ok. 15°

Waga pojedynczej sztuki 62 kg

długość ok. 3570 mm

szerokość ok. 400 mm

 Dane techniczne 6
Typ VFR-SO

Kąt najazdu ok. 15°

7
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Rampy podjazdowe

8

Masa na sztukę 55 kg

Długość ok. 3570 mm

szerokość ok. 400 mm

Waga pojedynczej sztuki 80 kg

Długość ok. 3570 mm

szerokość ok. 400 mm
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UWAGA

Ustawianie ramp podjazdowych Może 
dojść do zmiażdżenia palców / dłoni / 
stóp!

Rys. 158 Naklejki ostrzegawcze

Rampy podjazdowe mogą zsunąć się z 
krawędzi skrzyni ładunkowej.
Pojazd może spaść / przewrócić się - 
ryzyko zmiażdżenia / uderzenia!

▶ Przed wjechaniem na rampę podjazdową 
należy sprawdzić, czy jest ona zabezpieczona 
przed poślizgiem.

▶ Należy przestrzegać naklejki ostrzegawczej na 
rampie podjazdowej.

▶ , używać.
▶ Rampy podjazdowe należy chwytać obiema rękami.

▶   Rampy podjazdowe są ciężkie!
2- Zaleca się obsługę przez mężczyznę.

Przeciążenie ramp podjazdowych Rampy 
podjazdowe mogą ulec uszkodzeniu.
Pojazd może spaść / przewrócić się - 
ryzyko zmiażdżenia / uderzenia!

▶ Przestrzegać tabliczki znamionowej ze 
specyfikacją maksymalnego obciążenia.

▶ Przestrzegać wartości maksymalnych.

Rys. 159 Wchodzenie na rampy podjazdowe

Chodzenie po rampach 
podjazdowych Rampy 
podjazdowe mogą być brudne i 
mokre.

Mogą się ślizgać - ryzyko upadku!

▶ używać.
▶ Na podjazdy należy wchodzić bardzo ostrożnie i 

powoli.

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE
Wjeżdżanie na niezabezpieczone 
rampy podjazdowe

OSTRZEŻENIE

B - 058

B - 041



1
Demontaż ramp podjazdowych

2

3

Rys. 160 Wał deski rozdzielczej, ZAMKNIĘTY

1 Śruba sprężyny
2 Klapa
3 Śruba U-lock

▶ W razie potrzeby odblokować blokadę szekli na 
mocowaniu (Rys. 160/3).

Rys. 161 Wał rampy podjazdowej, odblokowanie

1 Mocowanie blokujące
2 Sworzeń
3 Sworzeń
4 Sworzeń zabezpieczający

▶ Obrócić i wyciągnąć sworzeń (Rys. 161/3).
▶ Obrócić sworzeń w dół tak, aby sworzeń (Rys. 

161/2) zablokował się za sworzniem 
zabezpieczającym (Rys. 161/4).
Zatrzask sprężynowy jest odblokowany i 
zabezpieczony.

▶ Odblokować drugi zatrzask sprężynowy.

Rys. 162 Wał rampy podjazdowej, OTWARTY 41 Klapa
2 Rampa podjazdowa

▶ Odchylić w dół klapę (Rys. 162/1) wału 
rampy podjazdowej.

▶ Chwycić za uchwyt (Rys. 162/1) 6
i lekko wyciągnąć obie rampy
(Rys. 161/2) na zewnątrz.

7
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Rys. 163 Wyciąganie rampy podjazdowej

1 Rampa podjazdowa dla 10 t / 13 t
2 Rowek

▶ Sięgnąć pod rowek (Rys. 163/2) i lekko 
wyciągnąć rampy podjazdowe (Rys. 163/1).
lekko rampy podjazdowe (Rys. 163/1).

Rys. 164 Wyciąganie ramp podjazdowych

1 Rampa podjazdowa dla 18 t
2 Uchwyt

▶ Chwycić uchwyt (Rys. 164/2) i lekko wyciągnąć 
rampę podjazdową (Rys. 164/1).

▶ Wyciągnąć rampy podjazdowe kolejno z wału 
rampy podjazdowej obiema rękami do oporu - nie 
do końca.

Rys. 165 Wyciąganie ramp podjazdowych

▶ Na końcu długości rampy podjazdowej, podnieś ją 
lekko z wału rampy podjazdowej.

▶ Umieść rampy podjazdowe powoli i bezpiecznie na 
ziemi - nie dopuść do ich upadku.

1 2

A - 153

2
1

A - 154 A - 155



Rys. 166 Zamykanie wału rampy podjazdowej

1 Klapka
2 Zatrzask sprężynowy, zatrzaśnięty

▶ Zamknąć klapę
(Rys. 166/1) wału rampy podjazdowej.

▶ Obrócić oba zatrzaski sprężynowe (Rys. 166/2) 
do pozycji poziomej.
Zatrzask sprężynowy zatrzaśnie się 
automatycznie (dzięki sile sprężyny).

Klapa wału rampy podjazdowej jest zablokowana.

Rys. 167 Zdemontowane rampy podjazdowe

1 Tylna opuszczana strona, złożona
2 Przechowywane rampy podjazdowe

▶ Ostrożnie odblokować i złożyć tylną opuszczaną 
burtę (Rys. 167/1).

Rys. 168 Kontrola ramp podjazdowych

1
1 Udźwig / limity obciążenia
2 Tabliczka znamionowa

2
▶ Sprawdzić stan ramp podjazdowych pod kątem 

odkształceń / pęknięć / deformacji - nie wolno używać 
uszkodzonych ramp podjazdowych.

▶ Upewnić się, że pojazd załadowczy ma maksymalną 
ładowność (Rys. 168/1).

(Rys. 168/1) rampy podjazdowej 4
nie została przekroczona.

▶ Porównać maksymalne wartości na tabliczce 
znamionowej (Rys. 168/2) rampy podjazdowej.
Przestrzegać rozkładu obciążenia osi.

6

7
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B - 038

Pozycjonowanie ramp podjazdowych
Rampy podjazdowe mogą być zaprojektowane z 2 
różnymi urządzeniami zabezpieczającymi.

– z hakami zabezpieczającymi

– ze śrubą zabezpieczającą

Krawędź przestrzeni ładunkowej jest odpowiednio 
zaprojektowana z perforacją lub bez.
Rampy podjazdowe z hakami zabezpieczającymi 
(patrz rys. 170) można dowolnie ustawiać wzdłuż 
krawędzi skrzyni ładunkowej.
Rampy najazdowe ze sworzniami zabezpieczającymi 
(patrz rys. 172) można umieścić w pewnej odległości 
od perforacji.

Rys. 169 Krawędź skrzyni ładunkowej podwozia

1 Krawędź skrzyni ładunkowej, bez perforacji
2 Płyta końcowa

Do mocowania ramp podjazdowych za pomocą haków 
zabezpieczających.

Rys. 170 Rampy podjazdowe z hakami zabezpieczającymi

Rys. 171 Krawędź skrzyni ładunkowej podwozia

1 Krawędź skrzyni ładunkowej z perforacją
2 Perforacja

Do mocowania ramp podjazdowych za pomocą śrub 
mocujących.

Rys. 172 Rampy podjazdowe ze śrubami 
zabezpieczającymiB - 037

2
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2
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1
Pozycjonowanie ramp podjazdowych z hakami zabezpieczającymi

2

3

Rys. 173 Otwieranie dźwigni blokującej

1 Płyta napędowa
2 Dźwignia zabezpieczająca
3 Zawleczka sprężynowa
4 Deska podjazdowa

▶ Wyciągnąć zawleczkę (Rys. 173/3) ze sworznia 
zabezpieczającego (Rys. 173/2).
Dźwignia blokująca jest zwolniona.

Rys. 174 Niezabezpieczona dźwignia bezpieczeństwa

1 Dźwignia zabezpieczająca
2 Śruba ustalająca
3 Rampa podjazdowa

▶ Dźwignię blokującą (Rys. 174/1) obrócić do góry.

Rys. 175 Dźwignia zabezpieczająca otwarta 41 Rampa podjazdowa, obrócona
2 Hak zabezpieczający, otwarty
3 Dźwignia zabezpieczająca, otwarta
4 Rampa podjazdowa

Hak zabezpieczający otwiera się.
▶ Sprawdzić, czy dźwignia zabezpieczająca (Rys. 

175/3) i hak zabezpieczający (Rys. 175/2) nie są 
zdeformowane.

7
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Rys. 176 Krawędź skrzyni ładunkowej podwozia

1   Krawędź skrzyni ładunkowej

▶ W razie potrzeby oczyścić krawędź skrzyni 
ładunkowej (Rys. 176/1) i hak mocujący (Rys. 
175/2) z brudu.

Rys. 177 Dźwignia zabezpieczająca otwarta

1 Rampa najazdowa
2 Płyta najazdowa
3 Dźwignia zabezpieczająca
4 Krawędź skrzyni ładunkowej

▶ Umieścić płytę rampy
(Rys. 177/2) na krawędź skrzyni ładunkowej (Rys. 
177/4).

▶ Pociągnąć w dół dźwignię zabezpieczającą (Rys. 
177/3).

Rys. 178 Przesuwanie dźwigni zabezpieczającej

1 Śruba ustalająca
2 Dźwignia zabezpieczająca

▶ Nacisnąć dźwignię blokującą (Rys. 178/2) na 
sworzeń zabezpieczający (Rys. 178/1).

1

A - 165

3

4

2 1

A - 166

2
1

A - 167



1

2

3

Rys. 179 Zabezpieczanie dźwigni blokującej

1 Zawleczka sprężynowa
2 Zabezpieczenie dźwigni

▶ Włożyć zawleczkę (Rys. 179/1) w sworzeń 
zabezpieczający (Rys. 179/1).
Dźwignia blokująca jest zabezpieczona przed 
samoczynnym odblokowaniem.

Rys. 180 Zabezpieczony hak zabezpieczający

1 Płyta końcowa, krawędź skrzyni ładunkowej
2 Hak zabezpieczający

▶ Sprawdzić, czy hak zabezpieczający (Rys. 180/2) 
jest wsunięty w płytę końcową krawędzi skrzyni 
ładunkowej.
(Rys. 180/1) zatrzasnął się.

6

7
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Ustawić rampy podjazdowe za pomocą sworzni blokujących

Rys. 181 Krawędź skrzyni ładunkowej podwozia

1 Krawędź przestrzeni ładunkowej
2 Perforacja

Wzdłuż krawędzi skrzyni ładunkowej
(Rys. 181/1) znajduje się 6 perforacji (Rys. 181/2), 
które zapobiegają ześlizgiwaniu się ramp 
podjazdowych.
Rampy podjazdowe można ustawić dla 3 
szerokości rozstawu kół.
▶ Sprawdzić rozstaw kół ładowanego pojazdu.

Koła pojazdu załadowczego muszą znajdować się na 
środku rampy podjazdowej.

Rys. 182 Ustawianie ramp podjazdowych

1   Śruby zabezpieczające

Rampy podjazdowe są "ciężkie"
W razie potrzeby rampy podjazdowe 
powinny być podnoszone przez dwie 
osoby.

▶ W razie potrzeby oczyść perforacje i krawędź 
skrzyni ładunkowej, aby zapobiec zabrudzeniu.

▶ Ustaw rampy podjazdowe w taki sposób, aby 
śruba zabezpieczająca
(Rys. 182/1) wsunęła się w odpowiedni otwór 
(Rys. 181/2).

▶ W razie potrzeby lekko unieść rampę 
podjazdową z tyłu.

Rys. 183 Ustawianie rampy podjazdowej

1 Śruba blokująca w otworze
2 Płyta najazdowa

Rampy podjazdowe / płyta najazdowa 
muszą całkowicie opierać się o krawędź 
skrzyni ładunkowej i być zabezpieczone w 
otworach.

▶ Przed wjechaniem na rampy podjazdowe 
należy sprawdzić, czy są one zabezpieczone 
przed poślizgiem.

1 2

A - 170

1

A - 172

1 2

A - 173
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1
Ustawianie rozstawu kół

2

3

Rys. 184 Rampy podjazdowe ustawione pod kątem

Rampy podjazdowe ustawione na niewłaściwym 
rozstawie kół / ustawione pod kątem
Pojazd, który ma zostać załadowany, może zjechać z 
ramp podjazdowych - ryzyko zmiażdżenia / uderzenia!
▶ Przed załadunkiem/rozładunkiem należy ustawić 

rampy podjazdowe na prawidłowy rozstaw kół.
▶ Sprawdź, czy rampy podjazdowe są ustawione 

równolegle do siebie i do bocznych krawędzi 
zrzutu.

Rys. 185 Ustawianie ramp podjazdowych

Rampy podjazdowe muszą być ustawione 
na prawidłowy rozstaw kół pojazdu, który 
ma zostać załadowany, zanim pojazd na 
nie wjedzie.

Rys. 186 Ustawianie ramp podjazdowych 4

▶ Sprawdź rozstaw kół ładowanego pojazdu.
▶ Ustaw rampy podjazdowe na prawidłowy rozstaw 

kół.
▶ Sprawdź, czy rampy podjazdowe są zawsze 

wyśrodkowane na szerokości obszaru załadunku.

szerokość. 6

7
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Wjeżdżanie na rampy podjazdowe
Wjeżdżanie na rampy podjazdowe jest dozwolone 
wyłącznie przy bezpośrednim kontakcie wzrokowym 
kierowcy z kołami.
Jeśli nie ma kontaktu wzrokowego - na rampy 
podjazdowe należy wjeżdżać wyłącznie pod nadzorem 
sygnalisty.

Podczas wjeżdżania na rampy podjazdowe 
należy unikać gwałtownego zatrzymywania 
się i ponownego ruszania!
Na rampy należy wjeżdżać powoli, z 
maksymalną prędkością 0,3 metra na 
sekundę.

Ograniczona widoczność
Podczas cofania ludzie mogą zostać 
przeoczeni i potrąceni.

▶ Używaj lusterek, aby prawidłowo ocenić strefę 
zagrożenia wokół pojazdu.

▶ Poproś drugą osobę o instruktaż.

Rys. 187 Przykład: Wjeżdżanie na rampy podjazdowe 
pojazdami gąsienicowymi

Rampy podjazdowe nie są zabezpieczone
Rampy podjazdowe mogą ześlizgnąć się z krawędzi 
skrzyni ładunkowej, a ładowany pojazd może 
przechylić się z ramp podjazdowych - ryzyko 
zmiażdżenia/uderzenia!
▶ Przed załadunkiem/rozładunkiem należy sprawdzić, 

czy rampy podjazdowe są zamocowane na 
krawędzi skrzyni ładunkowej.

Rys. 188 Wjeżdżanie na rampy podjazdowe

▶ Na rampy podjazdowe należy wjeżdżać powoli 
prosto - nie pod kątem z boku.

A - 177

OSTRZEŻENIE

B - 006

OSTRZEŻENIE
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1
Składowanie ramp podjazdowych

Wały rampy podjazdowej służą wyłącznie 
do transportu ramp podjazdowych.

Przenoszenie innych przedmiotów w szybach ramp 
jest niedozwolone!
niedozwolone!

3

Jazda z niezabezpieczonymi rampami 
podjazdowymi
Rampy podjazdowe mogą zostać wyrzucone z 
wałów rampy podjazdowej - ryzyko wypadku!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

klapy wałów rampy podjazdowej są zamknięte, a 
rampy włożone.

Rys. 189 Opuszczanie ramp podjazdowych

1 Krawędź przestrzeni ładunkowej
2 Dźwignia zabezpieczająca
3 Śruba zabezpieczająca
4 Zawleczka sprężynowa

Odblokowywanie haka zabezpieczającego
▶ Wyciągnąć zawleczkę sprężynową

(Rys. 189/4) ze sworznia zabezpieczającego (Rys. 
189/3).

▶ Odchylić dźwignię blokującą (Rys. 189/2) do góry.
▶ Podnieść rampę podjazdową na krawędzi skrzyni 

ładunkowej (Rys. 189/1).

Rys. 190 Zamykanie dźwigni blokującej 41 Dźwignia zabezpieczająca
2 Śruba ustalająca
3 Zawleczka sprężynowa

▶ Obrócić dźwignię blokującą (Rys. 190/1) w kierunku 
sworznia zabezpieczającego.
(Rys. 190/2) i zamocować ją do śruby mocującej.

▶ Włożyć zawleczkę (Rys. 190/3) przez otwór w 
śrubie mocującej.
Dźwignia blokująca jest zamknięta i zabezpieczona.
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Rys. 191 Opuszczanie rampy podjazdowej

1 Rampa podjazdowa
2 Śruba zabezpieczająca

Odblokowanie sworznia blokującego
▶ Podnieść rampę podjazdową

(Rys. 191/1) za krawędź skrzyni ładunkowej tak, 
aby śruba zabezpieczająca (Rys. 191/2) wysunęła 
się z otworu.

Rys. 192 Zamykanie tylnej burty opuszczanej

1 Tylna burta opuszczana
2 Rampy podjazdowe

Opuszczanie ramp podjazdowych
▶ Rampy podjazdowe

(Rys. 192/2) powoli i bezpiecznie na ziemi - nie 
dopuścić do ich upadku.

▶ Zamknąć tylną stronę opuszczania (Rys. 192/1).

Rys. 193 Zakładanie ramp podjazdowych

1 Płyta najazdowa
2 Rampa podjazdowa
3 Klapa

Zakładanie rampy podjazdowej
▶ Otworzyć klapę (Rys. 193/3) wałków listwy 

najazdowej - patrz od strony 205.
▶ Jeden koniec rampy najazdowej z płytą najazdową 

(Rys. 193/1) włożyć w wał rampy najazdowej.

2

1
A - 180

1

2

A - 181

1 2

3 A - 182



Rys. 194 Zakładanie rampy podjazdowej

▶ Całkowicie wsunąć rampy podjazdowe od tyłu w 
wał rampy podjazdowej.

Rys. 195 Zabezpieczanie ramp podjazdowych

1 Klapa
2 Całkowicie wsunięte rampy podjazdowe

▶ Zamknąć klapę (Rys. 195/1) wałów ramp 
podjazdowych.

1
1 Zamknięta klapa
2 Śruba sprężynowa z blokadą
3 Kłódka

2
▶ Zablokować klapę (Rys. 196/1) zatrzaskami 

sprężynowymi (Rys. 196/2).
▶ W razie potrzeby zablokuj klapę kłódką (Rys. 196/3), 

aby zapobiec kradzieży.
Rampy podjazdowe są zabezpieczone.

4

6

7

Rys. 196 Zabezpieczone wały wbijane
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Podstawy
Wiele wypadków jest nadal spowodowanych 
nieodpowiednim zabezpieczeniem ładunku.

Prawidłowo zabezpieczone ładunki zapobiegają

– Obrażeniom ciała

– Uszkodzeniom materialnym ładunku

– Uszkodzeniom pojazdów

– Niepotrzebnym czasom 
oczekiwania podczas kontroli 
drogowych

Podstawa prawna / przepisy ustawowe
W Niemczech zabezpieczenie ładunku jest określone 
prawnie w następujących przepisach i ustawach:

– StVZO § 31

– StVO § 22/23

– Pojazdy UVV (VBG 12)

– HGB § 412

Na tej podstawie za zabezpieczenie ładunku 
odpowiedzialna jest następująca grupa osób:

– Kierowca pojazdu

– właściciel pojazdu

– nadawca

– nadawca

– Przewoźnik

Więcej informacji / praktycznych wskazówek można 
znaleźć w broszurze BGI 649
"Zabezpieczanie ładunków na pojazdach": 
Podręcznik dla wykonawców, planistów 
operacyjnych, kierowców i personelu załadunkowego.

Wytyczne serii VDl 2700
Stanowią one aktualny stan uznanych zasad techniki.

– VDI 2700 Zabezpieczanie ładunków na 
pojazdach drogowych

– VDI 2700, Arkusz 2, Siły mocujące

– VDI 2700, arkusz 4, Plan rozmieszczenia 
ładunku

– VDI 2700, arkusz 6, Mieszany załadunek 
ładunków jednostkowych

– VDI 2700, arkusz 7, Zabezpieczanie ładunku w 
transporcie kombinowanym

Inne normy dotyczące mocowania ładunku:

– DIN EN 12195 -1, Obliczanie sił mocujących

– DIN EN 12195 -2, Pasy mocujące 
wykonane z włókien sztucznych

– DIN EN 12195 -3, Urządzenia do mocowania 
ładunku w pojazdach drogowych, łańcuchy 
mocujące

– DIN EN 12640 Punkty mocowania w pojazdach 
użytkowych do transportu towarów

– DIN EN 12642 Minimalne wymagania 
dotyczące konstrukcji nośnych pojazdów 
użytkowych



Zasady fizyczne
Podczas jazdy na ładunek wywierane są siły 
związane z ruszaniem, hamowaniem i zmianą 
kierunku jazdy.
Jeśli ładunek nie jest odpowiednio zabezpieczony, te 
dynamiczne siły napędowe powodują jego poślizg, a 
towary, które nie są stabilne, przewracają się.
Dostosowany styl jazdy minimalizuje występujące siły 
i zużycie oraz zawsze zwiększa bezpieczeństwo.

Przykład:

   -Siła masowa FG= 20 000 daN

Sekcja 3 niemieckich przepisów ruchu drogowego 
"Prędkość" odnosi się do kierowcy "dostosowującego 
prędkość jazdy do charakterystyki pojazdu i ładunku".
Jeśli jednak dojdzie do niebezpiecznej sytuacji, nawet 
najlepszy styl jazdy nie zastąpi zabezpieczenia 
ładunku!

1

2

3

Rys. 197 Maksymalne siły bezwładności 4Wynikające z dynamiki jazdy w
ruchu drogowym
FSSiła zabezpieczająca ładunek,
FGSiła masy ładunku

   -Maksymalne przyspieszenie do przodu= 0,8 g (1 g= Przyspieszenie grawitacyjne 9,81 m/s2) 6
Wynik: FGdo przodu= 20,000 daN x 0.8 g= 16,000 daN (kg)
Rzeczywista wymagana siła mocowania ładunku FSjest zmniejszona o wartość siły tarcia FR(między ładunkiem a podłogą pojazdu) dla ładunków, które są stabilne przed 
przewróceniem.

7
Więcej informacji na temat par współczynników tarcia można znaleźć w wytycznych VDI 2700.
Wszystkie pary współczynników tarcia odnoszą się do czystych powierzchni.

Tab. 1 Przykładowe obliczenia
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Siła masy F
Siła przeciwdziałająca zmianie stanu ruchu

F

FS FR

A - 187

Tab. 2 Wymagana siła zabezpieczająca ładunek (FS)

Siła mocowania ładunku FS: Siła, która musi zostać pochłonięta przez sprzęt mocujący lub nadwozie pojazdu.
Siła tarcia FR: współczynnik tarcia ślizgowego x siła ciężaru
Wzór obliczeniowy: FS= F - FR

Przykład

– Siła masowa FGdo przodu: 16 000 daN

– Współczynnik tarcia μo= 0,3 (podłoga sitodrukowa / paleta)

– Siła tarcia FR= 0,3 x 20 000 daN= 6 000 daN

Rzeczywista wymagana siła mocowania ładunku FS:= 16,000 daN - 6,000 daN= 10,000 daN (kg).



UWAGA

Rodzaje mocowania ładunku

Mocowanie ładunku na kształt
Mocowanie ładunku do siebie nawzajem i do części 
nadwozia, takich jak ściany czołowe i burty, lub do 
kłonic, belek blokujących lub stałych belek jest 
określane jako "dodatnie mocowanie ładunku".
Pod warunkiem:
Wymiary ładunków i konstrukcji nośnych pasują do 
siebie.
W przeciwnym razie luki należy wypełnić np. 
paletami lub workami sztauerskimi.

Podczas transportu wielu różnych 
rodzajów towarów nie jest możliwe 
zabezpieczenie ładunku w spójny 
sposób.
Ładunki te muszą być zabezpieczone 
zgodnie z normą DIN EN 12195 i 
wytycznymi VDI przy użyciu dużej liczby 
punktów mocowania zgodnie z normą 
DIN EN 12640.

Mocowanie ładunku przy użyciu siły
Bezpośrednie mocowanie i mocowanie ładunku za 
pomocą sprzętu mocującego jest objęte terminem 
"mocowanie ładunku z użyciem siły".
Mocowanie bezpośrednie jako "mocowanie ukośne i 
ukośne" jest jedną z metod mocowania 
dopasowanego do kształtu ze względu na znacznie 
większe siły mocowania, które można osiągnąć niż w 
przypadku mocowania za pomocą odciągów.
Wymagania wstępne:
Punkty mocowania są dostępne w wymaganych 
miejscach na ładunku i pojeździe.
Mocowanie odciągami jest najbardziej powszechnym 
rodzajem mocowania ładunku.
Wymagana siła mocowania jest osiągana wyłącznie 
poprzez zwiększenie siły tarcia.
Ładunek jest "dociskany" do powierzchni ładunkowej 
za pomocą sprzętu mocującego (np. pasów 
mocujących).
"Dociskany" do powierzchni ładunkowej.

1

Przekroczenie sił mocowania / 2
Upadek poniżej kąta mocowania
Punkty mocowania mogą pęknąć.
▶ Należy przestrzegać naklejek na punktach 

mocowania.
▶ Należy przestrzegać następujących specyfikacji:

- Maksymalne obciążenie rozciągające punktów mocowania

na skrzyni ładunkowej: 4
6 000 daN (kg) na pierścień mocujący.
3 000 daN (kg) na wspornik mocowania miecza.

▶ Należy używać wyłącznie odpowiedniego / przetestowanego 
sprzętu mocującego.

6

7
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Siłowe zabezpieczenie ładunku

Specyfikacja siły

Rys. 198 Płytka wspornika mocowania miecza

Rys. 199 Etykieta na pierścień mocujący

Sprzęt mocujący może pęknąć / oderwać się.
oderwać.
Ładunek nie jest odpowiednio 
zabezpieczony - ryzyko wypadku!

▶ Należy przestrzegać maksymalnych określonych 
wartości dla specyfikacji siły.

▶ Używać odpowiedniego sprzętu mocującego.
Maksymalne możliwe wartości naprężenia są 
określone na sprzęcie mocującym.

▶ Nie mocować ładunku pod kątem mniejszym niż 
30° .
Umieść punkt mocowania na ładunku jak najbliżej 
jego górnej części.

Rys. 200 Punkty mocowania

1 Obszar załadunku
2 Punkty mocowania wpuszczone w kieszenie

Punkty mocowania przymocowane do przyczepy są 
odpowiednie dla wszystkich popularnych i standardowych 
środków mocujących.
Sprzęt mocujący można mocować od wewnątrz i od 
zewnątrz.

Niedopuszczalne obciążenia rozciągające 
/ kąt mocowania

OSTRZEŻENIEPunkty mocowania 
DIN

3000 daN (kg)

min. 30 °

620.00105_B
6609737

Punkty mocowania 
DIN

6000 daN (kg)

min. 30 °

620.00343_B
6609547

1
2

A - 188



1
Rozmieszczenie punktów mocowania

2

3

4

1 Pierścień mocujący 6 t (prawy 4x, lewy 
4x)

2 Obszar załadunku

1 Pierścień mocujący 6 t (prawy 5x, lewy 
5x)

2 Obszar załadunku

6
1 Pierścień mocujący 6 t (prawy 6x, lewy 6x)
2 Obszar załadunku

7

Obsługa nadwozia 223

5

1

2

A - 189

Rys. 201 Przykład: HTK xx4522

1

2

A - 190

Rys. 202 Przykład: HTK xx5024

1

2

A - 191

Rys. 203 Przykład: HTK xx5524

Zabezpieczanie ładunku

8
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Obsługa pierścienia mocującego

Rys. 204 Złożony pierścień mocujący

1 Kieszeń wpuszczana
2 Pierścień mocujący
3 Obszar załadunku

Rys. 205 Rozłożony pierścień mocujący

▶ Podnieść pierścień mocujący (Rys. 204/2).
▶ Zamocować zawiesie do pierścienia mocującego.

1

2

3

A - 193 A - 194



Obsługa wspornika mocowania miecza

Rys. 206 Przykład: HTK xx4522

1 Wspornik mocowania miecza (prawy 5x, lewy 5x)
2 Obszar załadunku

Rys. 207 Wspornik mocowania miecza z łbem 
wpuszczanym

1 Obszar załadunku
2 Wspornik mocowania burty, opuszczony
3 Wspornik mocowania miecza, złożony

Rys. 208 Wspornik mocowania miecza, złożony

1
▶ Popchnąć wspornik mocowania miecza (Rys. 207/2) w 

dół od rogu i wyciągnąć go z drugiej strony.
Wspornik mocowania miecza centralnego pozostaje 
w pozycji pionowej.

▶ Opuść niepotrzebne punkty mocowania do skrzyni 
ładunkowej lub złóż je.

4

6

7

Działanie Korpus 225

5

1

2

A - 192

1

2

A - 195

3

A - 196

Zabezpieczenie ładunku

2
3

8
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Mocowanie ładunku na zakładkę
Przyczepa typu skrzyniowego HTK z opuszczanymi 
burtami może być używana do mocowania ładunku 
poprzez ułożenie ładunku w określony sposób.

Połączenie blokady dodatniej i ujemnej uzyskuje się 
poprzez:

– opuszczane burty

– Mocowania burt

– Stalowe mocowania kratowe

– Rama nośna, strona przednia

– kłonice

i profesjonalne mocowanie jednostek ładunkowych do 
punktów mocowania DIN.

Należy przestrzegać wymogów prawnych 
dotyczących mocowania ładunku, np. 
wytycznych VDI 2700.



UWAGA

1
Siatka osłaniająca

2

3

Rys. 209 Skrzynia ładunkowa z naciągniętą siatką ochronną

1   Siatka osłonowa

Siatka osłonowa jest naciągnięta na opuszczane burty i 
przymocowana do okrągłych pokręteł za pomocą liny 
rozprężnej.
Siatka ochronna służy do zabezpieczania luźnych 
ładunków, takich jak lekkie odpady ogrodowe, liście, 
gałęzie, ścinki drewna, trawa, papier, karton itp. przed 
wypadnięciem ze skrzyni ładunkowej.

Siatka ochronna może być używana 
tylko przy zamkniętych opuszczanych 
burtach.
Siatka ochronna nie służy do 
zabezpieczania samych opuszczanych 
burt.
Siatka ochronna / lina rozporowa nie 
może mieć żadnych rozdarć.

4

Niezabezpieczona / niekompletnie zamocowana 
siatka ochronna
Siatka ochronna może poluzować się podczas jazdy i 
odlecieć. Ładunek może zostać wyrzucony - ryzyko 
wypadku!
▶ Przed odjazdem sprawdzić, czy siatka ochronna jest 

całkowicie owinięta wokół ścian bocznych i 
zabezpieczona.

Działanie Nadwozie 227

1

A - 197

5

Zabezpieczenie ładunku

6

7

8
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Mocowanie siatki ochronnej

Rys. 210 Mocowanie okrągłych pokręteł

1 Okrągłe pokrętło
2 Burta

Okrągłe pokrętła muszą być przynitowane do boków, 
przodu i tyłu burt.
▶ Okrągłe pokrętła

(Rys. 210/1) dookoła przyczepy w 
specjalistycznym warsztacie.

Rys. 211 Napinanie siatki ochronnej

1 Lina rozprężna
2 Okrągły przycisk

▶ Umieścić siatkę na skrzyni ładunkowej.
▶ Linę rozprężną (Rys. 211/1) naciągnąć kolejno 

na okrągłe pokrętła (Rys. 211/2).

Rys. 212 Siatka ochronna na kłonicach narożnych

1 Łącznik / kłonica narożna
2 Lina rozprężna

▶ Linę rozprężną (Rys. 212/2) owinąć wokół 
łączników na kłonicach narożnych (Rys. 212/1).

▶ Przed odjazdem sprawdzić, czy siatka ochronna 
jest napięta dookoła przyczepy.

Zdejmowanie siatki ochronnej
▶ Wyciągnąć linkę rozprężną z wszystkich okrągłych 

przycisków jeden po drugim.
▶ Złożyć siatkę ochronną i bezpiecznie schować, np. 

w skrzynce narzędziowej.

1 2

A - 198

1 2

A - 199

1 2

A - 200



!

!

1

2

A - 201

Pomoc przy podnoszeniu
Tylna opuszczana burta może być opcjonalnie 
wyposażona w składany stopień.
Do skrzyni ładunkowej można wchodzić i wychodzić 
przez składany stopień.
Składany stopień znajduje się po wewnętrznej stronie 
tylnej burty w pobliżu kłonicy narożnej.
Opcjonalnie z przodu można umieścić stałą drabinkę.

Można stracić równowagę - ryzyko upadku!
▶ Do wchodzenia i wychodzenia z przestrzeni 

ładunkowej należy używać wyłącznie składanego 
stopnia.

▶ Należy całkowicie wejść na stopień.
▶ Podczas wsiadania i wysiadania należy 

przytrzymywać się narożnych podpór.

Rys. 213 Przykład: Opcja dostępu

1 Składany stopień
2 Tylna opuszczana strona, złożona

Można stracić równowagę - ryzyko 
upadku!

▶ Drabinki należy używać wyłącznie do 
wchodzenia/opuszczania skrzyni ładunkowej.

▶ Wejdź całkowicie na stopnie.
▶ Trzymaj się boków ramy drabiny.

1

2

3

Rys. 214 Przykład: Opcja wznoszenia 41 Drabinka wejściowa, jedno- lub dwuczęściowa

6

Rys. 215 Przykład: Opcja Ascent z 7
platforma

1 Platforma
2 Drabina wejściowa, rozłożona

Obsługa nadbudowy 229

Wchodzenie i wychodzenie ze skrzyni 
ładunkowej przez składany stopień

OSTRZEŻENIE

5
Wchodzenie / wychodzenie ze skrzyni 
ładunkowej za pomocą drabinki 
wejściowej

OSTRZEŻENIE

2 1 A - 056
1

A - 055

Wzniesienia

8



230 Działanie korpusu

Obsługa składanego stopnia

Rys. 216 Składany stopień, rozłożony

1 Stopień
2 Tylna opuszczana strona

Składanie stopnia
▶ Odblokować i złożyć tylną opuszczaną stronę (Rys. 

216/2).
▶ Pociągnij stopień (Rys. 216/1) do góry i złóż go.

Stopień zablokuje się w pozycji poziomej.

Rys. 217 Stopień składany w dół

1 Powierzchnia stopnia  

Wchodzenie na stopień
▶ Wejdź na stopień tak całkowicie, jak to możliwe.
▶ Przytrzymaj się kłonicy narożnej.

Rys. 218 Stopień składany, złożony

1   Stopień zabezpieczony

Składanie stopnia
▶ Złóż stopień (Rys. 218/1) do góry i popchnij go w 

dół.
Stopień zablokuje się w prawym dolnym położeniu.

▶ Zamknij tylną opuszczaną stronę.

2 1
A - 205

1

A - 206 1 A - 207



1
Obsługa drabiny dostępowej

2

3

Rys. 219 Odblokowywanie drabiny wejściowej

1 Hak zabezpieczający
2 Rozkładana część drabiny dostępowej

Rozkładanie drabinki
▶ Zdjąć hak zabezpieczający (Rys. 219/1) z 

rozkładanej części drabiny (Rys. 219/2).
▶ Lekko unieść rozkładaną część (Rys. 219/2) i 

ostrożnie ją złożyć.

Rys. 220 Rozkładanie drabinki wejściowej

1 Noga z otworem
2 Rozkładana część drabinki

▶ Lekko unieść część rozkładaną (Rys. 220/2) i 
ostrożnie złożyć.
Część rozkładana blokuje się po rozłożeniu.

Rys. 221 Rozłożona drabinka wejściowa

1 Stała część drabinki
2 Rozkładana część drabiny

▶ Wejdź na stopień tak całkowicie, jak to możliwe.
▶ Przytrzymaj się boku ramy drabiny.

6

7

Obsługa nadwozia 231

1

2

A - 203

1

2 A - 204

5

Stopnie dostępu

4

8

1

2

A - 202
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1 Noga z otworem szczelinowym
2 Rozkładana część drabiny wejściowej

▶ Przesunąć część rozkładaną (Rys. 223/2) w dół do 
pozycji pionowej.
Część rozkładana zablokuje się w otworze 
szczelinowym (Rys. 223/1).

Rys. 222 Składanie drabinki dostępowej

1   Rozkładana część drabiny dostępowej

Składanie drabiny dostępowej
▶ Złożyć część rozkładaną (Rys. 222/1).

Rys. 224 Zabezpieczanie drabiny dostępowej

1 Hak bezpieczeństwa
2 Rozkładana część drabinki

Rys. 223 Blokowanie drabinki

▶ Zaczepić hak zabezpieczający (Rys. 224/1) wokół 
rozkładanej części (Rys. 224/2).
Część rozkładana jest zabezpieczona.

1

A - 208

2

1

A - 209

1

2

A - 210
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PRZEDNIE

Kłonice

1

Kłonice robocze 2
Kłonice są ciężkie. Mogą zmiażdżyć 
palce / dłonie / stopy.

Podczas przenoszenia można zmiażdżyć palce / dłonie / stopy. 3
skrzyni ładunkowej.

Rys. 225 Przykład: Kłonice

1 Kłonice
2 Skrzynia ładunkowa

Kłonice można umieścić na skrzyni ładunkowej.
Kłonice dobrze zabezpieczają ładunek.

Mocowanie do kłonic Mocowanie do kłonic może 
spowodować odkształcenie kłonic i ich poluzowanie 
podczas transportu.
i poluzowanie kłonic podczas transportu - ryzyko 
wypadku!
podczas podróży - ryzyko wypadku!
▶ Ładunek należy przymocować do przewidzianych w 

tym celu punktów mocowania.

▶  Używać  .
▶ Podczas przenoszenia kłonic należy upewnić się, 

że stopy/ręce nie znajdują się pod kłonicą.
▶ Ostrożnie wkładaj kłonice - nie upuszczaj ich.

▶   Kłonice należy obsługiwać w trybie 
dwuosobowym.

4

6

7

Działanie Korpus 233

5

OSTRZEŻENIE

1

2

A - 216

Kłonice (opcja)

8
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Kłonice robocze

Rys. 226 Odblokowywanie kłonic

1 Kłonica
2 Przycisk blokujący

▶ Wcisnąć przycisk blokujący (Rys. 226/2).
Kłonica (Rys. 226/1) zostanie odblokowana.

Rys. 227 Demontaż kłonicy

1 Kłonica wtykowa
2 Kieszeń kłonicy

▶ Wyciągnąć kłonicę
(Rys. 227/1) z kieszeni kłonicy (Rys. 227/2).

▶ Ostrożnie położyć kłonicę, aby zabezpieczyć ją 
przed uszkodzeniem.

Rys. 228 Zakładanie kłonicy

1 Włożyć kłonicę
2 Kieszeń kłonicy
3 Przycisk blokujący, wysunięty

▶ Włożyć kłonicę (Rys. 228/1) całkowicie do 
kieszeni kłonicy (Rys. 228/2).
Kłonica automatycznie zatrzaśnie się w kieszeni 
kłonicy i zostanie zabezpieczona zintegrowanym 
przyciskiem blokującym (Rys. 22832).

1

2

A - 217

1

2

A - 218

1

3 2
A - 219



1
Grzechotka taśmy napinającej (opcja)

2

3

Rys. 229 Przykład: zapadka taśmy napinającej

1 Taśma napinająca z zawiesiem, 
nawinięta

2 Dźwignia obsługi

Grzechotka taśmy napinającej (np. marki Autonordic 
801) może być opcjonalnie przymocowana do 4 
punktów narożnych przyczepy.

Rys. 230 Pod skrzynią ładunkową

1 Kwadratowe mocowanie klucza dynamometrycznego
2 Otwór na poprzeczkę
3 Dźwignia obsługowa

Informacje na temat obsługi zapadki 
taśmy napinającej można znaleźć w 
dokumentacji producenta.

Rys. 231 Zwijanie taśmy napinającej 41 Taśma napinająca
2 Etykieta ze specyfikacją siły

Należy przestrzegać maksymalnych 
dopuszczalnych sił naciągu taśmy 
napinającej
(Rys. 231/1) muszą być przestrzegane!
Należy przestrzegać informacji podanych na 
etykiecie (Rys. 231/2).

7

Obsługa Korpus 235

1 2

A - 220

3

1 2

A - 222

1 2

A - 221

5

Pasek napinający (opcja)

6

8
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UMOŻLIWIA
1

2

3

4

5

7
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!

System oświetlenia / moduł hamulcowy

Awaria funkcji elektrycznych Zachowanie 
podczas jazdy i droga hamowania pogarszają się - 
ryzyko wypadku!
▶ Przed wyruszeniem w drogę należy sprawdzić, czy 

wszystkie połączenia elektryczne zostały wykonane.
▶ Przed rozpoczęciem jazdy sprawdź stan wtyczek i 

przewodów.

Podłączanie EBS / ABS

OSTRZEŻENIE EBS / ABS OSTRZEŻENIE

EBS ALB (LSV/CDF) ABS
755.00007

Rys. 2 Naklejka na przyczepie - przykład
Rys. 1 Programowalny moduł hamulcowy

1 Moduł hamulcowy (EBS)

Elektryczny system oświetlenia jest standardowo 
zasilany napięciem 24 V.
Opcjonalnie system oświetlenia może być zasilany 
napięciem 12 V.
System oświetlenia można zamówić w wersji LED.
System oświetlenia LED działa z zasilaniem od 12 do 
24 V.
Moduł EBS (rys. 1/1) może być fabrycznie 
zaprogramowany na 24 V lub 12 V.
Opcjonalnie moduł EBS można zaprogramować tak, 
aby rozpoznawał napięcie od 12 do 24 V.

▶ Nie wolno jeździć z pękniętymi, 
uszkodzonymi połączeniami elektrycznymi.

Wtyczka EBS / ABS musi być podłączona do 
ciągnika przed rozpoczęciem jazdy.

▶ Przed rozpoczęciem jazdy sprawdź, czy wtyczka 
EBS / ABS jest podłączona do pojazdu 
ciągnącego.

▶ Sprawdź, czy wtyczka jest dobrze osadzona.

OSTRZEŻENIE

1

E - 001



1
Połączenia wtykowe (standardowe)

2

3

Rys. 3 Standardowy kabel połączeniowy

1 7-stykowe złącze EBS/ABS (ISO 7638)
2 15-stykowe złącze elektryczne (ISO 12098)

Standardowa wersja połączenia elektrycznego 24 V:

– z 7-stykową
EBS/ABS zgodnie z normą ISO 7638

– z 15-stykową
wtyczką elektryczną zgodną z ISO 12098

Rys. 4 Pozycja postojowa na dyszlu

1 Gniazdo postojowe wtyczka EBS/ABS (7P)
2 Wtyczka elektryczna gniazda postojowego (15P)

▶ Po odłączeniu przyczepy włożyć wtyczki do 
odpowiednich gniazd postojowych.

▶ W razie potrzeby zakonserwować styki połączeń 
wtykowych za pomocą sprayu do styków.

▶ Oczyść zabrudzone połączenia wtykowe 
przed rozpoczęciem jazdy.

▶ Uszkodzone, pęknięte lub zużyte połączenia 
wtykowe należy niezwłocznie wymienić w 
specjalistycznym warsztacie.

Rys. 5 Adapter 7-stykowy na 13-stykowy 41 13-pin (gniazdo)
2 7-pin (wtyczka)

5
Opcjonalnie układ elektryczny może być 
zaprojektowany na 12 V z przewodem pośrednim 
zgodnym z DIN ISO 1724 i adapterem 7-pin/13-pin.

7

Układ elektryczny 239
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E - 002

1 2

E - 003

2

1
E - 025

6

Połączenia wtykowe

8
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Połączenia wtykowe: 2 x 7-stykowe (opcjonalnie)
3 Wtyczka 7-stykowa

Rys. 6 Kabel połączeniowy 24 V, opcjonalny

1 Wtyczka 7-stykowa, 24 V-S (ISO 3731)
2 7-stykowa wtyczka, 24 V-N (ISO 1185)

Dodatkowo przyczepa może być wyposażona w dwa 
7-stykowe złącza wtykowe
z dwoma 7-stykowymi złączami wtykowymi: 24 V-N 
zgodnie z ISO 1185
24 V-S zgodnie z ISO 3731
można zamontować.

Rys. 7 Pozycja postojowa na dyszlu

1 Gniazdo postojowe Wtyczka EBS/ABS
2 Gniazdo postojowe 24 V-N
3 Gniazdo postojowe 24 V-S

Rys. 8 Wtyczka zaparkowana

1 Pokrywa
2 Gniazdo postojowe

▶ Otworzyć pokrywę (Rys. 8/1).
▶ Wyciągnij wtyczkę (Rys. 8/3) z gniazda 

postojowego (Rys. 8/2) - nie ciągnij za kabel.
▶ Podłącz wtyczkę do pojazdu holowniczego.
▶ Sprawdź, czy wtyczka jest dobrze osadzona.
▶ Po odłączeniu przyczepy włóż wtyczkę do gniazda 

postojowego.
Pokrywa zabezpiecza wtyczkę.

1

2

E - 004

1 2 3

E - 005

1

2

3

E - 024



UWAGA

1 2 3

E - 026

Podłączanie instalacji elektrycznej / obsługa 
wtyczki
Jazda z uszkodzonymi / 
zabrudzonymi połączeniami 
wtykowymi jest niedozwolona.

Podłączanie / odłączanie kabli W 
punktach połączeń może dojść do 
przytrzaśnięcia palców.
w punktach połączeń.

▶ Ostrożnie obracaj blokadę zatrzaskową na 
pokrętłach blokujących do wewnątrz i na 
zewnątrz.

▶ Pociągnij za wtyczkę - nie za kabel.

Rys. 9 Odblokowywanie wtyczki

1 Pokrętła blokujące
2 Blokada zatrzasku
3 Wtyczka

▶ Pociągnąć blokadę zatrzasku (Rys. 9/2).
Blokada zatrzaskowa obraca się z pokręteł 
blokujących.

▶ Wyciągnąć wtyczkę (Rys. 9/3) z gniazda 
postojowego (Rys. 10/3) - nie ciągnąć za kabel.

Rys. 10 Pozycja postojowa na dyszlu rurowym

1 Wtyczka EBS/ABS (7-stykowa)
2 Wtyczka elektryczna (15-stykowa)
3 Gniazdo postojowe, pokrywa zamknięta

1

▶ Podłącz wtyczkę elektryczną (Rys. 10/2) do pojazdu 
ciągnącego.

▶ Sprawdź, czy wtyczka jest dobrze osadzona.

3

4

5

7
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E - 027

Połączenia wtyczek

2
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Wtyczka postojowa

 
Rys. 11 Zabezpieczanie wtyczki

1 Pokrętła blokujące
2 Blokada zatrzasku
3 Wtyczka

▶ Po odłączeniu przyczepy włożyć wtyczki do 
odpowiednich gniazd postojowych (Rys. 11/3).

▶ Przykręcić zatrzask (Rys. 11/2) do pokręteł 
blokujących (Rys. 11/1) na gnieździe 
postojowym.

Wtyczki są mocno osadzone w gnieździe 
postojowym konsoli postojowej.

Rys. 12 Wtyczka zaparkowana

1 Gniazdo postojowe / pokrywa
2 Blokada wspornika
3 Konsola postojowa

Zaparkowane połączenia wtykowe są chronione przed 
uszkodzeniem / zabrudzeniem.
▶ W razie potrzeby należy zabezpieczyć styki połączeń 

wtykowych za pomocą sprayu do styków.
▶ Zabrudzone połączenia wtykowe należy 

oczyścić przed rozpoczęciem jazdy.
▶ Uszkodzone, pęknięte lub zużyte połączenia wtykowe 

należy niezwłocznie wymienić w specjalistycznym 
warsztacie.

1 2 3

E - 028

1 2 3

E - 029
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1
E - 037

1
Wersja wielonapięciowa 12 V - 24 V

2

3

Rys. 13 Wtyczka konsoli 12 V - 24 V

1 Podłączona konsola
2 Puste gniazdo konsoli
3 Wtyczka EBS/ABS, dla 12 V
4 Wtyczka elektryczna 12 V
5 Wtyczka elektryczna dla 24 V
6 Wtyczka EBS/ABS, dla 24 V

Nieprawidłowe 
przyporządkowanie pinów 12 V - 
24 V wielonapięciowe!
Układ elektryczny nie działa!
▶ Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 

układ elektryczny działa.
▶ Sprawdź prawidłowe przyporządkowanie wtyczek 

w konsoli.

Rys. 14 Oznakowanie wielonapięciowe

1 Naklejka ostrzegawcza
2 Oznakowanie: puste gniazda
3 Oznakowanie: gniazda podłączone elektrycznie

Zasilanie 12 V lub 24 V wymagane dla 
układu hamulcowego i oświetleniowego 
przyczepy musi być sprawdzane i 
odpowiednio podłączane przy każdej 
zmianie ciągnika siodłowego!

Rys. 15 Puste gniazdo otwarte 41 Konsola pustego gniazda
2 Puste gniazdo dla wtyczki 12 V lub 24 V

5

Rys. 16 Gniazdo EBS/ABS na dole po lewej stronie 7
1 Gniazdo wielonapięciowe dla hamulców, 7-stykowe
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6OSTRZEŻENIE

3
4

2

1

6 5
E - 032

2 1

3

E - 036

1

2

E - 034

Połączenia wtykowe

8
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Rys. 17 Gniazdo elektryczne w prawym dolnym rogu

1 Gniazdo wielonapięciowe do oświetlenia, 15-stykowe

Rys. 18 Wtyczka 12 V - 24 V

1   Elektryka (15P) - ISO 12098 (24 V)
2 Hamulce (7P) - ISO 7638-1/2 (12 / 24 V)
3 Elektryka (7P) - DIN ISO 1724 (12 V)

Podłączanie

▶ Włóż wymaganą wtyczkę 12 V lub 24 V do dolnych 
gniazd wielonapięciowych (Rys. 16/1 i Rys. 17/1) 
na konsoli.

▶ Włóż niepotrzebną wtyczkę do pustych gniazd (Rys. 
15/2).

▶ Podłączyć wtyczkę elektryczną (Rys. 18/1 lub 3) i 
odpowiednią wtyczkę EBS (Rys. 18/2) 12 V lub 24 V 
do ciągnika.

1 E - 038

1 2 3

E - 033



1
15-stykowe połączenie wtykowe lSO 12098 - 24 V

Pin Pin Funkcja Krzyż
przecięci
e

Kolor Obraz / układ

2
1 Wskaźnik kierunku w lewo 1,5 mm² Żółty

2 Kierunkowskaz prawy 1,5 mm² zielony

3 Tylne światło przeciwmgielne 1,5 mm² niebieski

4 Ziemia 2,5 mm² biały

5 Światło tylne lewe 1,5 mm² czarny

ISO 12098

9 10
8 1

15   11
7 2

14 12
6 Światło tylne prawe 1,5 mm² brązowy

7 Światła hamowania 1,5 mm²
czerwony

8 Światło cofania 1,5 mm² szary

6 13 3

5 4 4
E - 010

9 Ciągły plus
Zasilanie 24 V

10 Oś kierująca, czujnik zużycia 
klocków hamulcowych

11 Wspomaganie rozruchu, czujnik 
ciśnienia hamulec sprężynowy

2,5 mm² brązowy/niebieski

1,5 mm²
brązowy/czerwon

y

1,5 mm² żółty/czarny

5
ISO 12098

12 Oś podnoszona 1,5 mm² różowy

13 Uziemienie magistrali CAN 2,5 mm² biały/czarny

14 Wysoki poziom magistrali CAN 1,5 mm² fioletowy

15 Niski poziom magistrali CAN 1,5 mm² pomarańczowy
E - 011
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6

Przyporządkowanie styków

3

7

8
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7-stykowe połączenie wtykowe DlN lSO 1724 - 12 V

Pin Funkcja Przekrój Kolor Obraz / rozmieszczenie

1

  2

3

  4

5

  6

7

Kierunkowskaz lewy (L) Tylne światło 
przeciwmgielne (54g)  
Uziemienie (31)

Kierunkowskaz prawy (R)

Światło tylne prawe / światło obrysowe (58R)

Światła hamowania (54)

Lewe światło tylne / światło obrysowe (58L)

1,5 mm²

1,5 m m ²  

2,5 mm²

1,5 mm² 1,5 
m m ²  

1,5 mm² 1,5 
mm²

1,5 m m ²  
1,5 m m ²  

1,5 mm²

żółty

niebieski  
biały zielony  
brązowy

czerwony  
czarny

DIN ISO 1724

1
2

7
3

4

1

DIN ISO 1724

6

5

2

6

5

1

7

4

2

3

E - 022

E - 023

Tab. 1 Poz. 1) Wtyczka / Poz. 2) Gniazdo



1
13-stykowe połączenie wtykowe DlN 72570, lSO 11446 - 12 V

2

3

4

5

7

Tab. 2 Poz. 1) Gniazdo / Poz. 2) Wtyczka

Układ elektryczny 247

6

Przyporządkowanie styków

8

Pin Pin Funkcja Przekrój Kolor Obraz / rozmieszczenie

1 Kierunkowskaz lewy (L) 1,5 mm² żółty

2 Tylne światło przeciwmgielne (54g) 1,5 mm² niebieski DIN 72570, ISO 11446

3 Uziemienie (31) dla styków nr 1-8 2,5 mm² biały

4 Kierunkowskaz prawy (R) 1,5 mm² zielony 9
8

7 7
8

9

5 Prawe światło tylne/światło ogranicznika 
(58R)

1,5 mm² brązowy 10 1 6 6 1 10
2 4 4 2

11 3 5 5 3 11
6 Światło tylne prawe 1,5 mm² brązowy

12 13 13 12

7 Światła hamowania (54) 1,5 mm² czerwony
1 2

8 Światło cofania (1) 1,5 mm² szary/różowy E - 006

9 Prąd ciągły / ciągły plus (4) 2,5 mm² brązowy/niebieski/p
omarańczowy

10 Kabel do ładowania (6) 2,5 mm² brązowy/czerwony

11 Uziemienie (3) dla obwodu nr 10 (kabel 
ładowania)

2,5 mm² biały/czarny/niebies
ki

12 Wykrywanie przyczepy (pusta) - mm² -

13 Uziemienie obwodu nr 9 (pusty) 2,5 mm² biały/czerwony

E - 007
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7-pinowe połączenie wtykowe EBS lSO 7638 (hamulce)

Pin

1

Funkcja Krzyż
przecięcie

Zawór elektromagnetyczny Plus (KL30) 4 lub 6
mm²

Kolor Obraz / układ

Kolor czerwony

ISO 7638
2 Plus elektronika (KL15) 1,5 mm² biały/czerwony

3 Minus elektronika (KL31b) 1,5 mm² brązowy/niebieski 1 2
4 Minus zawór elektromagnetyczny (KL31) 4 lub 6

mm²

brązowy 7 3

5 Urządzenie ostrzegawcze 1,5 mm² żółty/niebieski 6
5

4

6 nieużywany

7 nieużywany E - 008

ISO 7638

E - 009



1
7-stykowe złącze wtykowe lSO 3731 (białe) - 24 V

2

3

4
7-stykowe złącze wtykowe lSO 1185 (czarne) - 24 V

5

7

8

6
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pin Pin Funkcja Przekrój
2,5 mm²
1,5 mm²
1,5 mm²
2,5 mm²
1,5 mm²

Kolor Obraz / układ

1
2
3
4
5
6
7

Uziemienie (31)
Nieużywane (58L) Światło cofania 
(L) Zasilanie ciągłe plus (54)

Sterowanie przez uziemienie (R)

Prąd przez wyłącznik zapłonu (58R) 2,5 mm²

Tylne światło przeciwmgielne (54G) 1,5 mm²

biały/czarny 
fioletowy
szary 
brązowy/niebie
ski 
pomarańczow
y różowy

niebieski

ISO 3731

1

6 2

7

5 3

4

E - 012

Obraz / układ

ISO 1185

1

6 2

7

5 3

4

E - 013

Przyporządkowanie styków

pin Sworzeń Funkcja Przecięci
e

Kolor

1 Uziemienie (31) 2,5 mm² biały

2 Lewe światło tylne / światło obrysowe / oświetlenie 
tablicy rejestracyjnej (58L)

1,5 mm² czarny

3 Lewy kierunkowskaz (L) 1,5 mm² żółty

4 Światła hamowania (54) 1,5 mm² czerwony

5 Kierunkowskaz prawy (R) 1,5 mm² zielony

6 Prawe światło tylne / światło obrysowe / oświetlenie 
tablicy rejestracyjnej (58R)

2,5 mm² brązowy

7 Sterowanie hamulcem przyczepy (54G) 1,5 mm² czarny
/żółty
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4-stykowe połączenie wtykowe DlN lSO 72575 (6 - 24 V)

Pin Funkcja Krzyż
przecięci
e

Kolor Obraz / układ

1 Uziemienie (31) 2,5 mm² biały/czarny
DIN ISO 72575

  2 Tylne światło przeciwmgielne (58R) 1,5 mm² niebieski
3 Światło cofania (54) 1,5 mm² szary

58L   54
  4 nieużywane (58L)

58R   31

1
E - 014

DIN ISO 72575

54 58L

31 58R

2
E - 015

Tab. 3 Poz. 1) Wtyczka / Poz. 2) Gniazdo



!

Światło tylne ze światłem obrysowym 24 V
Wielofunkcyjne tylne światła zespolone są wyposażone w 
światło obrysowe.

Wielofunkcyjne tylne światła zespolone są wyposażone w 
następujące funkcje:

– Tylne światło boczne

– Światło cofania

– Światło tylne z reflektorem

– Światło stopu

– Kierunkowskaz

Światło obrysowe identyfikuje pojazd następującymi 
kolorami:

– czerwony, do tyłu

– pomarańczowy, z boku

– biały, z przodu

Opcjonalnie system oświetlenia może zostać fabrycznie 
przerobiony na zasilanie 12 V.

Niedziałające tylne światła Użytkownicy dróg nie 
mogą prawidłowo ocenić pojazdu / !
uwaga - ryzyko wypadku!
▶ Przed wyruszeniem w drogę należy sprawdzić, czy 

tylne światła i światła obrysowe działają.

Rys. 19 Oświetlenie tylne 24 V

1 Tylne światło w komplecie: Tylne 
światło przeciwmgielne, światło 
cofania,
światło tylne z reflektorem, światło hamowania,
kierunkowskaz

1

2 Światło obrysowe

2

3

4

5

7
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6

OSTRZEŻENIE

1 2 E - 016

Światło tylne ze światłem obrysowym

8
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!

Tylne światło zespolone LED ze światłem obrysowym
Tylne światła zespolone LED są wyposażone w 
następujące funkcje:

– Światło tylne i światło cofania

– Światło tylne z odbłyśnikiem,
Światło hamowania i kierunkowskaz

– Światło obrysowe

Niedziałające światła tylne Użytkownicy dróg nie 
mogą prawidłowo ocenić pojazdu / !
uwaga - ryzyko wypadku!
▶ Przed wyruszeniem w drogę należy sprawdzić, czy 

tylne światła i światła obrysowe działają.

Rys. 20 Światła tylne "LED" 
wielonapięciowe 12 V / 24 V

1 Zespół świateł z:
Tylne światło przeciwmgielne / światło 
cofania

2 Zespół świateł z: Światło tylne z 
odblaskiem, światło hamowania i 
kierunkowskaz

3 Światło obrysowe

Rys. 21 Oświetlenie tylne "LED" 24 V

1 Tylne światło w komplecie z: 
Tylne światło przeciwmgielne, 
światło cofania,
Światło tylne z reflektorem, światło stopu,
kierunkowskaz

2 Światło obrysowe

OSTRZEŻENIE
1 2 3

E - 017
2 1

E - 018
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1
Światła obrysowe / markery
Białe światła obrysowe są zamontowane z przodu 
podwozia.
Pomarańczowe światła obrysowe są zamontowane z 
boku podwozia.
Światła obrysowe są światłami LED zasilanymi z układu 
elektrycznego.

Niedziałające światła obrysowe / markery
Użytkownicy drogi nie mogą prawidłowo ocenić / 
rozpoznać pojazdu - ryzyko wypadku!
▶ Przed wyruszeniem w drogę należy sprawdzić, 

czy światła obrysowe i markery działają.

Rys. 22 Światła obrysowe 41 Przednie światło obrysowe
2 Boczne światła obrysowe

Konserwacja świateł obrysowych / bocznych świateł obrysowych 5
Światła obrysowe patrz strona 303.

7

Układ elektryczny 253

OSTRZEŻENIE
2 1 E - 019

6

Światła obrysowe / światła mijania

2

3

8
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 6  
Oświetlenie tablicy rejestracyjnej

Rys. 23 Oświetlenie tablicy rejestracyjnej, standard 24 V

1 Jednostka oświetleniowa, światła 24 V
2 Uchwyt tablicy rejestracyjnej

Oświetlenie tablicy rejestracyjnej jest 
wymagane przez prawo.

Oświetlenie tablicy rejestracyjnej jest montowane 
oddzielnie po prawej i lewej stronie uchwytu tablicy 
rejestracyjnej.

Informacje na temat konserwacji 
oświetlenia tablicy rejestracyjnej znajdują 
się na stronie 302.

Rys. 24 Oświetlenie tablicy rejestracyjnej "LED

1 Oświetlenie LED
2 Uchwyt tablicy rejestracyjnej

1 2 1
E - 020

1
2

1

E - 021

Oświetlenie tablicy rejestracyjnej



Światła robocze
Światła robocze oświetlają obszar roboczy z tyłu 
przyczepy.
Zwiększają one bezpieczeństwo pracy podczas 
załadunku i rozładunku w ciemności.
Światła robocze są włączane i wyłączane za pomocą 
ciągnika siodłowego.
Kierunek oświetlenia można regulować oddzielnie.
Reflektory robocze LED można obracać.

Informacje na temat konserwacji świateł 
roboczych można znaleźć na stronie 302.

Rys. 25 Światło robocze z tyłu; prawe i 
lewe zewnętrzne

1 Światło robocze LED
2 Osłona przeciwnajazdowa

1

2

3

Rys. 26 Światło robocze z tyłu; pośrodku osłony 
przeciwnajazdowej

1 Światło robocze LED
2 Konsola, montaż obrotowy
3 Osłona przeciwnajazdowa

5

7
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6

1

2

E - 030
1 2 3

E - 031

Światła robocze (opcja)

4

8
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!

Obrotowy sygnalizator
Obrotowa lampa ostrzegawcza jest przymocowana 
magnetycznie do tylnej klapy bagażnika.
Wtyczka elektryczna znajduje się w osłonie 
przeciwnajazdowej.

Niedziałający obrotowy sygnalizator świetlny
Użytkownicy drogi nie mogą prawidłowo ocenić / 
rozpoznać pojazdu z nadmierną szerokością - ryzyko 
wypadku!
▶ Przed wyruszeniem w drogę należy sprawdzić, czy 

obrotowa lampa ostrzegawcza działa podczas 
jazdy z nadmierną szerokością.

Rys. 27 Obrotowa lampa ostrzegawcza z tyłu

1 Jednostka świetlna, podstawa magnetyczna
2 Kabel połączeniowy

Gdy lampa ostrzegawcza nie jest używana, można ją 
odłączyć i wyjąć.
Obrotową lampę ostrzegawczą należy przenosić w 
bezpieczny sposób, aby zapobiec jej uszkodzeniu,
z. np. w skrzynce narzędziowej.

Rys. 28 Podłączanie obrotowej lampy ostrzegawczej

1 Pokrywa
2 Gniazdo, 4-stykowe DIN ISO 72575
3 Wtyczka, podłączona

Podłączanie
▶ Otworzyć pokrywę gniazda (Rys. 28/1) i 

włożyć wtyczkę (Rys. 28/3).
▶ Zabezpiecz wtyczkę pokrywą gniazda.

OSTRZEŻENIE

1

2

E - 035
E - 039

1

2

3
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Przyczepy muszą być kontrolowane zgodnie z 
wymaganiami, ale przynajmniej raz w roku, przez 
autoryzowanego/wykwalifikowanego specjalistę, aby 
zapewnić, że są one w bezpiecznym stanie 
operacyjnym.
Dotyczy to również wszystkich komponentów 
używanych do zabezpieczania ładunku zgodnie z VDI 
2700 lub / i EN 12642.

Instrukcje dotyczące prac 
konserwacyjnych następujących 
podzespołów można znaleźć w instrukcji 
obsługi i konserwacji producenta:

– Urządzenie podpierające,

– osie,

– urządzenie mocujące
z. np. zapadka pasa napinającego.

Ze względów bezpieczeństwa wszystkie ważne 
elementy mechaniczne muszą być sprawdzane i 
konserwowane w regularnych odstępach czasu.
Należą do nich

– Osie,

– hamulce,

– śruby,

– połączenia rurowe,

– osprzęt,

– siłowniki teleskopowe,

– mechanizmy wyłączające i zabezpieczające

– elektryka.

Regularne odstępy czasu można znaleźć na stronie 
260 "Okresy konserwacji".

– Podczas wszystkich prac konserwacyjnych 
należy przestrzegać przepisów dotyczących 
zapobiegania wypadkom.

– Przestrzegać wytycznych dotyczących 
ochrony środowiska.

– Przed rozpoczęciem prac konserwacyjnych 
należy wyłączyć silnik.

– Uszkodzone ucha dyszla nie mogą być w żadnym 
wypadku naprawiane, lecz muszą zostać 
wymienione na nowe.

– Uszkodzone i niedziałające części przyczepy 
należy wymienić na oryginalne części zamienne 
firmy Humbaur GmbH.
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Dowód HU/SP Konserwacja osi / kół

1
Konserwacja urządzenia podpierającego

2

3

Rys. 1 Dziennik testów przyczepy

HU= Kontrola główna
SP= Kontrola bezpieczeństwa

▶ Wpisać przeprowadzony HU/SP (§29 ust. 12 
StVZO).

▶ Zachowaj ostatni raport z inspekcji (HU) i ostatni 
raport z testu (SP) przynajmniej do następnej 
inspekcji/testu
(§29 ust. 10 StVZO).

▶ Przechowywać dziennik kontroli jako dowód do 
momentu ostatecznego wycofania pojazdu z 
eksploatacji
(§29 ust. 13 StVZO).

Rys. 2 Książka serwisowa zespołu osi

TO= Przegląd pośredni
HU= Przegląd główny
BSU= Specjalna kontrola hamulców

▶ Przepisowe kontrole wzrokowe i prace 
konserwacyjne należy przeprowadzać lub zlecać 
wykwalifikowanym warsztatom specjalistycznym.

▶ Przeglądy należy dokumentować w książce 
serwisowej.

Rys. 3 Instrukcja obsługi i serwisowania urządzenia 
podpierającego

5
▶ Przepisowe kontrole wzrokowe i prace konserwacyjne

kontrole wzrokowe i prace konserwacyjne przez 
wykwalifikowany personel specjalistyczny.

▶ Przeglądy należy dokumentować w dzienniku 
przeglądów przyczepy (rys. 1).

8

W - 001
W - 002 W - 003

7

Kontrole bezpieczeństwa

4

6
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Przepisy dotyczące konserwacji
Konserwacja obejmuje regularne kontrole 
poszczególnych podzespołów i odpowiednie działania 
podejmowane na podstawie kontroli.

Częstotliwość musi być dostosowana do 
zachowań użytkownika.
Uszkodzone części przyczepy należy wymieniać 
na oryginalne części zamienne.

Poniższe informacje odnoszą się do normalnego 
użytkowania przyczepy przy maksymalnym przebiegu 
20 000 km rocznie.

Jednorazowe prace konserwacyjne

po 50
 k

m

20
00

 k
m

50
00

 k
m

6 
m

ie
si

ęc
y

6 
la

t

Nakrętki kół: Dokręcić (również po każdej zmianie koła) X

Układ hamulcowy: Regulacja linek / smarowanie X

Połączenia śrubowe połączeń sprężynowych, amortyzatorów i osi: Kontrola wzrokowa X X

Regulacja wysokości dyszla: Smarowanie X

Dokręcić połączenie śrubowe ucha dyszla X

Sprawdź lub wyreguluj ustawienie hamulca X

Przewody / komponenty hydrauliczne: sprawdź szczelność i wymień w razie potrzeby X

Siłowniki teleskopowe / przedłużki, zgarniacze: sprawdzić szczelność X

Tab. 1 Tabela konserwacji, pierwsze uruchomienie
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Tab. 2 Tabela konserwacji

8

7

Częstotliwość konserwacji

Prace konserwacyjne
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Oś i hamulec koła *1: Sprawdź stan i zużycie.

Nakrętki kół: Sprawdzić dokręcenie i w razie potrzeby dokręcić. X X

Ucho dyszla: nasmarować X X

System oświetlenia: Sprawdzić pod kątem uszkodzeń X

Koła: Sprawdź ciśnienie powietrza, zużycie opon X

Układ sprężonego powietrza: Sprawdzić pod kątem wycieków / pęknięć X

Układ hydrauliczny / węże: Sprawdzić pod kątem wycieków / pęknięć X

Amortyzatory / siłowniki teleskopowe: Sprawdź szczelność, wycieki oleju X

Ucho dyszla / rura dyszla / łożysko uchylne: Sprawdzić pod kątem zużycia i szczelności. X

Jednostka elektrohydrauliczna: Sprawdzić pod kątem wycieków oleju / akumulatora X

Filtr liniowy układu ciśnieniowego / łożysko uchylne: Oczyścić X

Układ hamulcowy: Opróżnić zbiornik sprężonego powietrza X

Wszystkie mocowania: Sprawdzić szczelność mocowania X

Połączenia śrubowe łączników sprężyn, amortyzatorów i osi: Kontrola wzrokowa X

Połączenia śrubowe / nitowe nadwozia / podwozia: kontrola wzrokowa X

*1: Informacje na temat konserwacji można znaleźć w instrukcji obsługi producenta.
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Gwint Wytrzymałość 
8.8

Wytrzymałość 
10.9

Moment dokręcania

M5 5,5 Nm 8,1 Nm

M6 9,6 Nm 14 Nm

M8 23 Nm 34 Nm

M8x1 25 Nm 37 Nm

M10 46 Nm 67 Nm

M10x1.25 49 Nm 71 Nm

M12 79 Nm 115 Nm

M12x1.5 83 Nm 120 Nm

M14 125 Nm 185 Nm

M14x1.5 135 Nm 200 Nm

M16 195 Nm 290 Nm

M16x1.5 210 Nm 310 Nm

M18 300 Nm 430 Nm

M18x1.5 340 Nm 485 Nm

Gwint Wytrzymałość 
8,8

Wytrzymałość 
10,9

Moment dokręcania

M20 425 Nm 610 Nm

M20x1.5 475 Nm 980 Nm

M22 580 Nm 820 Nm

M22x1.5 630 Nm 900 Nm

M24 730 Nm 1050 Nm

M24x2 800 Nm 1150 Nm

M27 1100 Nm 1550 Nm

M27x2 1150 Nm 1650 Nm

M30 1400 Nm 2000 Nm

M30x2 1500 Nm 2150 Nm

M36 2450 Nm 3500 Nm

M36x2 2650 Nm 3780 Nm

M42 3930 Nm 5600 Nm

M42x2 4280 Nm 6050 Nm

 7  
Momenty dokręcania dla połączeń śrubowych

Tabela 3 Ogólne momenty dokręcania

Momenty dokręcania



1
Momenty dokręcania dla mocowań specjalnych

2

3

4

Momenty dokręcania nakrętek kół
5

6
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7

Momenty dokręcania

8

Oznaczenie Gwint Klasa wytrzymałości Moment dokręcania

Uchwyt zaworu (pneumatyczna jednostka sterująca) M 12 10.9 73 Nm

Zacisk błotnika M 8 8.8 10 Nm

Rura błotnika M 16 8.8 85 Nm

Boczne urządzenie zabezpieczające (SSE) M 12 10.9 73 Nm

Uchwyt koła zapasowego, łożysko kosza M 12 10.9 73 Nm

Uchwyt koła zapasowego, przegroda M 12 10.9 73 Nm

Stopa podporowa wciągarki podporowej skrzyni biegów M 16 10.9 265 Nm

Skrzynka narzędziowa M 12 10.9 73 Nm

Śruby mocujące tylne światło 1,5 Nm

Marka osi Gwint Nakrętki koła Moment dokręcania

BPW, SAF Uwaga rozmiar Uwaga dotycząca konstrukcji Patrz specyfikacje producenta
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Uwagi dotyczące wdrażania
Wszystkie kolejne prace związane ze smarowaniem 
muszą być wykonywane bez centralnego systemu 
smarowania.
Do smarowania należy używać wyłącznie 
wysokociśnieniowych smarownic, których ciśnienie 
smarowania nie przekracza 250 barów.

Uszkodzenie łożysk, uszczelek itp. może 
wystąpić, jeśli używana smarownica nie 
jest wyposażona w urządzenie 
zabezpieczające.

Kontakt ze środkami smarnymi Środki smarne 
mogą powodować reakcje skórne.
▶ Należy używać wyłącznie zatwierdzonych smarów.
▶ Przed smarowaniem należy dokładnie oczyścić 

smarowniczkę.
▶

używać.

▶

Smary

Zanieczyszczone smarowniczki Zanieczyszczenia 
mogą przedostać się do łożyska i spowodować 
zwiększone zużycie.
uszkodzenie.
Smarowniczka i smarownica mogą zostać uszkodzone.
▶ Przed smarowaniem należy dokładnie oczyścić 

smarowniczki.

po pracy ze smarami.UWAGA

UWAGA

,

-

-

-

-

-

Ucho dyszla 
Podpory składane 
Podpora wrzeciona
Regulacja 
wysokości dyszla

Hamulec postojowy 
wrzeciona

Zamki

Smar uniwersalny zgodny 
z
ISO-L-XCCHB3
lub zgodnie z
DIN 51825-Typ K
z zakresem zastosowania
-30°C do+ 120°C

-

Środek smarnyPunkt smarowania



1
Regulacja wysokości dyszla

2

3

Rys. 4 Smarowanie regulacji wysokości dyszla

1 Osłona
2 Koła zębate
3 Korba

▶ Zdjąć pokrywę (Rys. 4/1).
▶ W razie potrzeby wyczyść koła zębate czystą, 

suchą szmatką.
▶ Usunąć brud i stary, stwardniały smar.
▶ Nasmarować koła zębate (Rys. 4/2) smarem.

Rys. 5 Rozprowadzanie smaru

1 Uchwyt korby
2 Pokrywa

▶ Zamknąć pokrywę.
▶ Za pomocą korby (Rys. 4/3) obracać regulację 

wysokości w górę i w dół.
- smar zostanie rozprowadzony.

Rys. 6 Usuwanie nadmiaru smaru 41 Śruba łożyska
2 Rura ślizgowa
3 Wlot korby

▶ W razie potrzeby usunąć nadmiar smaru 5
smar w różnych punktach (Rys. 6/1, 2, 3) - 
zanieczyszczenie środowiska!
zanieczyszczenie środowiska!

6
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Składane nóżki

Rys. 7 Stopki na zawiasach Punkty smarowania

1 Smarowniczka
2 Punkt łożyskowania uchwytu blokującego

▶ Smarowniczki (Rys. 7/1) czyścić czystą, 
suchą szmatką.

▶ Usunąć z punktów łożyskowania (Rys. 7/2) 
wszelkie zanieczyszczenia, takie jak źdźbła trawy 
lub gałęzie.
Uchwyt blokujący musi zatrzasnąć się 
automatycznie.

Rys. 8 Smarowanie składanych nóżek

1 Smarowniczka
2 Uchwyt blokujący

▶ Nasmarować składane nóżki za pomocą 
smarownicy na smarowniczce
(Rys. 8/1) za pomocą smarownicy.

▶ Pociągnąć za uchwyt blokujący (Rys. 8/2).
▶ Kilkakrotnie rozłożyć i złożyć składane nóżki.

Rys. 9 Usuwanie nadmiaru smaru

1 Punkt łożyskowania
2 Smarowniczka
3 Stopka składana, złożona

▶ W razie potrzeby usunąć nadmiar smaru w różnych 
miejscach
(Rys. 9/1, 2) - Zanieczyszczenie środowiska!

1

2

W - 007

1 2

W - 008
3 2 1

W - 009



1
Wciągarka

2

3

Rys. 10 Wciągarka podtrzymująca skrzynię biegów na 
podwoziu

1 Smarowniczka
2 Korba

Przestrzegać / stosować się do instrukcji 
konserwacji / terminów producenta.

▶ Wysunąć stopę wciągarki podporowej za pomocą 
korby (Rys. 10/2; Rys. 11/2).

▶ Zdjąć nakrętkę ze smarowniczki (Rys. 10/1; Rys. 
11/1). Wyczyść smarowniczkę czystą, suchą 
szmatką.

▶ Nasmarować podnośnik za pomocą smarownicy na 
smarowniczce.

Rys. 11 Obrotowy wspornik na dyszlu

1 Smarowniczka
2 Uchwyt korby
3 Punkt mocowania sworznia, dla 

pozycji poziomej

Podczas serwisowania podwozia 
obrotowego przyczepa musi być 
połączona z pojazdem ciągnącym lub w 
inny sposób zabezpieczona przed 
upadkiem do przodu.

▶ Należy również obrócić podwozie obrotowe do 
pozycji poziomej.

Rys. 12 Smarowanie podwozia obrotowego 41   Punkt mocowania śruby,
dla pozycji pionowej

5
▶ Nasmarować punkty mocowania śrub (Rys. 11/3 i Rys. 

12/1) niewielką ilością smaru.

▶ Przesunąć stopę przekładni 6
powoli wsuwać stopę wciągarki podporowej skrzyni biegów 
lub podporę obrotową
powoli - smar zostanie rozprowadzony.
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Hamulec postojowy wrzeciona

Rys. 13 Smarowanie hamulca postojowego wrzeciona

1 Podnośnik
2 Rolka prowadząca
3 Linka przekładni

▶ Kilkakrotnie uruchomić hamulec postojowy 
wrzeciona i starannie oczyścić punkty smarowania 
oraz smarowniczkę (Rys. 14/1) czystą, suchą 
szmatką.

▶ Sprawdzić, czy podnośnik (Rys. 13/1), koło 
pasowe (Rys. 13/2)
i linkę przekładni (Rys. 13/3) pod kątem uszkodzeń 
/ odkształceń / pęknięć.

▶ Nasmarować koło pasowe (Rys. 13/2).

Rys. 14 Punkt smarowania

1   Smarowniczka

▶ Nasmarować hamulec postojowy wrzeciona za 
pomocą smarownicy na smarowniczce.

▶ Kilkakrotnie uruchomić hamulec postojowy 
wrzeciona.
Smar zostanie rozprowadzony.

▶ Usunąć nadmiar smaru - zanieczyszczenie 
środowiska!

Rys. 15 Mechanizm przekładni

1 Koło pasowe
2 Dźwignia
3 Łącznik skrzyni biegów

Regulacja mechanizmu
Prace konserwacyjne/naprawcze układu 
hamulcowego mogą być wykonywane 
wyłącznie przez wykwalifikowany personel 
specjalistyczny.

▶ Sprawdź, czy mechanizm przenoszenia napędu działa 
prawidłowo.

▶ W razie potrzeby wyreguluj je ponownie.
▶ Nasmarować smarem koło pasowe odchylające 

(Rys. 15/1) oraz punkty tarcia i łożyskowania.

1 2 3
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1
Ucho holownicze

2

3

Rys. 16 Smarowanie ucha dyszla

1 Tuleja ślizgowa
2 Ucho dyszla
3 Rura dyszla
4 Tabliczka producenta / dane techniczne
5 Zaokrąglony obszar ucha dyszla

Rys. 17 Średnica wewnętrzna tulei

Tab. 4 Wymiary uch dyszla pociągowego

Rys. 18 Grubość uch dyszla pociągowego 4

▶ Oczyścić tuleję ścieralną (Rys. 16/1) i ucho dyszla
(Rys. 16/2) czystą, suchą szmatką.

▶ Sprawdzić średnicę tulei ślizgowej:

- dla D=40 mm, maks.+ 1,5 mm 6
- dla D=50 mm, maks.+ 2,5 mm.

▶ Jeśli maksymalne wartości średnicy wynoszą:
42 mm / 52 mm lub 59,5 mm, należy wymienić 
tuleję ślizgową.
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1 2 3
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W - 016

ISO 50 DIN 40
W - 017 W - 018
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Prace smarownicze

5

8

Ucho 
dyszla: Typ

Średnica maks. D 
(mm)

Grubość
min. T (mm)

ISO 50 52 41,5

DIN 40 42 28
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Rys. 19 Smarowanie uch dyszla / test zużycia

1 Tuleja przeciwzużyciowa
2 Ucho dyszla

▶ Sprawdzić ucho dyszla pod kątem uszkodzeń.
▶ Nasmarować tuleję ścieralną (Rys. 16/1) i 

zaokrąglony obszar ucha dyszla (Rys. 19/2) 
smarem wysokociśnieniowym o długiej 
żywotności.

Rys. 20 Przyłącze ucha dyszla

1 Śruba (M16)
2 Kołnierz / powierzchnie styku

Połączenie śrubowe ucha dyszla należy 
dokręcić po przejechaniu ok. 2000 km. 
Powierzchnie styku nie mogą być obrabiane!
Należy przestrzegać instrukcji producenta 
ucha dyszla.

▶ Dokręcić śruby (Rys. 20/1) na krzyż.
▶ Przestrzegać momentu dokręcania:

1. Dokręcić momentem 50 Nm
2. Dokręcić momentem 100 Nm
3. Dokręcanie momentem 390 Nm

2

D40 D50
1

W - 019

1

2
W - 020



1
Obrotowe ucho holownicze

2

3

Rys. 21 Smarowanie ucha dyszla skrętnego

1   Oś przestawna

▶ W razie potrzeby zdjąć kapturek ochronny ze 
smarowniczki (Rys. 22/1).
Oczyścić smarowniczkę czystą, suchą szmatką.

▶ Za pomocą smarownicy nasmarować oś skrętną 
(Rys. 21/1) na smarowniczce (Rys. 22/1) aż do 
wylotu smaru.

Rys. 22 Punkt smarowania

1   Smarowniczka

▶ Kilkakrotnie obrócić ucho dyszla.
Smar zostanie rozprowadzony w osi skrętnej.

Rys. 23 Usuwanie nadmiaru smaru 41   Ucho dyszla

▶ Usunąć nadmiar smaru - zanieczyszczenie 
środowiska!

▶ W razie potrzeby zamknąć smarowniczkę 
kołpakiem ochronnym.

6
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Zamki burtowe / zawiasy obrotowe

Rys. 24 Punkty smarowania

1 Blokady punktów łożyskowania
2 Centralna blokada punktu łożyskowania

Bezawaryjne, płynne działanie 
opuszczanych burt: składanie / blokowanie 
/ odchylanie można zagwarantować tylko 
poprzez regularne czyszczenie i 
smarowanie punktów łożyskowania.

▶ Po każdym użyciu opuszczanych boków należy 
sprawdzić, czy punkty łożyskowania i blokowania 
są czyste
(bez ciał obcych, takich jak źdźbła trawy, piasek 
itp.).

▶ W razie potrzeby wyczyść je szczotką ręczną lub 
szmatką przed zablokowaniem opuszczanych 
boków.

Rys. 25 Blokady

1 Smarowanie / punkty łożyskowania
2 Blokada

▶ Odblokować blokady
(Rys. 25/2) odpowiedniej opuszczanej strony.

▶ Ostrożnie złożyć opuszczaną stronę.
▶ Oczyścić punkty smarowania / łożyskowania (Rys. 

25/1) czystą, suchą szmatką.
▶ Nasmarować punkty smarowania / łożyskowania.
▶ Złożyć opuszczaną burtę i zablokować ją 

zatrzaskami.

Rys. 26 Tylna strona opuszczana jako drzwi obrotowe

1 Łożysko zawiasu
2 Punkty smarowania

▶ Oczyścić łożyska zawiasów (Rys. 26/1) czystą, suchą 
szmatką.

▶ Nasmarować punkty smarowania zawiasów niewielką 
ilością oleju smarowego.

▶ Usunąć nadmiar / wyciek oleju smarowego.

1

2
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1
Tylny zamek centralny

2

3

Rys. 27 Tylna burta

1 Zawiasy / punkty smarowania
2 Zakładka blokująca
3 Hak blokujący

▶ Odblokuj odpowiednią stronę opuszczaną za 
pomocą centralnego zamka.
Strona opuszczana znajduje się w trybie 
wahadłowym.

▶ Oczyścić punkty smarowania / łożyskowania (Rys. 
27/1) czystą, suchą szmatką.

▶ Nasmarować zaczepy blokujące (Rys. 27/2) i haki 
blokujące (Rys. 27/3).

Rys. 28 Centralny zamek z tyłu

1 Smarowanie / punkty łożyskowania, czop podnośnika
2 Krzywka na przegubie TUZ
3 Podnośnik skrzyni biegów
4 Krzywka na dźwigni

Ponowna regulacja centralnego zamka
▶ Poluzować obie nakrętki zabezpieczające (Rys. 

29/3) na podnośniku skrzyni biegów (Rys. 28/3).
▶ Obrócić dźwignię zmiany biegów w prawo lub w 

lewo.
Dźwignia zmiany biegów napina lub zwalnia 
centralny zamek.

4

Rys. 29 Ponowna regulacja centralnego zamka 5
1 Punkt łożyskowania, dźwignia
2 Dźwignia
3 Krzywka, nakrętka zabezpieczająca

4
Łącznik skrzyni biegów 6

▶ Sprawdzić regulację, uruchamiając dźwignię (Rys. 29/2).
▶ Dokręcić nakrętki zabezpieczające (Rys. 29/3).
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Przedni zamek centralny

Rys. 30 Boki opuszczane

1 Zawiasy / punkty smarowania
2 Zaczepy blokujące
3 Hak blokujący

▶ Odblokować odpowiednią stronę opuszczaną za 
pomocą centralnego zamka.
Strona opuszczana znajduje się w trybie 
wahadłowym.

▶ Oczyścić punkty smarowania / łożyskowania (Rys. 
30/1) czystą, suchą szmatką.

▶ Nasmarować zaczepy blokujące (Rys. 30/2) i haki 
blokujące (Rys. 30/3).

Rys. 31 Centralny zamek z tyłu

1 Punkty smarowania / łożyskowania, składany 
podnośnik

2 Cylinder na wahliwym podnośniku
3 Podnośnik skrzyni biegów
4 Krzywka na dźwigni

Ponowna regulacja centralnego zamka
▶ Poluzować obie nakrętki zabezpieczające (Rys. 

32/3) na podnośniku skrzyni biegów (Rys. 31/3).
▶ Przekręć podnośnik skrzyni biegów w prawo lub w 

lewo.
Dźwignia zmiany biegów napina lub zwalnia 
centralny zamek.

Rys. 32 Regulacja centralnego zamka

1 Punkt łożyskowania, dźwignia
2 Dźwignia
3 Krzywka, nakrętka zabezpieczająca
4 Dźwignia zmiany biegów

▶ Sprawdzić regulację, uruchamiając dźwignię (Rys. 32/2).
▶ Dokręcić nakrętki zabezpieczające (Rys. 32/3).
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1
Łożysko przechyłu

2

3

Rys. 33 Kulka łożyska przechyłowego

1   Kulka łożyska przechyłu, przyspawana

W zależności od intensywności użytkowania i 
środowiska pracy przyczepy, łożyska uchylne muszą 
być regularnie sprawdzane pod kątem zabrudzenia i 
zużycia oraz smarowane.

Kontrolę wzrokową oraz, w razie potrzeby, 
czyszczenie i smarowanie łożysk przechyłu 
należy przeprowadzać co najmniej raz na 6 
miesięcy.

Obsługa skrzyni ładunkowej / łożysk uchylnych patrz 
strona 103.

Rys. 34 Łożysko uchylne otwarte

1 Płaszcz łożyska przechyłu
2 Rolka

▶ Przechyl skrzynię ładunkową w prawo i w lewo.
▶ Przeprowadzić kontrolę wzrokową.
▶ Usunąć wszelkie zanieczyszczenia, takie jak 

piasek, gałęzie itp.
▶ Oczyścić kulkę łożyska przechyłu (Rys. 33/1), 

panewkę łożyska przechyłu (Rys. 34/1) i rolkę 
(Rys. 34/2) czystą szmatką.

▶ Sprawdzić rolkę pod kątem pęknięć.
W razie potrzeby wymienić rolkę.

▶ Nasmarować kulkę łożyska przechyłu (Rys. 33/1) 
smarem.

Rys. 35 Zabezpieczone łożysko przechyłu 41 Rolka
2 Włożony i zabezpieczony sworzeń

▶ Nałożyć trochę smaru adhezyjnego na wałek (Rys. 
35/1).

▶ Przechyl skrzynię ładunkową w prawo i w lewo.
▶ Sprawdź, czy funkcja przechylania działa 

prawidłowo.
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Konserwacja układu hydraulicznego
Przyczepy z układem hydraulicznym wymagają 
specjalnej konserwacji.

Prace konserwacyjne / serwisowe przy 
układach hydraulicznych mogą być 
wykonywane wyłącznie przez 
wykwalifikowany personel specjalistyczny.

Należy przestrzegać krajowych przepisów
np. BGR 237 dotyczących obsługi / konserwacji / 
naprawy elementów hydraulicznych.

Przewody są pod ciśnieniem
Po odłączeniu przewodów hydraulicznych są one pod 
ciśnieniem.
Olej może wydostać się pod wysokim ciśnieniem i 
skaleczyć ludzi / poszarpać skórę!
▶ Przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych 

układu hydraulicznego należy upewnić się, że 
przewody nie są pod ciśnieniem, a ciągnik jest 
wyłączony.

▶ użytkowania.

Pomost ładunkowy może spaść i 
przygnieść ludzi.

▶ Przed rozpoczęciem pracy pod mostkiem 
ładunkowym należy sprawdzić, czy wspornik 
konserwacyjny został prawidłowo zamocowany.

▶ Jeśli nie ma wspornika konserwacyjnego, należy 
zabezpieczyć mostek ładunkowy za pomocą 
sprzętu podnoszącego, np. dźwigu.

Połączenia hydrauliczne

Rys. 36 Kontrola / konserwacja połączeń

1 Punkty połączeń / połączenia śrubowe
2 Rozdzielacz oleju hydraulicznego / sterowanie
3 Węże

▶ Sprawdzić wszystkie punkty połączeń 
hydraulicznych (Rys. 36/1) pod kątem wycieków 
(utraty oleju) i szczelności.

▶ Usunąć wyciekający olej z komponentów 
hydraulicznych.

▶ Uszkodzone komponenty hydrauliczne, np. rozdzielacz / 
zespół sterujący (Rys. 36/2) natychmiast wymienić.

▶ Sprawdzić węże (Rys. 36/3) pod kątem pęknięć / 
odkształceń.

▶ Węże wymieniać po ok. 6 latach.

OSTRZEŻENIE

Praca pod niezabezpieczonym 
pomostem ładunkowym

OSTRZEŻENIE
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1
Siłownik teleskopowy

2
Możesz uderzyć się w głowę.

▶ Ostrożnie przemieszczaj się pod podniesionym 
mostkiem ładunkowym - nie wykonuj pochopnych / 
szybkich ruchów.

Przed przystąpieniem do prac 
konserwacyjnych należy zabezpieczyć 
mostek ładunkowy za pomocą wspornika 
konserwacyjnego.

Wspornik konserwacyjny jest montowany obrotowo i 
mocowany pod mostkiem ładunkowym.
Wspornik konserwacyjny zależy od wersji pojazdu i 
różni się kształtem i rozmiarem.
Obsługa jest zasadniczo taka sama.

Rys. 37 Podpora konserwacyjna w pozycji do jazdy

1 Dyszel rurowy
2 Blokada naprężenia
3 Podpora konserwacyjna, zaparkowana

▶ Przechylić hydraulicznie pomost ładunkowy do tyłu.
▶ Zwolnić blokadę naciągu (Rys. 37/2).
▶ Ustawić wspornik (Rys. 38/2) na wymaganą 

długość i włożyć śrubę (Rys. 38/1) w jeden z 
otworów.

3

4

Rys. 38 Montaż wspornika konserwacyjnego 5
1 Śruba
2 Wspornik regulowany
3 Ramię podporowe w kształcie litery U

4
Rozpórka poprzeczna, mostek ładunkowy 6

▶ Złożyć wspornik konserwacyjny.
▶ Powoli przechylić mostek załadowczy na ramię 

wsporcze w kształcie litery U (Rys. 38/3).
U-kształtne ramię podporowe musi być pewnie osadzone na 
poprzecznicy (Rys. 38/4).

Mostek ładunkowy jest mechanicznie zabezpieczony przed 
upadkiem.
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Przesuwanie pod pomostem 
ładunkowym
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Rys. 39 Kontrola / konserwacja siłownika teleskopowego

1 Górne łożysko siłownika, smarowniczka
2 Siłownik wysunięty
3 Łożysko siłownika na dole, punkty łożyskowania

▶ Sprawdzić siłownik (Rys. 39/2) pod kątem 
wycieków (ubytków oleju) i szczelności.

▶ W razie potrzeby wyczyść elementy hydrauliczne, 
aby usunąć wyciekający olej.

▶ Sprawdzić węże pod kątem pęknięć / deformacji.
▶ Węże należy wymienić po ok. 6 latach.

Rys. 40 Łożysko dolne

1 Smarowniczka, blok łożyska
2 Siłownik teleskopowy
3 Pierścień obrotowy

▶ Oczyścić punkty łożyskowania / smarowniczki w 
dolnej części wieńca obrotowego (Rys. 40/3) 
czystą szmatką.

▶ Sprawdzić wzrokowo łożyska pod kątem 
odkształceń i pęknięć.

▶ Nasmarować bloki łożyskowe na smarowniczce 
(Rys. 40/1).

▶ Wytrzeć nadmiar smaru.

Rys. 41 Łożysko górne

1 Łożysko kulkowe
2 Wspornik

▶ Oczyścić punkt łożyska kulkowego (Rys. 41/1) czystą 
szmatką.

▶ Sprawdzić wzrokowo łożysko pod kątem odkształceń i 
pęknięć.

▶ W razie potrzeby nasmarować łożysko przy smarowniczce.
▶ Wytrzeć nadmiar smaru.

1

2

3
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▶ Przechylić mostek ładunkowy
(Rys. 42/1) całkowicie w górę - aż do wyłączenia.
Wspornik konserwacyjny jest zwolniony.

▶ Złożyć wspornik konserwacyjny (Rys. 42/2).
▶ Wcisnąć wspornik serwisowy do końca.
▶ Zamocować wspornik konserwacyjny w podwoziu - 

patrz strona 277.
Mostek ładunkowy można odchylić do tyłu.

1
▶ Przechylanie mostka ładunkowego

(Rys. 43/1) na boki w prawo i w lewo.

▶ Sprawdź, czy działa prawidłowo 2
siłownika teleskopowego (Rys. 43/2)
i punkty łożyskowania.

3

4

5

6

Rys. 42 Składanie podpory serwisowej

1 Pomost ładunkowy
2 Podpora konserwacyjna

Rys. 43 Mostek ładunkowy przechylony na bok

1 Pomost przeładunkowy
2 Siłownik teleskopowy
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Mechanizm wyłączający / bezpieczeństwa

Rys. 44 Pomost przeładunkowy przechylony na bok

1 Lina bezpieczeństwa
2 Linka ograniczająca podnoszenie
3 Dźwignia wyłączająca / zawór

Ogranicznik podnoszenia mostka ładunkowego nie 
wymaga konserwacji.

Podnośnik mostka ładunkowego jest 
ustawiony fabrycznie. Samowolna regulacja 
ogranicznika podnoszenia jest 
niedozwolona!
Konserwacja lub naprawa mechanizmu 
wyłączającego i zabezpieczającego może 
być wykonywana wyłącznie przez 
wykwalifikowany personel specjalistyczny.

Rys. 45 Pomost przeładunkowy przechylony do tyłu

1 Lina bezpieczeństwa
2 Linka ograniczająca podnoszenie
3 Dźwignia / zawór wyłączający

Przed przystąpieniem do prac 
konserwacyjnych/naprawczych mostek 
ładunkowy musi być zabezpieczony za 
pomocą wspornika konserwacyjnego.

▶ Przechyl mostek ładunkowy w prawo / w lewo i do 
tyłu.

▶ Sprawdzić, czy podnoszenie mostka ładunkowego 
jest wyłączone za pomocą linki ograniczającej 
podnoszenie (Rys. 45/2) i dźwigni wyłączającej.
(Rys. 45/3) jest wyłączona.
Podnoszenie mostka ładunkowego nie może być 
ograniczane przez linkę zabezpieczającą / linkę 
bezpieczeństwa.
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1
Napiąć sprężyny podnoszące burtę

2

3

4
Rys. 46 Sprężyny podnoszące, pojedyncze

1 Ucho dyszla
2 Sworzeń blokujący / krążek
3 Nakrętka blokująca
4 Łącznik z gwintowanym mocowaniem
5 Sprężyna napinająca
6 pierścień
7 Nakrętka / podkładka

Siła naciągu i napięcie wstępne sprężyn 
podnoszących muszą być regulowane w 
zależności od intensywności użytkowania 
bocznych burt opuszczanych.

▶ Sprawdź, czy opuszczane boki można łatwo 
podnieść/zamknąć.

Rys. 47 Demontaż sprężyny podnoszącej

1 Śruba górna (przednia strona opuszczana)

▶ Poluzować mocowanie górnej śruby (Rys. 47/1).
▶ Odczepić sprężynę podnoszącą.

Rys. 48 Regulacja / montaż sprężyny podnoszącej

1 Ucho holownicze
2 Nakrętka zabezpieczająca
3 Łącznik
4 Sworzeń blokujący / tarcza

▶ Poluzować nakrętkę zabezpieczającą (Rys. 
48/2).

▶ Wkręcić ucho dyszla (Rys. 48/1) dalej w podnośnik 
(Rys. 48/3).

▶ Dokręcić nakrętkę kontrującą.
▶ Naciągnąć ucho dyszla na śrubę.
▶ Zabezpieczyć podkładką i sworzniem blokującym.
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Rodzaje opon

Rys. 49 Kombinacja koło - opona

1 Obręcz stalowa
2 Opony

Obciążenie kół zależy od rozmiaru obręczy/opony, 
indeksu nośności i indeksu prędkości.
Indeks prędkości powinien wynosić co najmniej 
100 km/h (indeks J).
W zależności od modelu i rozmiaru przyczepy można 
zamontować różne kombinacje koła/opony.

Należy przestrzegać maksymalnego 
obciążenia opon zgodnie z tabelą 
ciśnienia w oponach.

1

2
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Tab. 5 Ciśnienie w oponach / Maks. Obciążenie
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7

Opony / koła

8

Ciśnienie w oponach w barach (psi) / maksymalne obciążenie (kg)

Typ opony Nośność 
(indeks)

Opony 6,50
(94)

6,75
(98)

7,00
(102)

7,25
(105)

7,50
(109)

7,75
(112)

8,00
(116)

8,25
(120)

8,50
(123)

8,75
(127)

9,00
(131)

205/65 R17.5 129 Pojedyncze 2860 2940 3030 3120 3200 3290 3370 3460 3540 3620 3700

127 Twin 5400 5570 5730 5890 6050 6220 6360 6530 6690 6850 7000

215/75 R17.5 135 Pojedyncze 3520 3630 3730 3840 3940 4050 4150 4260 4360

133 Bliźniak 6650 6860 7060 7260 7460 7660 7850 8050 8240

235/75 R17.5 143 Pojedyncza 4300 4430 4560 4690 4820 4950 5080 5200 5330 5450

141 Bliźniak 8130 8370 8620 8670 9110 9350 9590 9830 10070 10300

285/70 R19,5 150 Pojedynczy 5170 5330 5480 5640 5800 5950 6100 6250 6410 6560 6700

148 Bliźniak 9720 10010 10310 10600 10890 11180 11470 11760 12040 12320 12600

305/70 R19,5 148 Pojedynczy 5080 5240 5390 5550 5700 5850 6000 6150 6300

145 Bliźniak 9360 9650 9930 10210 10495 10770 11050 11330 11600

385/55 R19,5 156 Pojedynczy 6165 6350 6540 6725 6910 7095 7280 7460 7640 7820 8000

435/50 R19,5 160 Pojedynczy 6940 7150 7370 7580 7780 7990 8200 8400 8600 8800 9000

1,6
(23)

2,0
(29)

2,5
(36)

3,0
(44)

3,5
(51)

4,0
(58)

4,5
(65)

5,0
(73)

355/60 R18 142 Pojedyncze 1030 1220 1460 1700 1930 2170 2410 2650



284 Przeglądy, pielęgnacja i konserwacja

!

!
OSTRZEŻENIE

Ciśnienie w oponach / bieżnik opony
Opony powinny być montowane 
wyłącznie przez wykwalifikowanych 
specjalistów!

Jazda ze zużytym bieżnikiem / nieprawidłowym 
ciśnieniem w oponach
Opony mogą pęknąć podczas jazdy - ryzyko 
wypadku!
▶ Regularnie sprawdzaj opony.
▶ Należy sprawdzać ciśnienie w oponach, głębokość 

bieżnika i stan opon.

Jazda z nieprawidłowym ciśnieniem w oponach
Opony zużywają się nadmiernie.
▶ Przed wyruszeniem w drogę lub co najmniej raz na 

14 dni należy sprawdzić, czy ciśnienie w oponach 
jest prawidłowe.

▶ Regularnie sprawdzaj ciśnienie w oponach (patrz 
strona 284) na wszystkich kołach.
Ciśnienie powietrza należy sprawdzać, gdy 
opony są zimne (przed wyruszeniem w drogę 
lub po dłuższej przerwie).

▶ Prawidłowe ciśnienie w oponach należy odczytać z 
tabeli typów opon (patrz od strony 282) dla opon 
przyczepy.
Jeśli używany typ opon nie znajduje się na liście, 
należy skontaktować się bezpośrednio z 
producentem opon.

▶ Napełnić koło zapasowe najwyższym ciśnieniem 
dostępnym w przyczepie.

▶ Sprawdzić głębokość bieżnika w środkowej części 
obwodu opony (w Niemczech
co najmniej 1,6 mm).

▶ Sprawdź oponę dookoła. Szukaj pęknięć i ciał 
obcych.
Zalecenie:
Opony należy wymieniać co 6 lat użytkowania.

Nakrętki kół

Nakrętki kół mogą się poluzować 
Koła mogą spaść podczas jazdy - 
ryzyko wypadku!
Nakrętki kół dokręcone z nadmiernym 
momentem mogą pęknąć i doprowadzić do 
utraty koła.

▶ Nakrętki kół należy regularnie sprawdzać pod 
kątem dokręcenia.

▶ Nakrętki kół należy zawsze dokręcać: po pierwszej 
godzinie pracy (50 km), po pierwszej jeździe z 
obciążeniem (maks. 500 km) i po pierwszych 5000 
km, a następnie co 100 godzin pracy.

▶ Nakrętki kół nowych lub świeżo pomalowanych 
obręczy należy dokręcić dodatkowo po 20-100 
godzinach pracy.

▶ Nakrętki kół należy dokręcać na krzyż.
▶ Należy przestrzegać momentów dokręcania 

podanych przez producenta osi (patrz strona 263).

OSTRZEŻENIE

UWAGA
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! UWAGA

Wymiana kół

Nieostrożność w ruchu drogowym Podczas 
wymiany koła można utrudnić ruch drogowy - ryzyko 
wypadku!
Możesz zostać potrącony przez poruszające się 
pojazdy!
▶ Zabezpiecz swoją pozycję w ruchu drogowym.
▶ Ustaw trójkąt ostrzegawczy.

▶ Używaj trójkąta ostrzegawczego.

Niezabezpieczona przyczepa
Przyczepa może zacząć się poruszać i 
przewrócić
- Ryzyko wypadku!
Osoby mogą zostać pochwycone i 
przejechane.
Przyczepa może zsunąć się z urządzenia 
podnoszącego i spaść - ryzyko 
zmiażdżenia!

▶ Przed odłączeniem przyczepę należy zabezpieczyć 
za pomocą klinów pod koła, aby zapobiec jej 
przewróceniu się.

1

Gorące hamulce 2
Podczas wymiany opon
gorące tarcze hamulcowe / hamulce bębnowe 
podczas wymiany kół.

tarcze hamulcowe / hamulce bębnowe. 3
▶ Poczekaj, aż hamulce ostygną przed

przed zmianą koła.

4

5
▶ używać. ▶ Podczas prac przy przyczepie należy używać 

wyłącznie autoryzowanego sprzętu do 
podnoszenia.

▶ Przed wymianą koła należy sprawdzić, czy

Niezabezpieczone koła
Niezabezpieczone koła mogą się odtoczyć - ryzyko 
wypadku!
Ludzie mogą zostać potrąceni.
▶ Zdemontowane koła należy zabezpieczyć przed 

stoczeniem się.
▶ Upewnić się, że ruch drogowy nie jest utrudniony.

przyczepa znajduje się na równej i twardej 
powierzchni. 6
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Podczas wymiany kół należy zawsze zachować 
ostrożność:

Rys. 50 Koła / opony

1   Dane techniczne

– Należy używać wyłącznie obręczy i opon o 
podanym rozmiarze

– Przestrzegać podanej nośności opon i indeksu 
prędkości.

– Należy zwracać uwagę na kierunek jazdy 
kół

– Opony bliźniacze powinny mieć taką samą 
grubość bieżnika.

– Po zmianie kół należy sprawdzić ciśnienie w 
oponach

– Wymień uszkodzone szpilki kół

– Dokręć nakrętki kół (patrz strona 
263 i 284)

Zabezpieczanie przyczepy

Rys. 51 Zabezpieczanie pojazdu

1 Kliny pod koła

▶ Zaciągnąć hamulec postojowy ciągnika.
▶ Uruchomić hamulec roboczy przyczepy.
▶ Dodatkowo zabezpieczyć przyczepę za pomocą 

klinów pod koła (Rys. 51/1), aby zapobiec jej 
stoczeniu się.

Mocowanie urządzenia podnoszącego

Rys. 52 Mocowanie urządzenia podnoszącego

1 Rura osi, obszar dla urządzenia podnoszącego
2 Koło

▶ Ustawić urządzenie podnoszące na twardym 
podłożu lub użyć stabilnej podstawy.

▶ Umieścić podnośnik pod rurą osi (Rys. 52/1) w 
obszarze dla podnośnika (Rys. 52/2), w miarę 
możliwości skierowany na zewnątrz.

▶ W razie potrzeby należy zapoznać się z 
instrukcją obsługi/konserwacji danego producenta 
zespołu osi w celu uzyskania dokładnych punktów 
podnoszenia.

1
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Wymiana uszkodzonego koła

▶ Przygotować koło zapasowe.
▶ Odkręć nakrętki uszkodzonego koła.
▶ Ostrożnie zdejmij koło z osi.
▶ Ostrożnie umieść koło zapasowe na osi - nie 

uszkodź śrub koła - i przykręć je ręcznie za pomocą 
tych samych nakrętek.

▶ Dokręć nakrętki - w miarę możliwości na krzyż - za 
pomocą klucza dynamometrycznego.
- Przestrzegać podanego momentu dokręcania!

▶ Ostrożnie opuść przyczepę.
▶ Uszkodzone koło należy bezpiecznie umieścić na 

skrzyni ładunkowej.
lub

▶ Przymocuj uszkodzone koło do wspornika koła 
zapasowego.

▶ Bezpiecznie schować używane 
narzędzia/pomoce/sprzęt do podnoszenia.

Przechowywanie koła zapasowego

Rys. 53 Koło zapasowe na przedniej opuszczanej burcie

1   Koło zapasowe

Podczas przechowywania i kontroli koła zapasowego 
należy przestrzegać następujących przepisów, zasad 
bezpieczeństwa i zasad:

– "Przepisy o ruchu drogowym" (StVO).

– Przepisy dotyczące zapobiegania wypadkom
"Pojazdy" (BGV 12).

– Technika: Zasady kontroli pojazdów przez 
kierowców (BGG 915) i (ZH 1/282.1).

1
Zapewnienie koła zapasowego

▶ Posiadać autoryzowane centrum serwisowe 2
pomoc osoby - koła są ciężkie!

▶ Zdejmij koło zapasowe
- patrz strona 118.

3

4

5

6
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Aluminiowe tarcze kół

Smar do piast
Aluminiowe tarcze kół są zatwierdzone 
wyłącznie do centrowania.

Zatwierdzone smary:

– "Freylube"

– "Rocol MG"

– "Esso (Moly)" lub

– podobne smary

Smary te zapobiegają sklejaniu się koła i piasty. 
Powierzchnie piasty i koła muszą być gładkie, równe i 
czyste.
Nie używaj nakrętek stożkowych ani kulistych.
Montować wyłącznie dostarczone, niklowane lub 
chromowane zawory.

▶ Podczas wymiany kół piasty należy smarować 
wyłącznie zatwierdzonymi środkami smarnymi.

Mocowania, kable, zaciski kablowe

▶ Dokładnie wyczyść zabrudzoną przyczepę.
▶ Usunąć rdzę z mocowań.
▶ Sprawdź styki połączeń elektrycznych.
▶ Wymień uszkodzone przewody i zaciski kablowe.
▶ Przewody hydrauliczne należy wymieniać co 6 lat.



1

2

W - 054 W - 055

1

 Hamulce są elementami bezpieczeństwa!

– Należy przestrzegać przepisów ruchu drogowego 2
Przepisy rejestracyjne (StVZO).

– Przeglądy główne mogą być przeprowadzane 
wyłącznie przez uznane warsztaty.

– Regularnie sprawdzać i serwisować układ 
hamulcowy.

– Prace przy układzie hamulcowym należy zlecać 
wyłącznie wykwalifikowanym specjalistom.
personel posiadający specjalistyczną wiedzę i 
doświadczenie.

– Usterki układu hamulcowego należy niezwłocznie 
usuwać w serwisie hamulcowym.

– Nie wolno zmieniać ustawień zaworów 
hamulcowych określonych przez producenta.

– Podczas wymiany klocków hamulcowych należy 
używać wyłącznie klocków dopuszczonych przez 
producenta.

Rys. 54 Diagnostyka hamulców EBS / ABS

1 Złącze wtykowe
2 Zaślepka, przykręcana

Układ hamulcowy jest ustawiony fabrycznie przez złącze 
diagnostyczne.
Zmiany ustawień mogą być dokonywane wyłącznie 
przez wykwalifikowany personel specjalistyczny!
Wartości techniczne są podane na tabliczce 
znamionowej hamulca
(Rys. 55 i Rys. 56) producenta hamulca.

Rys. 55 Tabliczka znamionowa hamulca "WABCO" z 
układem przeciwblokującym hamulców automatycznych 
ABV

5

6

Rys. 56 Tabliczka znamionowa hamulca "WABCO" z 
układem przeciwblokującym ABS / EBS-E i elektronicznym 
układem hamulcowym
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!

Hamulec koła Układ sprężonego 
powietrza

Zbiornik sprężonego powietrza

Kondensacja w układzie sprężonego powietrza 
Układ hamulcowy może działać nieprawidłowo lub 
ulec awarii.
▶ Regularnie opróżniaj układ sprężonego 

powietrza.

Rys. 57 Układ hamulcowy

Informacje na temat konserwacji i napraw 
hamulców kół można znaleźć w 
dokumentacji producenta danej osi.

Podczas wymiany klocków hamulcowych należy 
montować wyłącznie takie same klocki hamulcowe, 
jak przy pierwszym montażu pojazdu lub klocki 
hamulcowe zatwierdzone zgodnie ze specyfikacją 
układu hamulcowego.
Użycie innych klocków hamulcowych spowoduje 
wygaśnięcie licencji na użytkowanie.
Ponadto wszelkie roszczenia gwarancyjne 
wobec producenta hamulców lub przyczepy 
zostaną unieważnione.

Ulatniające się sprężone powietrze
Podczas uruchamiania zaworu spustowego 
generowany jest duży hałas.
Może to prowadzić do szumów usznych i uszkodzenia 
słuchu.

▶ Należy prawidłowo używać zaworu 
hamulcowego.

W przypadku automatycznych zaworów spustowych 
nie jest wymagane ręczne spuszczanie / 
odpowietrzanie.
Wymienione poniżej czynności konserwacyjne należy 
wykonać sumiennie przed wyruszeniem w drogę.

Rys. 58 Spód podwozia

1 Połączenia śrubowe, węże / 
przewody rurowe

2 Wsporniki
3 Sworzeń uruchamiający

W przyczepach z ręcznymi zaworami 
spustowymi należy regularnie opróżniać 
zbiorniki i wymieniać nieszczelne zawory 
spustowe.

W przypadku przyczep z ręcznymi zaworami 
spustowymi należy regularnie opróżniać zbiorniki i 
wymieniać nieszczelne zawory spustowe (patrz strona 
92).

▶ Sprawdzić połączenia śrubowe (Rys. 58/1) 
pod kątem nieszczelności.

▶ Nieszczelne połączenia śrubowe należy dokręcić lub 
wymienić.

▶ Zlecić wymianę uszkodzonych węży i rur (Rys. 
58/1).

OSTRZEŻENIE

UWAGA
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Czyszczenie głowic łączących

Rys. 59 Zdemontowana głowica sprzęgła

1 Obudowa
2 Uszczelka
3 filtr
4 Metalowy pierścień
5 Sprężyna
6 Pokrywa

Głowice sprzęgła "zasilanie, hamulec" 
z wkładem filtra muszą być regularnie 
czyszczone
(patrz strona 261).

Demontaż
▶ Wcisnąć pokrywę (Rys. 59/6) w obudowę (Rys. 

59/1) do oporu za pomocą nasadki sześciokątnej. 
Obrócić nasadkę sześciokątną o 90°.
Pokrywa otworzy się.

▶ Wyjąć z obudowy sprężynę (Rys. 59/5), metalowy 
pierścień (Rys. 59/4) i filtr (Rys. 59/3).

▶ Oczyścić obudowę czystą, suchą szmatką.
▶ Oczyścić filtr.

Jeśli filtr jest mocno zabrudzony lub uszkodzony, 
należy go wymienić.

▶ Sprawdzić uszczelkę (Rys. 59/2) pod kątem 
uszkodzeń i obecności. Wymienić uszkodzone 
uszczelki.

▶ Nasmarować uszczelkę niewielką ilością smaru.

1
Montaż
▶ Włóż metalowy pierścień do sprężyny krawędzią 

skierowaną w dół.
▶ Włóż filtr do sprężyny tak, aby korpus filtra był 

skierowany w dół.
▶ Włóż sprężynę do obudowy.
▶ Wciśnij pokrywę do oporu za pomocą gniazda 

sześciokątnego. Obróć nasadkę sześciokątną

o 90°. 4
Głowica sprzęgająca jest gotowa do użycia.

5

6
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Czyszczenie filtra liniowego

Rys. 60 Filtr liniowy dla systemu sprężonego powietrza

1 Filtr przewodowy

Filtry liniowe układu sprężonego powietrza 
należy czyścić co 5000 km lub co 3 
miesiące.

Otwieranie pokrywy
Pokrywa jest wstępnie naprężona sprężyną i może 
odskoczyć do góry podczas otwierania - ryzyko 
uderzenia!
▶ Pokrywę należy otwierać ostrożnie.

Rys. 61 Zdemontowany filtr rzędowy

1 Obudowa filtra
2 Duża sprężyna
3 filtr
4 Płyta pośrednia
5 Mała sprężyna
6 Uszczelka
7 Pokrywa
8 Wspornik kątowy

Demontaż
▶ Za pomocą śrubokręta nacisnąć pokrywę (Rys. 61/8) 

w dół i wyciągnąć wspornik (Rys. 61/9).
▶ Wyjąć obie sprężyny (Rys. 61/3 i Rys. 61/6), 

uszczelkę (Rys. 61/7), płytę pośrednią (Rys. 61/5) 
i filtr (Rys. 61/4).

▶ Oczyścić obudowę filtra (Rys. 61/2) czystą, suchą 
szmatką.

▶ Oczyścić filtr (Rys. 61/4). Jeśli filtr jest mocno 
zabrudzony lub uszkodzony, należy go wymienić.

▶ Sprawdzić uszczelkę (Rys. 61/7) pod kątem 
uszkodzeń i obecności. Wymienić uszkodzone 
uszczelki.

▶ Nasmarować uszczelkę niewielką ilością smaru.

1
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Montaż
▶ Włóż płytkę pośrednią do obudowy filtra z 

wypustkami skierowanymi do góry.
▶ Umieść małą sprężynę (Rys. 61/6) na 

wypustkach płytki pośredniej.
▶ Umieść pokrywę (Rys. 61/8) na górze.
▶ Wciśnij pokrywę do obudowy filtra i przełóż wspornik 

przez podłużne otwory w obudowie filtra.

1
Czyszczenie sprzęgła Duo-Matic

2

3

Rys. 62 Zdemontowana głowica sprzęgła

1 Sprzęgło (gniazdo)
2 Głowica sprzęgła (wtyczka)

Sprzęgło Duo-Matic dla
"Zasilanie, hamulec" musi być 
regularnie czyszczone (patrz strona 
261).

▶ Oczyścić powierzchnie uszczelniające 6
głowicy sprzęgła (Rys. 62/2) i gniazda sprzęgła (Rys. 62/1) czystymi, suchymi szmatkami.
gniazda sprzęgła (Rys. 62/1) czystymi, suchymi ściereczkami.

▶ Jeśli głowica sprzęgła jest uszkodzona, należy ją wymienić.
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!

!

UWAGA

W przypadku awarii ciśnienia w układzie hamulcowym 
następuje zwolnienie wstępnie napiętej sprężyny i 
uruchomienie automatycznego hamowania.
Do celów naprawczych siłowniki membranowe 
akumulatora sprężynowego można zwolnić ręcznie 
(urządzenie do awaryjnego zwalniania).

Aktywowany zwalniacz awaryjny Gdy 
zwalniacz awaryjny jest aktywowany, 
układ hamulcowy przyczepy jest 
dezaktywowany.
przyczepy jest dezaktywowany.
Osoby mogą zostać pochwycone przez 
przyczepę i przejechane.

▶ Przyczepę należy ostrożnie zabezpieczyć za 
pomocą klinów pod koła, aby zapobiec jej 
stoczeniu się.

▶ Odblokowanie awaryjne należy uruchamiać 
wyłącznie na równym podłożu.

Przyczepa bez hamulców Gdy 
urządzenie zwalniania awaryjnego jest 
włączone, układ hamulcowy przyczepy 
jest wyłączony.
przyczepy jest wyłączony.
Hamulce pojazdu ciągnącego nie są 
wystarczające do zatrzymania zestawu 
pojazd/przyczepa.

▶ Załadowaną przyczepę należy przemieszczać z 
maksymalną prędkością pieszego (4 km/h).

Naprężona sprężyna jest pod ciśnieniem
Podczas otwierania siłownika membranowego 
akumulatora sprężynowego naprężona sprężyna 
może zostać wyrzucona - ryzyko uderzenia!
▶ Naprawy siłownika membranowego akumulatora 

sprężynowego mogą być wykonywane wyłącznie 
przez firmę Humbaur GmbH lub autoryzowany 
warsztat.

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE



Zwalniacz awaryjny (wariant 1) Zwalnianie hamulca 
postojowego

1
Dezaktywacja funkcji odblokowania awaryjnego

2

3

Rys. 63 Podwozie / oś tylna

1 Sprężynowy siłownik membranowy
2 Śruba zwalniająca

Jeśli ciśnienie w układzie spadnie poniżej 5,2 bara, 
można ręcznie zwolnić hamulec postojowy na 
każdym kole z osobna.
Śruba zwalniająca (Rys. 63/2) jest na stałe 
zintegrowana z siłownikiem membranowym.
Odpowiednie narzędzie do uruchamiania zwalniacza 
awaryjnego (Rys. 63/2) musi znajdować się w 
zestawie narzędzi pokładowych ciągnika.

Rys. 64 Zwalnianie hamulca postojowego

1   Śruba zwalniająca

▶ Odkręcić śrubę zwalniającą (Rys. 64/1).
Śruba zwalniająca odkręca się - sprężyna jest 
naprężona.

▶ Zwolnić hamulec postojowy we wszystkich 
membranowych blokadach sprężynowych.

Rys. 65 Zwalnianie sprężyny 4
Przed ponownym zwiększeniem ciśnienia 
w układzie hamulcowym (przed 
rozpoczęciem jazdy) należy zwolnić 
sprężynowe siłowniki hamulcowe.

▶ Dokręcić śrubę zwalniającą (Rys. 64/1).

Śruba zwalniająca obraca się w kierunku - 6
sprężyna jest zwolniona.

▶ Dezaktywować funkcję odblokowania awaryjnego 
we wszystkich sprężynowych siłownikach 
membranowych.
Przyczepę można zahamować za pomocą 
sprężynowego hamulca postojowego.
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Zwalniacz awaryjny (wariant 2)

Rys. 66 Sprężynowy siłownik membranowy

1 Śruba zwalniająca
2 Zaślepka (otwór)

Śruba zwalniająca (Rys. 66/1) podczas jazdy 
przyczepy zamocowana jest w przeznaczonym do 
tego celu łożysku.
Zaślepka (Rys. 66/2) zamyka otwór w pokrywie 
sprężynowego siłownika membranowego.

Zwalnianie hamulca postojowego

Rys. 67 Wiercenie "dziurki od klucza"

1   Śruba zwalniająca

▶ Włożyć śrubę zwalniającą (Rys. 67/1) przez otwór z 
tyłu pokrywy do otworu "dziurki od klucza".

▶ Przekręcić śrubę zwalniającą o 90°.
▶ Nasunąć podkładkę (Rys. 68/1).
▶ Nakręcić nakrętkę sześciokątną (Rys. 68/2) na 

śrubę zwalniającą (Rys. 68/3).
▶ Obrócić ją dalej tak, aby śruba zwalniająca została 

wyciągnięta na zewnątrz.

Wyłączanie funkcji odblokowania awaryjnego

Rys. 68 Zwalnianie sprężyny

1 Podkładka
2 Nakrętka sześciokątna
3 Śruba zwalniająca
4 Nakrętka blokująca

▶ Odkręcić nakrętkę sześciokątną (Rys. 68/2).
▶ Ściągnąć podkładkę (Rys. 68/1).
▶ Obrócić śrubę zwalniającą

(Rys. 68/3) o 90° i wyjąć ją.
▶ Zamocować śrubę zwalniającą do cylindra 

membranowego w przewidzianym do tego celu 
łożysku (patrz Rys. 66).

▶ Zamknąć otwór zaślepką uszczelniającą (Rys. 66/2).

1
W - 069

1
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! OSTRZEŻENIEZwarcie w instalacji elektrycznej Osoby 
mogą doznać obrażeń w wyniku pożaru.
Zwarcia mogą spowodować pożar 
przyczepy.

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac przy 
instalacji elektrycznej należy przestrzegać poniższych 
punktów:
▶ Odłączyć wszystkie połączenia wtykowe z pojazdem 

ciągnącym.

▶ Odłącz wszystkie połączenia 
wtykowe z zewnętrznymi źródłami zasilania.

▶ Wyłącz wszystkie odbiorniki.
▶ Odłącz biegun ujemny (-) od akumulatora.

Używaj izolowanych narzędzi.
▶ Prace przy układach elektrycznych należy zlecać 

wyłącznie wykwalifikowanym specjalistom.

Zanieczyszczenie podczas instalacji Elementy 
elektryczne i światła mogą zostać uszkodzone 
podczas instalacji przez dotknięcie ich gołymi rękami.
palce lub brudne otoczenie
mogą zostać zanieczyszczone.
Styki mogą zostać uszkodzone.
▶ Prace elektryczne należy wykonywać wyłącznie w 

miejscach chronionych przed wpływem 
środowiska - należy chronić je przed wilgocią.

▶ Nie dotykaj nowych lamp gołymi palcami 
- znacznie skraca to żywotność lampy.

▶ Podczas dotykania lamp należy używać czystych 
rękawiczek lub czystej, miękkiej szmatki lub 
używać do tego celu opakowania lampy.

1
Plan rozmieszczenia oświetlenia

Niewystarczające oświetlenie 2
Zwiększone ryzyko wypadku z powodu awarii 
oświetlenia pojazdu.
▶ Sprawdź światła przed wyruszeniem w drogę:

1. Tylne światła,
2. oświetlenie tablicy rejestracyjnej,
3. boczne światła obrysowe,
4. światła obrysowe.

▶ Wymienić uszkodzone żarówki.
Należy używać żarówek tego samego typu i mocy, 
jak podano w poniższych tabelach.

6
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Światła

Funkcja DlN / Kształt Podstawa Moc (W)

Boczne światła obrysowe / światło odblaskowe (pomarańczowe) LED 12 V= 0,5 / 24 V= 1,1

Boczne światło obrysowe (białe) LED 12 V= 0,6 / 24 V= 1,3

 Światła tylne "24 V - Standard"

Światło kierunkowskazu P21W Ba15s 21

Światło stopu P21W Ba15s 21

2 x światło tylne R10W Ba15s 10

Światło cofania P21W Ba15s 21

Tylne światło przeciwmgielne P21W Ba15s 21

Światło awaryjne / ostrzegające o niezamierzonej zmianie pasa ruchu (czerwone/białe/żółte) R5W Ba9s 5

 Tylne światła "LED  

Tylne światło przeciwmgielne i światło cofania LED

Światło tylne z odblaskiem, światłem 
hamowania i kierunkowskazem

LED

Światło obrysowe / światło zmiany pasa ruchu LED 12 V= 0.6 / 24 V= 1.2

Oświetlenie tablicy rejestracyjnej "LED W 52 LED 12 V= 0,4 / 24 V= 0,7

Oświetlenie tablicy rejestracyjnej "Standard Podsufitka 5

Tab. 6 Typ żarówki



Wymiana żarówek
Tylne światło zespolone "24 V - Standard"

Rys. 69 Elementy tylnego światła zespolonego

1 Zewnętrzna tarcza światła
2 Tylne światło przeciwmgielne
3 4 śruby mocujące
4 Światło cofania
5 Światło tylne z odbłyśnikiem
6 Światło stopu
7 Światło kierunkowskazu

Przed rozpoczęciem pracy należy wyłączyć 
instalację elektryczną.

Rys. 70 Tylne światło otwarte

1 Uszczelka
2 Lampa
3 Obudowa

1

▶ Odkręcić 4 śruby mocujące (Rys. 69/3).
▶ Zdjąć zewnętrzną tarczę świetlną (Rys. 69/1).

Odłóż ją bezpiecznie.
▶ W razie potrzeby wyczyść wnętrze obudowy, aby 

usunąć wszelkie zabrudzenia.
▶ Wyczyść styki.
▶ Wyłącz uszkodzoną lampę.
▶ Wkręć nową lampę.
▶ Upewnij się, że lampa jest dobrze osadzona.
▶ Umieść zewnętrzną tarczę świetlną ciasno na 

obudowie (Rys. 70/3).
▶ Upewnić się, że uszczelka jest prawidłowo osadzona 

(Rys. 70/1).
Wymienić uszkodzone / rozdarte uszczelki.

▶ Wkręcić śruby mocujące 6
(Rys. 69/3).
Dokręcić śruby
momentem dokręcania maks. 1,5 Nm. Pęknięta 
tarcza świetlna musi zostać wymieniona!

▶ Sprawdź połączenia / połączenia kablowe.
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Światło obrysowe

Rys. 71 Demontaż gumowego ramienia

1 Gumowa osłona ramienia
2 Oprawa oświetleniowa
3 Połączenie śrubowe

▶ Obficie spryskaj gumową osłonę ramienia (Rys. 
71/1) silikonem w sprayu - ułatwi to jej 
zdejmowanie i zakładanie.

▶ Ściągnąć gumową osłonę ramienia (Rys. 71/1) z 
jednostki oświetleniowej
(Rys. 71/2) za pomocą śrubokręta płaskiego.

▶ Poluzować połączenie śrubowe (Rys. 71/3) i 
zdjąć korpus lampy (Rys. 71/2).

Rys. 72 Wymiana żarówki

1 Żarówka
2 Gniazdo

▶ Wykręcić uszkodzoną żarówkę (Rys. 72/1).
▶ Wkręcić nową żarówkę.

Rys. 73 Zakładanie gumowego ramienia

1 Oprawa oświetleniowa
2 Gumowa osłona ramienia

▶ Przykręcić korpus lampy (Rys. 73/1) za pomocą 
połączenia śrubowego (Rys. 71/3).
Upewnij się, że uszczelka jest prawidłowo osadzona.

▶ Umieść gumowe ramię
(Rys. 73/2) na jednostkę oświetleniową.

▶ Sprawdzić światło obrysowe pod kątem uszkodzeń.
Uszkodzone światła obrysowe należy całkowicie 
wymienić.

1

3 2
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1
Tylne światło zespolone "LED

2

3

Rys. 74 Oświetlenie tylne "LED" 24 V

1 Zewnętrzna tarcza świetlna
2 Tylne światło przeciwmgielne
3 Światło cofania
4 Światło tylne z odbłyśnikiem
5 Światło hamowania
6 Kierunkowskaz
7 Bagażnik ze światłem obrysowym

Uszkodzone lampy LED muszą zostać całkowicie 
wymienione.
▶ Tylne światła należy wymieniać wyłącznie na 

oryginalne części zamienne producenta. Typ jest 
oznaczony na lampach.

Rys. 75 Oświetlenie tylne "LED" 12 V

1 Lampka oświetlenia wnętrza
2 Światła cofania
3 Tylne światło przeciwmgielne
4 Przewód połączeniowy
5 Światła zewnętrzne
6 Światło tylne z odbłyśnikiem
7 Światło hamowania i kierunkowskaz
8 Bagażnik ze światłem obrysowym

Uszkodzone lampy LED muszą zostać całkowicie 
wymienione.
▶ Tylne światła zespolone należy wymieniać wyłącznie 

na oryginalne części zamienne producenta. Typ 
jest oznaczony na lampach.

Rys. 76 Tylne światła, mocowanie

1 Połączenie śrubowe, lampka wewnątrz
2 Przewód łączący
3 Połączenie śrubowe, zewnętrzna jednostka oświetleniowa
4 Połączenie śrubowe, bagażnik

5
▶ Poluzować odpowiednie połączenie śrubowe (Rys. 

76/1, 3, 4).

▶ Odłączyć odpowiedni kabel przyłączeniowy (Rys. 76/2). 6
▶ Włożyć nowy korpus

LED.
▶ Podłącz kabel połączeniowy.
▶ Mocno dokręć połączenie śrubowe.
▶ Sprawdź działanie oświetlenia LED.
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1

2

4 3

W - 080

"Oświetlenie tablicy rejestracyjnej "LED

Rys. 77 Oświetlenie tablicy rejestracyjnej

1 Oświetlenie LED
2 Śruba mocująca / nakrętka
3 Kabel połączeniowy z wtyczką
4 Uchwyt tablicy rejestracyjnej

Uszkodzone oświetlenie LED należy całkowicie 
wymienić.
▶ Poluzować połączenia śrubowe (Rys. 77/2).
▶ Odłączyć przewód przyłączeniowy z wtyczką (Rys. 

77/3).
▶ Wymienić całe oświetlenie LED (Rys. 77/1).
▶ Przykręcić nową lampę LED za pomocą śrub 

mocujących / nakrętek.
▶ Podłączyć kabel przyłączeniowy.

"Standardowe" oświetlenie tablicy rejestracyjnej

Rys. 78 Oświetlenie tablicy rejestracyjnej 24 V

1 Śruba mocująca
2 Korpus lampy
3 Tarcza świetlna
4 Światło

▶ Poluzować śruby mocujące (Rys. 78/1).
▶ Ostrożnie otworzyć korpus lampy (Rys. 78/2).
▶ Wyjąć tarczę świetlną (Rys. 78/3).
▶ Założyć lampę (Rys. 78/4).
▶ Włożyć tarczę świetlną.
▶ Zamknąć korpus lampy.
▶ Dokręcić śruby mocujące.

3

2

1

4

1
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Boczne światła obrysowe

1
Światła obrysowe

2

3

Rys. 79 Boczne światło obrysowe "LED"

1 Śruba mocująca
2 Korpus światła LED (pomarańczowy)

Uszkodzone światło LED należy całkowicie wymienić.

▶ Poluzować śruby mocujące (Rys. 79/1).
▶ Wyjąć lampkę LED (Rys. 79/2) - odłączyć złącze.
▶ Włożyć nową lampkę LED.
▶ Dokręcić śruby mocujące - nie za mocno.

Rys. 80 Przednie światło obrysowe

1 Śruba mocująca
2 Światło LED (białe)

Uszkodzone światło LED musi zostać całkowicie 
wymienione.

▶ Poluzować śruby mocujące (Rys. 80/1).
▶ Wyjąć lampkę LED (Rys. 80/2) - odłączyć przyłącze.
▶ Włożyć nową lampkę LED.
▶ Dokręcić śruby mocujące - nie za mocno.

4

5

6
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Światła robocze

Rys. 81 Zewnętrzne światło robocze z tyłu

1 Śruba mocująca
2 Światło LED (białe)

Lampy LED mogą być wymieniane 
wyłącznie na oryginalne części tego 
samego typu pochodzące od producenta.

Przestrzegać tabliczki znamionowej na lampie 
roboczej LED.

▶ Odłącz złącze wtykowe.
▶ Poluzować śrubę mocującą (Rys. 81/1).
▶ Wyjąć lampę LED (Rys. 81/2).
▶ Włożyć nową lampę LED.
▶ Dokręcić śrubę mocującą.

2

1
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Niektóre przyczepy i nadbudowy HUMBAUR są 
malowane schnącymi na powietrzu farbami 
akrylowymi 2K.
Utwardzanie tych farb zależy od temperatury 
otoczenia i może trwać kilka miesięcy w niskich 
temperaturach.
W czasie utwardzania farby nie są w pełni sprężyste.

Zalecamy, aby w tym czasie do 
czyszczenia naczepy nie używać 
wysokociśnieniowego sprzętu 
czyszczącego ani dysz parowych.

1
Prace związane z etykietowaniem
Aby uniknąć uszkodzeń lakieru podczas 
etykietowania, należy przestrzegać poniższych 
zaleceń:

– Świeży lakier musi schnąć przez co najmniej 48 
godzin w temperaturze +20 °C i być wystarczająco 
utwardzony, aby użyte folie pomocnicze i taśmy, 
które są następnie usuwane, nie pozostawiły 
żadnych śladów na lakierowanej powierzchni (nie 
należy używać agresywnych folii 
samoprzylepnych, które tworzą trwałe połączenie 
z lakierowaną powierzchnią).

– Przyczepy, które były już wystawione na działanie 
wilgoci (śnieg, deszcz, mgła) muszą być suszone 
w hali o kontrolowanej temperaturze (20 °C) przez 
co najmniej 24 godziny przed jakimkolwiek 
rodzajem etykietowania.

Przy mroźnej pogodzie czas suszenia musi wynosić 6
wydłużony, aż naczepa osiągnie
temperatury hali.

Niniejsze wytyczne i instrukcje dotyczące 
przetwarzania nie są specyficzne dla danego 
materiału, ale należy je traktować jako ogólnie 
obowiązujące.
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!
Wchodzenie do przyczepy / skrzyni 
ładunkowej podczas czyszczenia

UWAGA

Konieczność
Żywotność i funkcjonalność przyczepy zależy od 
częstotliwości i intensywności czyszczenia przyczepy 
oraz sposobu pielęgnacji różnych materiałów, 
powierzchni i komponentów.
Czyszczenie, konserwacja i pielęgnacja przyczepy są 
niezbędnymi elementami bezpieczeństwa jazdy i 
utrzymania wartości roszczeń gwarancyjnych.
Aby uniknąć wypadków i zapobiec obrażeniom ciała 
oraz uszkodzeniom mienia, ważne jest regularne 
czyszczenie i konserwacja przyczepy.

Ludzie mogą doznać obrażeń i zatruć w 
wyniku kontaktu ze skórą lub połknięcia.

▶ Należy zapoznać się z instrukcjami użytkowania 
środków czyszczących.

▶ Po użyciu należy dokładnie zamknąć produkty do 
pielęgnacji.

Podczas czyszczenia przyczepy płynami 
(woda, środki czyszczące) istnieje ryzyko 
poślizgnięcia się!

▶ Do skrzyni ładunkowej należy wchodzić z 
zachowaniem szczególnej ostrożności i 
wyłącznie przez przewidziane do tego celu 
punkty dostępu.

Częstotliwość czyszczenia i konserwacji zależy od 
środowiska pracy i intensywności zabrudzenia.

▶ używać, ▶ , użytkowanie.
▶ Nigdy nie wchodzić do niezabezpieczonych naczep.

▶ po pracy ze środkami 
czyszczącymi/pielęgnacyjnymi.

▶ Nie wchodź pod niezabezpieczony obszar 
załadunku.

Środki czyszczące/pielęgnacyjne mogą 
być toksyczne

OSTRZEŻENIE

,



Stosowanie agresywnych środków czyszczących
Powierzchnie / materiały mogą zostać zaatakowane 
przez chemikalia, sole, kwasy i zasady.

Ostrożnie czyścić czystym spirytusem (nie 
benzyną).

▶ Nie czyścić przewodów hamulcowych i 
hydraulicznych benzyną, benzenem, ropą naftową 
lub olejami mineralnymi.
Przylegające zanieczyszczenia usuwać wyłącznie 
wodą.

▶ Nie dotykać przewodów hamulcowych i 
hydraulicznych za pomocą rozpylaczy lub

1
Środki ochrony środowiska

NIEBEZPIECZEŃSTWO dla środowiska!

2

Środki czyszczące/pielęgnacyjne, pył 
hamulcowy, olej hydrauliczny, smar mogą 
przedostać się do wód gruntowych.

▶ używać. Smar.
▶ Nie czyścić uszczelek olejami mineralnymi, 

benzyną i rozpuszczalnikami.

zalecane.
▶ Przyczepę należy czyścić / konserwować

tylko na odpowiednich myjniach.
4▶ Przez pierwsze 3 miesiące myć 

wyłącznie zimną wodą i nie używać myjek 
wysokociśnieniowych ani urządzeń parowych.

▶ Myć dużą ilością czystej wody (o temperaturze nie 
przekraczającej 60°C), aby uniknąć zarysowania 
powłoki lakierniczej.

▶ Nie używaj agresywnych środków czyszczących, 
kwasów ani zasad.

▶ Stosować wyłącznie lekko kwaśne lub lekko 
zasadowe środki czyszczące o wartości pH 6-10.

▶ Używać wyłącznie miękkich, czystych ściereczek lub 
szczotek.

▶ Natychmiast usuwać wszelkie uszkodzenia lakieru.
▶ Usunąć wszelkie istniejące plamy tłuszczu

plamy.
▶ W słonym środowisku (zima/klimat morski) 

konieczne jest czyszczenie nadwozia w krótszych 
odstępach czasu (ok. 3-4 tygodnie).
Dotyczy to w szczególności starannego 
czyszczenia szczotkowanych, jasnych paneli ze 
stali nierdzewnej.

▶ Do czyszczenia plandek i ścian należy używać 
wyłącznie odpowiednich środków 
czyszczących.

▶ Nie dopuszczać do kontaktu pierścieni 
uszczelniających z tłuszczem.

miejsca.
▶ Należy przestrzegać lokalnych środków ochrony 

środowiska.

5

6
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Myjka wysokociśnieniowa

Czyszczenie myjką wysokociśnieniową! 
Komponenty/powierzchnie czyszczone bezpośrednio, 
pod zbyt wysokim ciśnieniem, zbyt blisko
lub zbyt wysokiej temperaturze wody
mogą zostać uszkodzone.
▶ Nie należy kierować strumienia wody bezpośrednio 

na nie:

- Tabliczka znamionowa
- Płyta systemu EBS/ABS,
- uszczelki,
- elementy elektryczne / rozdzielacze,
- połączenia wtykowe,
- połączenia śrubowe kabli / kable,
- Powierzchnie tłoka / przedłużenia i 
wycieraczki cylindra teleskopowego,
- Korek zbiornika oleju / paliwa,
- Przewody hamulcowe i hydrauliczne,
- akumulatory,
- transformatory napięcia.

Podczas czyszczenia myjką wysokociśnieniową 
należy przestrzegać następujących punktów:

▶ Zapoznać się z instrukcją obsługi 
producenta.

▶ Przed czyszczeniem należy nasmarować 
wszystkie punkty smarowania aż do wylotu 
smaru.

▶ , , używać.
▶ Podczas czyszczenia należy zawsze poruszać 

strumieniem wody.
▶ Używać wyłącznie myjek wysokociśnieniowych, 

które dopuszczają ciśnienie maks.
50 bar i maksymalną temperaturę 80 °C.

▶ Zachować minimalną odległość między dyszą 
wysokociśnieniową a czyszczonym obiektem 
wynoszącą ok. 700 mm dla dysz 
okrągłostrumieniowych i ok. 300 mm dla dysz 
płaskich 25° i urządzeń do usuwania 
zanieczyszczeń.

▶ Nie używaj dysz okrągłostrumieniowych do 
czyszczenia opon i plandek. Silny strumień wody 
może uszkodzić opony lub plandekę.

Czyszczenie aluminiowych felg tarczowych

▶ Aluminiowe felgi tarczowe należy myć regularnie, 
zwłaszcza po takich zastosowaniach jak:
- Transport z materiałami alkalicznymi,
- zimą, gdy drogi są posypywane solą.

Poza okazjonalnym polerowaniem, aluminiowe 
felgi tarczowe nie wymagają specjalnej konserwacji.

UWAGA



1
Materiały przyczepy

2

3

4

Rys. 82 Materiały / powierzchnie

1 Stal, malowana / powlekana
2 Stal ocynkowana
3 Aluminium, anodowane
4 Aluminium, anodowane
5 Guma (węże)

5
Przyczepy są montowane z różnych materiałów.
Należy przestrzegać specyficznych cech dotyczących 
pielęgnacji materiałów / powierzchni.
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Ocynkowane powierzchnie stalowe
Ocynkowane powierzchnie/elementy (np. 
podwozie, dyszel, przestrzeń ładunkowa) muszą 
się najpierw utlenić, aby uzyskać efekt ochrony 
przed rdzą.
(np. podwozie, dyszel, przestrzeń ładunkowa) muszą 
najpierw utlenić się, aby uzyskać efekt ochrony przed 
rdzą.
Może to potrwać kilka miesięcy. Dopiero gdy 
powierzchnia straci swój
Dopiero gdy powierzchnia straci połysk cynku, tworzy 
się warstwa chroniąca przed rdzą.
Na ocynkowanych powierzchniach może tworzyć 
się biała rdza.
Sprzyja temu wilgoć / wysoka wilgotność, np. sól 
drogowa. Biała rdza nie jest wadą ani uszkodzeniem 
powierzchni - zakład galwanizacyjny nie ma na nią 
wpływu i dlatego nie jest ona powodem roszczeń 
gwarancyjnych.

▶ Po kontakcie z agresywnymi substancjami należy 
natychmiast wyczyścić ocynkowane elementy 
czystą wodą.

▶ Pozostawić powierzchnie do dokładnego 
wyschnięcia.

W przypadku białej rdzy:
▶ Oczyścić dotknięte obszary dużą ilością czystej 

wody i dokładnie wysuszyć.

▶ Usunąć plamy białej rdzy za pomocą nylonowej 
szczotki.

▶ Nałożyć cynk ochronny (cynk w sprayu) na dotknięte 
obszary.

▶ W razie potrzeby uszczelnić powierzchnię woskiem.

Malowane lub powlekane proszkowo powierzchnie stalowe
Malowane powierzchnie/elementy (np. skrzynia 
ładunkowa, opuszczane burty) zapewniają lekką 
ochronę przed rdzą.
Lakierowane powierzchnie / elementy, które są 
bezpośrednio narażone na działanie pyłu 
hamulcowego, żwiru, soli drogowej, piasku itp. 
wymagają szczególnie intensywnej pielęgnacji - w celu 
utrzymania dobrego wyglądu lakierowanych 
powierzchni i trwałej ochrony przed rdzą.

▶ Pomalowane powierzchnie należy czyścić po każdym 
kontakcie z substancjami atakującymi powierzchnię.

▶ Pozostawić powierzchnie do dokładnego 
wyschnięcia.

▶ W razie potrzeby zabezpieczyć powierzchnie 
woskiem.

▶ Uszkodzenia lakieru (odpryski, zadrapania) na 
powierzchni powinny być natychmiast naprawiane 
przez wykwalifikowanych specjalistów.



Aluminium
Elementy/profile aluminiowe z powłoką anodowaną 
zapewniają optymalną ochronę przed korozją.
Anodowane powierzchnie aluminiowe są 
twarde/gładkie i można je czyścić lekkimi środkami 
czyszczącymi.
Aby usunąć silne zabrudzenia i zachować połysk 
aluminium, zalecamy użycie środka do 
czyszczenia aluminium i plandek.
Zarysowania powierzchni nie stanowią wady i nie 
prowadzą do powstawania rdzy, ponieważ aluminium 
jest z natury odporne na korozję.

▶ Powierzchnie aluminiowe należy czyścić wodą i 
neutralnymi środkami czyszczącymi.

▶ Pozostaw powierzchnie do dokładnego wyschnięcia.

1
Guma / uszczelki
Elementy gumowe, takie jak elastyczne uszczelki, 
połączenia uszczelniające wykonane z kleju 
poliuretanowego / szczeliwa, np. na drzwiach, 
pokrywach, klapach, oknach na zawiasach, 
przestrzeni ładunkowej itp. podlegają pewnemu 
procesowi starzenia / zużycia podczas użytkowania.
Obciążenia mechaniczne i wpływy środowiska (zimno, 
ciepło, promienie UV, wilgoć) powodują z czasem 
twardnienie gumy/uszczelniacza.
Z czasem uszczelka staje się twarda. To może

kurczyć się i pękać. 4
▶ Podczas czyszczenia należy sprawdzić stan, 

kompletność i przyczepność uszczelek.

uszczelek. 5
▶ Wymienić uszkodzone, brakujące lub porowate 

uszczelki,
porowate uszczelki.

▶ Regularnie konserwować uszczelki (zimą) talkiem, 
wazeliną lub silikonem w sprayu.
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Czyszczenie podwozia / mostu ładunkowego

Rys. 83 Czyszczenie podwozia / mostka załadowczego

1 Mostek załadowczy
2 Siłownik teleskopowy
3 Podwozie
4 Rampy najazdowe

Podczas czyszczenia podwozia za 
pomocą myjki wysokociśnieniowej należy 
chronić wrażliwe elementy, np.

przewody hydrauliczne, powierzchnie 
uszczelniające siłownika teleskopowego, 
podzespoły elektroniczne, elementy układu 
hamulcowego muszą być chronione przed 
bezpośrednim działaniem strumienia wody!

▶ Zdemontować rampy podjazdowe (Rys. 83/4) z 
podwozia (Rys. 83/3).
Rampy podjazdowe czyścić oddzielnie.

▶ Przechylić mostek załadunkowy
(Rys. 83/1) na bok i do tyłu.

▶ Nie świecić bezpośrednio na siłownik 
teleskopowy.
Chronić przedłużenia i wycieraczki siłownika 
teleskopowego (Rys. 83/2) przed bryzgami 
wody.

▶ Po zakończeniu czyszczenia odczekać do 
całkowitego wyschnięcia pomostu załadowczego 
lub podwozia.

▶ Wsunąć rampy podjazdowe pod podwozie.

1

2

3

4
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1
Czyszczenie nadwozia / skrzyni ładunkowej

2

3

4

Rys. 84 Nadwozie / czyszczenie skrzyni ładunkowej

1 Skrzynia ładunkowa
2 Kieszeń na punkt mocowania
3 Perforacja do odprowadzania wody
4 Punkty mocowania / powierzchnie

Częstotliwość czyszczenia nadwozia / 
skrzyni ładunkowej zależy od 
intensywności użytkowania i 
przewożonego ładunku!

▶ Po każdym transporcie należy oczyścić 
skrzynię ładunkową (Rys. 84/1) z materiałów 
sypkich.
Za pomocą miotły usuń ze skrzyni ładunkowej 
grubsze zanieczyszczenia, takie jak żwir, piasek, 
gałęzie itp.

▶ Oczyścić kieszenie punktów mocowania (Rys. 84/2), 
np. miotłą ręczną.
W razie potrzeby przepłukać je wodą.

5
▶ Usunąć zabrudzenia z punktów mocowania (Rys. 

84/4) opuszczanych burt.
zabrudzenia.

Boki opuszczania lub wsporniki boków opuszczania 6
muszą się prawidłowo zamknąć i zablokować.
i zablokować.

▶ Spryskać skrzynię ładunkową myjką 
wysokociśnieniową.

▶ Po zakończeniu czyszczenia pozostawić nadwozie 
do całkowitego wyschnięcia.
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Zatwierdzone materiały eksploatacyjne
Bezawaryjne działanie, bezpieczeństwo 
eksploatacji i żywotność przyczepy zależą w 
dużej mierze od jakości i prawidłowego 
doboru stosowanych płynów 
eksploatacyjnych.

Do przyczepy i jej osprzętu stosować wyłącznie płyny 
eksploatacyjne dopuszczone przez firmę HUMBAUR 
GmbH lub producenta danego osprzętu.

Należy przestrzegać przepisów danego 
producenta dotyczących zatwierdzonych i 
zalecanych płynów eksploatacyjnych.

Płyny eksploatacyjne to

– Paliwa (benzyna, olej napędowy, gaz)

– Płyny chłodzące / zapobiegające zamarzaniu,

– czynniki chłodnicze,

– Środki smarne, np:
Oleje silnikowe, oleje hydrauliczne, smary,

– baterie, akumulatory.

Paliwa / czynniki chłodnicze i ich opary są 
wysoce łatwopalne i szkodliwe dla zdrowia 
- ryzyko zatrucia!

▶ Nie palić i trzymać z dala od otwartego 
ognia.

▶ Unikać iskier.

▶ Nie wdychać oparów.
▶ Niezwłocznie usuwać rozlane/rozsypane materiały 

eksploatacyjne.

▶ , , ,
Stosować środki ochrony osobistej.

Wybuchowe materiały eksploatacyjne
Akumulator może eksplodować w wyniku 
iskrzenia lub zwarcia.

▶ Przed rozpoczęciem pracy należy zakryć zaciski 
akumulatora.

▶ Nie pal i trzymaj z dala od otwartego 
ognia.

▶ Unikać zwarć i iskier.
▶ Nie umieszczać żadnych narzędzi na akumulatorze.
▶ Należy przestrzegać środków ostrożności producenta.

Łatwopalne / toksyczne materiały 
eksploatacyjne

OSTRZEŻENIE
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Utylizacja materiałów eksploatacyjnych
Zużyty olej, smary, chłodziwa i czynniki 
chłodnicze, paliwa, baterie i 
akumulatory są odpadami 
wymagającymi monitorowania.

NIEBEZPIECZEŃSTWO zanieczyszczenia 
środowiska!

▶  Nigdy nie wyrzucaj substancji szkodliwych 
dla środowiska do odpadów domowych ani do 
środowiska.
Substancje szkodliwe dla środowiska należy 
utylizować zgodnie z przepisami krajowymi i 
lokalnymi.

Zużyty olej / smary

▶ Zużyty olej, smary, 
zanieczyszczone olejem szmaty i węże należy 
wyrzucać do odpowiednich pojemników.

Opony

▶  Zużytych opon nigdy nie wolno wyrzucać 
do środowiska. Mogą być one składowane w 
odpowiedni sposób i utylizowane wyłącznie przez 
władze lokalne.

▶ Należy wcześniej zasięgnąć informacji w 
publicznych punktach utylizacji w danym kraju.

1

Odpady elektryczne i elektroniczne

2
▶ Elementy elektryczne i elektroniczne należy

elektrycznych i elektronicznych w lokalnym 
centrum recyklingu
(recykling złomu elektronicznego). 3

Baterie
Baterie podlegają dyrektywie UE 
2006/66/WE i mogą być bezpłatnie 
zwracane do producenta.
zwracane bezpłatnie

do producenta bezpłatnie. 5
▶ Podczas wyjmowania baterii należy zachować 

szczególną ostrożność.

6

Kontrole, pielęgnacja i konserwacja 315

7

Utylizacja odpadów

4

8



316 Przeglądy, pielęgnacja i konserwacja

 7  
Likwidacja przyczepy

▶ Zabezpieczyć przyczepę przed nieuprawnionym 
użyciem przez osoby trzecie
np. zabezpieczyć zasilanie przed włączeniem.

▶ Nie parkować przyczepy na drogach publicznych - 
tylko na terenie prywatnym.

▶ Zaparkować przyczepę w taki sposób, aby nie 
stwarzała zagrożenia dla osób trzecich, np. 
poprzez przewrócenie lub stoczenie się.

▶ Zabezpieczyć przyczepę za pomocą klinów pod 
koła.

▶ Jeśli to konieczne, należy fachowo usunąć 
szkodliwe dla środowiska materiały 
eksploatacyjne / substancje (olej, akumulator itp.).

Utylizacja przyczepy

▶ Zabierz kompletną przyczepę do centrum recyklingu 
samochodów/pojazdów. Wyspecjalizowany 
personel centrum recyklingu 
samochodów/pojazdów odpowiednio zutylizuje 
poszczególne elementy.

Usuwanie odpadów
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Zachowanie w przypadku wystąpienia 
usterek
Niniejszy rozdział zawiera informacje na temat 
możliwych usterek przyczepy. Instrukcje mają na celu 
ułatwienie znalezienia źródła usterki i umożliwienie jej 
usunięcia, tak aby można było udać się do 
najbliższego punktu serwisowego Humbaur GmbH.
Nie uwzględniono usterek, które mogą wystąpić w 
wyniku nieprzestrzegania instrukcji obsługi lub braku 
konserwacji.
Niestety, nie możemy tutaj uwzględnić wszystkich 
możliwych problemów.

W przypadku poważnych usterek należy 
skontaktować się z naszym działem serwisowym 
Humbaur (patrz adresy kontaktowe wymienione 
poniżej).

Niewłaściwe usuwanie usterek
Nieprawidłowe usunięcie usterki może prowadzić do 
awarii podzespołów - ryzyko wypadku
▶ Usuwanie usterek należy zlecać wyłącznie 

wykwalifikowanym specjalistom.

Zachowanie w przypadku pożaru

Silny wzrost temperatury i toksyczne gazy 
z palącej się farby i części plastikowych

Ryzyko poparzenia i uduszenia.
▶ Podczas gaszenia ognia należy zachować bezpieczną 

odległość od płomienia.
▶ Nie wdychać bezpośrednio toksycznych oparów.

OSTRZEŻENIE



Serwis Humbaur
Wszelkie roszczenia gwarancyjne zostaną 
unieważnione, jeśli przyczepa lub jej elementy zostaną 
naruszone lub zdemontowane bez naszej uprzedniej 
pisemnej zgody.
Techniczna obsługa klienta
tel.: +49 821 24929 0
faks: +49 821 24929 540
e-mail: service@humbaur.com

Humbaur Service Partner
można znaleźć na stronie www.humbaur.com w 
zakładce Dealer/Service/Repair

Adres Producent Humbaur 
GmbH Mercedesring 1

86368 Gersthofen (Niemcy)

tel.: +49 821 24929 0
faks: +49 821 24929 100
www.humbaur.com 
info@humbaur.com

1

Części zamienne
Tylko
oryginalne części zamienne Humbaur!

Części zamienne można uzyskać w następujący sposób, 
podając FlN i oznaczenie części:

- Online, e-mail, telefonicznie

Kontakt z działem logistyki części
tel.: +49 821 24929 0
faks: +49 821 24929 200

e-mail: parts@humbaur.com

5

6

7
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Usterka Możliwe przyczyny Środek zaradczy

- Ładunek nie jest równomiernie rozłożony. Rozłóż ładunek równomiernie.

- Ciśnienie w oponach jest nierówne. Ustaw prawidłowe ciśnienie w oponach na wszystkich 
kołach.

- Ładunek nie jest wystarczająco zabezpieczony i 
przesuwa się powoli.

Ustaw ładunek równomiernie i odpowiednio go 
zabezpiecz.

Przyczepa ma tendencję do skręcania w prawo / w 
lewo podczas jazdy.

- Hamulce są nieprawidłowo wyregulowane / 
zablokowane.

Zleć usunięcie usterki wyspecjalizowanemu warsztatowi.

Przyczepa ślizga się podczas jazdy - Ciśnienie w oponach jest nieprawidłowo ustawione. Wyregulować ciśnienie we wszystkich oponach.
opon. Prawidłowo wyregulować ciśnienie w oponach na 

wszystkich kołach.
- Prędkość jazdy jest zbyt wysoka dla Zmniejszyć prędkość
zbyt niska w stosunku do obciążenia i warunków 
drogowych.

wolna.

wysoka. Dostosuj sposób jazdy do warunków drogowych.
warunki drogowe.

- Środek ciężkości ładunku jest zbyt daleko. Skoryguj środek ciężkości ładunku
do tyłu. do przodu.

- Ładunek nie jest wystarczająco zabezpieczony. Zabezpiecz ładunek prawidłowo.

- Przewody / węże poluzowały się. Zleć usunięcie usterki wyspecjalizowanemu warsztatowi.

Przyczepa grzechocze podczas jazdy.



Usterka Możliwe przyczyny Środek 
zaradczy

Układ hamulcowy 1

Hamulec nie zwalnia się 
prawidłowo.

Hamulec jest zablokowany.

- Hamulec nie jest prawidłowo wyregulowany.
- Sprężyna powrotna szczęki hamulcowej poluzowana.
- Zablokowany wał hamulcowy (hamulec bębnowy).
- Zagięty przewód ciśnieniowy/hamulcowy.
- Usterka w układzie sprężonego powietrza.

- Niewystarczające ciśnienie robocze.

- Zaciągnięty hamulec postojowy.

- Hamulec zablokowany na bębnie.

Zlecić usunięcie usterki wyspecjalizowanemu warsztatowi. 2

3
Sprawdź połączenia pneumatyczne.
Sprawdź, czy osiągnięto prawidłowe ciśnienie robocze. 4
Zwolnić hamulec postojowy.

Zleć usunięcie usterki wyspecjalizowanemu 
warsztatowi.

5

Zbyt słaby efekt hamowania / 
hamulce ściągane na jedną stronę.

- Zużyte, zaolejone lub zeszklone klocki 
hamulcowe.
- Nieprawidłowo wyregulowany hamulec.
- Usterka w układzie sprężonego powietrza.

Zleć usunięcie usterki wyspecjalizowanemu warsztatowi.

6

Ciśnienie robocze nie zostało osiągnięte. - Połączenia pneumatyczne nie są prawidłowo 
podłączone.

Podłączone.

- Uszkodzony regulator ciśnienia lub sprężarka 
(ciągnik).

Sprawdź połączenia pneumatyczne.

Zlecić usunięcie usterki wyspecjalizowanemu warsztatowi.

Przewodnik rozwiązywania problemów 321
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Nieprawidłowe działanie Możliwe przyczyny Środek zaradczy

- Luźne lub zabrudzone połączenia. Wyczyść połączenia.Okablowanie / przełącznik.

- Uszkodzony kabel lub zaciski. Zleć usunięcie usterki w specjalistycznym warsztacie.

- Lampa oświetleniowa uległa awarii. Wymień lampę.

- Poluzowane lub zabrudzone połączenia. Oczyść połączenia.

Oświetlenie nie działa.

- Zwarcie w obwodzie lub przerwa. Wymień uszkodzone światła i lampy LED.
Zleć usunięcie usterki w specjalistycznym warsztacie.

Oświetlenie wielonapięciowe nie 
działa

- Nieprawidłowa wtyczka. Sprawdź, czy użyto prawidłowych połączeń wtykowych - 
12 V.



Usterka Możliwe przyczyny Środek 
zaradczy

Osie 1

Przyczepa piszczy podczas jazdy / zużycie łożysk. - Zbyt luźna lub zbyt ciasna regulacja łożyska.
- Ciała obce w łożysku osi.

- Niewystarczające smarowanie osi.

- Przeciążenie osi.

Zlecić usunięcie usterki wyspecjalizowanemu warsztatowi. 2
Nasmarować osie zgodnie
zgodnie ze specyfikacjami producenta osi.

Należy przestrzegać obciążeń osi

mające zastosowanie do przyczepy. 3

Wybite śruby koła. - Nakrętki kół dokręcone niewłaściwym momentem.
- Nieprawidłowo dokręcone nakrętki kół.

Wymień śruby dwustronne koła, nakrętki koła i, jeśli to 
konieczne, obręcz.
Dokręć nakrętki kół momentem określonym przez 
producenta osi.

Zlecić usunięcie usterki wyspecjalizowanemu warsztatowi. 5

6
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Nieprawidłowe działanie Możliwe przyczyny Środek zaradczy

- Wysokość sprzęgu nie jest ustawiona prawidłowo. Ustaw prawidłowo wysokość sprzęgu.

- Podpórka nie jest podniesiona. Złóż podporę.

Przyczepa nie znajduje się w pozycji poziomej po 
sprzęgnięciu.



Usterka Możliwe przyczyny Środek 
zaradczy

Układ hydrauliczny
1

Z przyczepy wycieka olej.

Nie można uruchomić podpory hydraulicznej lub 
pomostu ładunkowego

- Przewód hydrauliczny lub połączenie śrubowe jest 
uszkodzone.

- Poluzowało się połączenie śrubowe układu 
hydraulicznego.

- Nieprawidłowe przełączanie rozdzielacza.

Wymień przewód / połączenie śrubowe

w specjalistycznym warsztacie. 2Mocno dokręcić połączenie śrubowe.

Sprawdź, czy rozdzielacz jest ustawiony w prawidłowej pozycji. 3
prawidłowe przewody.

4

5
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HUMBAUR ŻYCZY BEZPIECZNEJ PODRÓŻY!
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Nie ponosimy odpowiedzialności za błędy i pomyłki w druku. Wszystkie ilustracje są 

przykładowe.
Odchylenia i zmiany są związane z modelem. Zastrzegamy sobie 
prawo do wprowadzania zmian technicznych.
Powielanie zabronione. 
Wydrukowano w 
Niemczech.
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